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Az első vallomás.
(kJ -Azt mondja a félhivatalos, hogy 

erről a themúról csak suttogva mer­
nek beszélni a szabadelvű párti embe­
rek

t nekünk mindég
is véire egy igaz

halk szóval is, súgva is csak 
az utolsóelőtti gondolatukat merik 
elmondani, — az utolsót elhallgatják.

I:;az. Tévedés-e, hogy a szabadelvű 
puli :an belül is rafanyarodtak az igaz­
mondásra, vagy hirtelen rájuk jött be-

Jött onnan 
zó, elhangzott az 

első vallomás: szögezzük le. Hiba 
van a szabadelvű pár than a pártegy­
ség körül! . . .

Egészség, pártegység! Mindakettö 
c1.hogy csak akkor kezdenek 
í’uki beszélni, amikor már nincsen 
meg. Ariiig megvan, a világ legtermé­
szetesebb dolga: senkinek fel nem 
tűnik, senki észre nem veszi. Rend­
ien van a dolog. Olyan, mintáz asz- 
sx ov i hűség, csak akkor veszik észre, 
p1hiányzik belőle egy darabka, 

or már nem maradt etrv íikareznyi

-X szabadelvű pártban nincs egy- 
S: A szabadelvű tábor nem hoino-
g'íi tábor. Szabadelvű egységről ko­
ra olyan alig lehet beszélni.u Ezek 
azok a dolgok, amiket mi hirdetünk 
már régen, látunk hónapok óta s a 
miket ma végre elösmer és nyíltan 
bevall maga a párt is, s egyik leghan­
gosabb szócsöve is.

A vallomást, az első vallomást meg­
hallgatjuk és elfogadjuk. Hallgassuk 
meg a hozzávaló védekezést is.

A többi párt se homogén; a többi 
párt se egységes, mondja vigasztalá­
sul a félhivatalos. Ha igaz volna ez, 
akkor se volna vigasztalás. Menti-e a 
tolvajt, hogy más zsivány is van a 
világon? Okosabb lesz-e a bamba, ha

Áz Egyetértés tárczája.

A NAGY PER,
MELY EZER ÉV ÓTA FOLYIK S MA SINCS VÉGE.

Irta: EÖTVÖS KÁROLY.*)
MÁSODIK KÖTET.

Tünetek. Kalandok. Tévedések.
Apróságokból áll ez a fejezet. El is ma­

radhatnának. ha a nagy per hu képét nem 
cbarnám egészben az olvasó elé állítani. Az 
imzság kérdését náluk nélkül is tisztába le­
het hozni. De szint és zománezot, fényt és 
árnyékot nyújtanak a korszak s a szereplők­
nek alakjához. A tudósnak, a jogásznak, a 
bírónak nincs rájuk szüksége. Az iró azon­
ban nem mellőzheti őket, mint az építő s 
az iparos nem mellőzheti müve díszítmé­
nyeit.

Smilovics azt mondta: két eszlári zsidó 
szállította rongyos fakó szekéren a holttes­
tet Tisza-Szentmárton és Tárkány körül. Rá 
is mutatott a két eszlári zsidóra. Az egyik 
volt Grosz Márton, a másik volt Klein Ig- 
nácz.

A vizsgálóbírónak kötelessége volt e két 
zsidót vallatóra fogni.

Grósz Márton tisza-eszlár-ujfalusi lakos 
mezei gazda, de csak nehány holdnyi ha­
szonképes szántóföldön. 45 éves, nős, hat 
gyermeke van, kissé házsártos természetű, 
de előélete büntetlen. Összes vagyona némi

pedig leg-
e világon,

mások is követnek el hülyeségeket? 
Nem. De azonkívül az ellenzéki pártok, 
legalább az alapelvekben, valóban 
egységesek és homogének. Vagy van­
nak-e a függetlenségi pártban olyanok, 
akik ellene törnek a függetlenségi el­
veknek és törekvéseknek? Van-e a 
néppártban, — amely 
zagyvább párt kerek 
van-e ebben a pártban olyan törek­
vés, amely liberális, demokratikus, 
filoszemita? Bizony nincs. S van-e a 
szabadelvüpártban olyan árnyalat, a 
mely megcsufolja a pártnak legfőbb 
elvét, a liberalizmust? Bizony van. 
Mindennek mondhatók a szabadelvű 
pártban bennfelejtett agráriusok, csak 
szabadelvűeknek nem.

A pártegység -— uraim a szabad­
elvű párton — nem aprólékosságok­
ban nyilatkozik és detail-kérdésekben. 
Hanem a lóelvekben, az alaptörekvé­
sekben. Olyan eltérések lehetnek egy 
pártban, hogy az egyik erélyes ak- 
cziút követel, a másik éles barezot, a 
harmadik csak hangos tiltakozást. 
Ezek megférhetnek egymás mellett, s 
noha apró kitérésekkel, törekedhetnek 
egy közös nagy czél felé. De a fele­
kezeti harcz, a mit az agráriusok 
hirdetnek és űznek, úgy fér meg 
a szabadclvüséggel, mint az olaj a 
vízzel.

Hja — mondja a védekező önvád 
a félhivatafos hasábjain — hja »a 
mai szabadelvüpárt egy összeolvadási 
folyamat eredménye.« Üsszekeverőd- 
tek benne a régi szabadelvűek, a Szi­
lágyi Dezső disszidensei és a volt 
nemzeti párt. Ez is igaz. Valóban ke­
verékből keletkezett a mai többség, a 
szabadelvűnek csúfolt párt. Meg is 
látszik rajta. Színes, tarka gyülekezet, 
a melyet a visszás helyzet és az ün- 
czél hozott össze egy táborba.

De hát ki csinálta ezt az összeol­
vadási proczesszust? Ök maguk. S ki 
tehet róla, ha ők maguk nem, hogy a

is.keverék ? Végre 
nyugodjanak bele, ha úgy tálalják 
föl nekik az ételt, a hogy maguk főz­
ték ...

De a párt ebbe nem nyugszik bele. 
Orvoslást kíván. Amit igy fejez ki a 
félhivatalos orgánum :

— Első sorban azt kivánnók hangoz­
tatni, hogy a párton belül minden olyan 
áramlatnak van jogosultsága, amely a 
pártnak már a névben is kifejezett 
általános politikai irányzatával nem áll 
ellentétben . . .

Világos, hogy ez az agráriusokra 
vonatkozik. Ök azok tudniillik, akik 
már a névben is kifejezett általános 
politikai irányzattal — az úgynevezett 
liberalizmussal, — kissé ellentétben 
állanak, ök azok, kiknek a sajtója, 
ismét a félhivatalos nyelvén beszélve:

Szidja a liberalizmust, gyanúsítja a kor­
mányt, kiknek klerikális szájaskodása han­
gosabb és piszkosabb a néppárti sajtóénál, 
kiknek a felekezeti gyűlölködés valósággal 
kiordit hasábjaikról, egész irányzatuk 
a feudális szellemnek tódol és a nemze­
tet az osztályharezok sodrába kergeti.
így mondják ők, a szabadelvűek 
Ámde mit kíván mindezek után a sza­

badelvű párt agráriusaitól ? Azt kívánja, 
hogy ezek az urak ne támogassák tovább 
ezt a veszedelmes sajtot, ne is tápol 
ják pénzzel és egyéb anyagi áldoza 
tokkal, s ráadásul jelentsék ki valami 
erélyes nyilatkozatban, hogy ezekhez 
a veszedelmes törekvésekhez nekik 
semmi közük sincsen

Nem hisszük, hogy ez a kívánt nyi 
latkozat a lapok nyiltlerébcn meg fog 
jelenni. De ha megjelenne, bennünket 
ezzel félrevezetni
lehet. Akkor is tudni fogjuk, mennyit 
érnek az agráriusok, s tudni fogjut 
azt is, mennyi közük van a sajtójuk­
hoz.

Nyilatkozattal — a mely nem is le­
hel őszinte és becsületes — efféle 
kérdést elintézni nem leltet. Pláne 
nyílttéri nyilatkozattal. S elvégre nem 
is az a lényeges, hogy ezek az uvük 
mit jelentenek ki a nyilttérben, az a 
lényeges, hogy miket cselekesznek. 
Ez pedig ellentétben van mindazzal, 
a mit a közhit liberalizmusnak ne 
vez.

Egy ilyen komédiás nyilatkozat ta­
lán a szabadelvű pártnak elég volna. 
Helyreállítaná a pártegység látszatát. 
De a szabadelvűségnek újabb arczul- 
csapást jelentene, mint a hogy arczul 

fokhagyma és a vanília nem valami csapasa a szabadehüségnek ez az 
gyönyörűséges

Az utolsóelőtti gondolat az volt, 
hogy az agrárius sajtót ki kell lökni 
a szabadelvű pártból. Az utolsó gon­
dolat, — a melyet elhallgattak, — hogy 
az agrárius párt menjen vele ...

egész kétszínű játék.
Vagy árulók ezek az urak — mond­

juk őket azoknak. — akkor menjenek 
ők maguk. Vagy hívek ök és hazafiak, 
akkor maradhat a sajtójuk is. A lábat 
a fej nélkül kidobni nem lehet.

S ezért mondott (akaratlanul bár) 
igazat a félhivatalos förmedvény, leg­
alább a mondásai elején. Bár halk 
szóval, de csak az utolsóelőtti gondo­
latinkat merik elmondani a szabad­
elvű párton, — az utolsót elhall­
gatják ...

Budapest, október 11.
Osztrák kémszolgálat. Botrányos dolog, 

ami történt, főiháborodva szólunk róla. Ki­
szolgáltatták egy bécsi újságnak a magyar 
kereskedelmi minisztérium egy eddig még 
bizalmas aktáját, amelyben egy nagy or­
szágos érdekünkről vannak éppen Ausz­
triával szemben nagyjelentőségű intéz­
kedések. Az a rendelet ez, a melyben, 
— egy hír szerint már véglegesen -— 
adja meg utasításait a kereskedelmi 
miniszter az államvasutak elnökigaz­
gatójának, hogy az osztrák vasutakkal 
milyen alapon kösse meg az uj tarifáiig 
egyezséget. A rendelet csak ma került ki — 
még mindig bizalmas utón — a mi­
nisztériumból, de a Neue Freie Presse már 
tegnap hozzájutott és reggeli számában 
kifecseghette, hogy magyar részről micsoda 
intimus szándékkal közelednek az osztrák 
tárgyaló félhez. Valahonnan informálták 
tehát a bécsi újságot arról, a miről a 
magyar közvéleményt még nem tartják 
szükségesnek tájékoztatni. Elárulták egy 
folyamatban lévő tárgyalás diskrét ada­
tait éppen annak, a. ki e iáig;,atásban 
az ellenfelünk. Még ha olyan orgánumnak 
bocsájtották volna rendelkezésére ezt a bi­
zalmas dolgot, amely nem a mi érdekünk 
ellen szól, akkor is tiltakoznánk, hogy egy 
belső ügyünkben kívülről kelljen tudomást 
szereznünk. De ez a lap nemcsakhogy mel­
lettünk nincs, de a legelkeseredetíebb har- 
ezot folytatja ellenünk mindenkor s már 
annál a helynél fogva is, ahol megje­
lenik. a legtávolabbról sem szabad volna, 
hogy a magyar kormánynak ilyen bizalmas 
tervéről a magyar közvéleménynél is koráb­
ban értesüljön. Mert nemcsak a hirt szol­
gáltatják ki neki, hanem az ország érdekét 
is, hiszen közlése nyomán előkészítheti tak­
tikáját az osztrák ellenfél, még mielőtt a 
mi oldalunkról közeledtek volna hozzá. 
Es ez nem az első eset. Sokat 
tudunk, egyet különösen, amelyik akkoriban 
egy igen magas államtisztvisclonek az állá­
sába került. Reméljük, hogy most sem ma­
rad megtorlás nélkül ez a nagyfokú indis- 
kréczió. Elvárjuk, hogy megtalálják ennek a 
vakond-ujságnak az alagutját, amelyen át 
hozzájut magyar államtitkokhoz. Azt hisszük, 
nem is kell rá külön felhívnunk a kereske­
delmi miniszter figyelmét, mert apró esete­
ket még csak elhallgat az ember, de ilyen 
kiálló kémszolgálatért végre meg kell hogy 
lakoljon, a ki elkövette !

Áz ellenzéki harcz joga.
No lám, hogy megriadtak máris a mi 

kedves barátjaink ott tulnan Barabás Bélá­
nak hatalmas beszédjére, melylyel a készülő 
kiegyezési javaslatok ellen pártjának elszánt 
obstrukezióját előre bejelentette. Legalább a

bécsi lapok legtöbbje olyan különös vissz­
hangot adott reája, a milyenről csak a meg­
rökönyödés elpalástolhatlan kitörését lehet 
felismernünk. A N. Fr. Pr. úgy véli, hogy a 
látszólag Széli Kálmán ellen intézett ro­
hamnak lökését igazán Kürber fogja meg­
érezni. Általában a vezérlő bécsi lapokon 
az a felfogás vonul végig, hogy az obstruk- 
czióval való fenyegetés a miniszterelnököt 
akarja megsegíteni az osztrák követelések 
ellen való küzdelmében. Üdvözlik Körbert 
most azért, hogy sietve maga mellé hívta a 
a Reichsrathot; hisz majd megtanítja ez a 
magyarokat keztyüue dudálni.

Ez a felfogás rendkívül jellemző már 
abból a szempontból, hogy milyen dinamikai 
mérték szerint ítélik meg az erők arányát 
a két miniszterelnöknek egymás ellen való 
küzdelmében. Körbernekaz osztrák Reich srat- 
ban semmi néven nevezendő pártja nincsen 
olyas, mely vezérlete alatt állana és ügyé­
vel magát azonosítaná. Nos, épen azért az 
egész Reichsrathot olykép nézik, mint az 
osztrák álláspont megvihatatlan erősségét. 
Széli Kálmánnak van óriási parlamenti több­
sége, a mely lépten-nyomon bizalmat szavaz 
neki. Mégis ü reá nézve az értékes segítsé­
get csak ott kezdik fölfedezni, a mikor egy 
aránylag kicsi ellenzéki c oport a kés­
hegyig menő barezot jelenti be — ö ellene. 
Persze van itt egy még jellemzetesebb ár­
nyalat is. Abban, a mit ott tulnan az osz­
trák álláspont erős megvédésének monda­
nák, az a tekintet, hogy Kürber megmarad-e 
kormányon, egyáltalán semmi szerepet sem 
játszik. Hej. de máskép van ez minálunk. 
Ne A beszéljünk a kormánypártról, bizonyos 
kétlaki ellenzékiek előtt is immár másod­
rendű tekintet a kiegyezés ilyen vagy 
amolyan alakulása, csak Széli Kálmán ma­
radhasson.

Van jó adag komikum ebben az össze­
vissza ijedezésben. A bécsi sajtó kissé kö­
zelebbről nézhetné meg a dolgokat. Egysze­
riben észrevenné, hogy épen Szélt Kálmán 
összes nyílt és álarezos hi vei még nála is 
jobban vannak attól a segítségtől megijedve, 
a melyet a szélsőbal obstrukeziós fenyege­
tése a bécsi felfogás szerint az ü számára 
jelentene. Az ilyen végletes harczkészség, 
szó sincs róla, nagy erőssége lehet a ma­
gyar álláspontnak; de nem kérnek belőle 
ott, hol csak a kormányhatalom megvédése 
az uralkodó szempont. Még soha sem hal­
lottunk olyan szép és finom erkölcsi oktatá­
sokat arról, hogy a parlamenti ellenzéknek 
milyen kötelezettségeket kell szem előtt tar­
tania és milyen határig lehet érvényesítenie 
az ellenzéki támadásnak jogát. A legszebb, 
oh mily lágyan olvadó dalokat persze most 
ugyanazok a taktikusok éneklik, kik még nem 
oly régen harsonákkal hirdették, hogy pusz-

ingósághól áll. Bútor, ágybéli, ruhanemű, 
gazdasági szerekből: összes értékét négy­
száz koronára becsüli a községi elöljáró­
ság.

*) Szives olvasóimtól bocsánatot kérek, hog> oly 
régóta nem Írtam. Betegségem gátolt. Megkísértem 
helyrehozni a késedelmet.

£ötvös Károly.

Smilovics egyenesen szemébe mondta, 
hogy ű volt az egyik zsidó, a ki u csem­
pészett holt tetemet átadta.

Miért tette ezt Smilovics V
Ez a kérdés különösen érdekes, noha nem 

tudok rá tökéletesen megfelelni.
Az egész holttest-csempészetből természe­

tesen egyetlen szó se igaz. Maga Smilo­
vics és minden társa csakhamar visszavonta 
minden vallomását s külső körülményekkel 
is igazolta, hogy egész vallomása puszta ko­
holmány volt. Erre azonban később terjesz­
kedem ki.

De bizonyos, hogy volt idő, amikor Smi­
lovics. is, Herskó is bámulatos részletesség­
gel beszéltek a holttest-csempészetről. S bi­
zonyos, hogy akkor meg kellett jelölniük két 
eszlári zsidót, olyat, mint aki a tetemet 
szállította.

De hát miért éppen Grószt és Kleint 
jelölték meg. Hiszen volt Eszláron hurmincz- 
negyven zsidó. Ők nem ismertek közülök 
egyet se. Épp oly könnyen és véletlenül je­
lölhettek volna meg más két zsidót is.

Grószra és Kleinra bizonyára neheztelt 
valaki a titkos tanács tagjai közül, a kik a 
vizsgálóbíró füleit tele suttogták. S ez a va­
laki éppen csak ezt a két zsidót akarta kissé 
sárkánytyúja alá venni, kissé megtoporzékol- 
tatni.

S ebben a nagy per sorsára némi sze­
rencse volt, a mint ez utóbb majd kivi­
láglik.

Junius 11-én vasárnap vették át a holttes­
testet a tutajosok Hersko és Smilovics sze­

rint. Grósz és Klein adta át a holttestet Pár­
kánynál, tehát Grúsznak és Kleinnak junius 
11-én Párkánynál kellett lenni. Minthogy 
pedig rossz kocsival, rossz lovakkal s rossz 
utakon jártak s Párkány Tisza-Eszlártól bár­
mely utón is 50—GO, sőt több kilométer tá­
volságra van s a rothadó holttesttel nappal, 
szabadon nem is lehetett népes helyeken 
észrevétlen járni: ennél lógva Grósz és 
Klein már junius 9-én se lehetett Tisza- 
Eszláron s előbb mint 12-én este haza nem 
érhetett. A két embernek tehát legalább
négy napon át junius 9-töl 
távol kellett lenni.

12-ig hazulról

Ez könnyűvé tette Grósz és Klein véde­
kezését. Csak az otthonlétet kellett nekik 
bebizonyitaniok. Az alibit, miként a jogászok 
mondják.

Csakhogy szegény embernek, kis ember­
nek, falusi jelentéktelen embernek gyakran 
igen nehéz, gyakran lehetetlen bebizonyítani, 
hogy' lietek-hónapok, évek elült melyik na­
pon hol volt, mit csinált, kikkel érintkezett.

Hivatalbeli ember, gyári munkás, heti 
béres, vasutas, tengeri hajós, irka-firkával 
foglalkozó könnyebben bizonyíthat. Mikor is 
hol járt, mikor és minő munkát végzett s 
miféle bért kapott; van nyomva a papiroson.

De a szegény falusi embernek sehol semmi 
nyoma. Az ö emlékezete csak nagy dolgokhoz 
tud kapcsolódni. Tűzveszély, árvíz, jégesés, 
születés, halál, nagyünnep, betegség, ükre, 
lova, malacza hullása, szüret, disznótor s 
egyéb efféle egy időre, néha egész életére 
leszegezi emlékezetét, de egyéb nem. A min­
den nap megújuló gondok hihetetlen gyorsa­
sággal törlik el az elmúlt napok apró ese­
ményeinek képét.

Grósz Mártonnak különös szerencséje volt.

Sógorának, Szészmannak junius 3-án halt 
meg egy kis gyermeke s ezt 4-én temették 
cl. Grósz Márton az általános szokás elle­
nére nem vehetett részt a temetés körüli 
tennivalókban, mert 3-án megbetegedett s 
4-ikén ágynak esett.

Arra már minden épelméjű, felnőtt em­
ber emlékezik, hogy nehány hét előtt hány 
napig volt fekvő-beteg. Junius 4-ike, vasár­
nap volt. Elmondta Grósz, hogy szombatig. 
10-éig ágyban feküdt, de ekkor mint vallásos 
ember, okvetlenül templomba akart menni. 
Fölkelt tehát s nagy gyengesége s felesége 
intései daczára is elindult az isten házába. 
Hanem bizony nem volt ereje odajutni, 
megint csak le kellett feküdnie.

Hivatkozott tanúként feleségére, hivatko­
zott a 72 éves öreg Groszberg Illésnére, a kik 
apróra bebizonyították az e napokon át tarló 
betegségét. Hivatkozott a 18 éves Gyulay 
Zsuzsámul s a 1G éves Nagy Borosa huja- 
donokra, kik szomszédjainál Einhorn Júzsef-

Xppen e betegsége alatt kiment hozzá a 
nyíregyházi törvényszék végrehajtója, hogy 
valami adósság miatt lovát, szekerét, ágybé­
lijét elharácsolja. A végrehajtóval együtt 
volt valami Írnok, aztán a kisbiró s egy 
szakértő becsüs. Valamennyi ágyban fekvő 
betegnek találta Grósz Mártont. Akadt egy 
tanú. özvegy Pásztor Józseí'né, Csuha Mária, 
ki emlékezett arra, hogy a beteg számára 
tőle is kértek hasfájás ellen orvosságot.

Hát bizony volt itt alibi elég. Halál, te­
metés, betegség, bírói végrehajtás, elég em­
lékeztető biztos jelenség. De azért mind 
nem használt semmit. A bírói végrehajtót 
ki se hallgatta a vizsgálóbíró.

Hanem e helyett Grósz Mártont faggat­
ták, nyalogatták. Tisza-Lökre hurczolták. tyúk­
ólba zárták, csendbiztos kezére adták s 
utóbb is vizsgálati fogság c-zimén a bör­
tönbe zárták.

Ez július közepén történt. Bérelt kis 
gazdaságában már elvégezte az aratást s

nél és Májernál voltak szolgálatban, a kik na­
pokra ugyan biztosan nem emlékezve, azt 
mégis igazolták, hogy a nyár elején több 
napon át beteg volt.

Elmondta Grósz, hogy junius 13-án ked­
den újra megkísértette a fölkelést. Valami 
ügye-baja miatt be akart menni Ó-Faluba a 
községházához. De ereje elhagyta útközben. 
Csak Pap József törvénybiró malmáig tudott 
menni. Szerencséjére szemközt jött egy ko­
csin Szilvássy Jánosné birtokos úrnő, ment 
volna ki a szőlőjébe s útja az Újfalun ve­
zetett át. Ez meglátta az erőtlen, vánszorgó 
embert, fölvette kocsijára s elvitte haza. Az 
úrnővel együtt volt kocsiján cselédje Huta- 
lovszky Mária is. Mind az unió, mind cse­
lédje eskü alatt igazolták az esetet.

Ez se volt elég.

felesége kint volt a tarlón. Ha öt elzárják: 
mindene oda vesz. Takarodás, cséplés elma­
rad, hitelezőjével nem végezhet, bérbeadója 
elveszi lovát, kocsiját, felesége és hat gye­
reke mehet koldulni.

Panasza nem segített rajta.
Pedig bizonyos volt, hogy 10-én és 11-én 

Tisza-Szentmártonban nem szállíthatott holt­
testet s 12-én azt Smilovicsnak és Herskónak 
át nem adhatta.

Hát Klein Ignácz, a czimbora miként 
tudta magát védelmezni V

Ezzel ugyan csúffá lett a vizsgálóbíró 
minden furfangja és bülcsesége.

Ez 31 éves katonaviselt ember volt. Még 
a honvédség kötelékébe tartozott s nem ijedt 
meg hamarosan a maga árnyékától. Smielo-
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EGYETÉRTÉS Vasárnap, október 12. Vasáru

tán kormány változásért készek az egész par­
lamentarizmust romokba dönteni.

Szerény véleményünk szerint a Széli-kor­
mánynak oly pazarul kiállított erkölcsi bizo­
nyítványok a helyzet megítélésénél már nem 
igen jöhetnek számba. Hogy ez a kormány 
a jog, törvény, igazság mintaszerű kormánya'? 
Ez a régen kiégett fráziscsont elég jó lehet 
ama bizonyos taktikai kuvaszoknak, melyeket 
az ellenzéki kerítés mögül is csillapithatlanul 
ingerel a kormánypárti konyha szaga. De 
mit ér ez a hulladék annak a sok raga­
dozó fenevadnak, a melyek Ausztriából 
tálkákban rohannak előre, hogy a magyar 
nemzet élő busát kimarczangolják. Barabás 
harezias bejelentése ellenében legfolebb az 
az érv jöhetne tekintetbe, melyet maga a 
miniszterelnök közvetlenül adott válaszában 
fejtett ki. Tudniillik, hogy az ellenzék semmi­
kép sem lehet jogosítva az uj vámszövet­
ségre irányuló megegyezéseit obslrukcziúval 
megtámadni, a mikor ő ebben csak a tör­
vény világos utasítását követi. A parlamenti 
gyakorlat ugyan nemcsak nálunk, de másutt 
is régen túl van ezen az ellenvetésen. Akár­
hányszor megtörtént, hogy íormailag kifo­
gástalanul törvényszerű javaslat ellen az 
ellenzék az obstrukezió fegyveréhez folya­
modott. Ezt csak mellesleg mondjuk. A mi 
ízlésünk éppen nem hajlik az olyan obstruk- 
cziúru, mely csak a vak szenvedélyesség­
nek vagy a künnyiivérü virtuskodásnak nyi­
latkozása. Széli Kálmán említett érvelésének 
és törvényre való hivatkozásának az obstruk­
ezió kísérlete ugyancsak nyugodtan nézhet 
a szemébe. Olló, ez a kérdés egészen más­
képp áll mostanában.

Üsse föl Széli Kálmán az ö szent bibliá­
ját, a üT-es közjogi kötést. Mit talál benne 
a vámszövetségről'? Azt, hogy Ausztriával 
ilyes, a gazdasági közösség alapján nyugvó szö­
vetséget időről-időre, mint teljesen szabad 
fél köthetünk meg. A közjogi kötés utasít 
ugyan arra, hogy a vámszövetség létrehozá­
sát megkíséreljük, de hogy, ha az alkuvás 
folyamán az érdekek méltányos összeegyez­
tetése nem sikerülne, kifejezetten fentartja 
jogunkat, hogy gazdasági életünket Ausztriáé­
tól elválaszszuk. Tehát érdekeinknek szabad 
megítélése és szabad megóvása volna itt bizto­
sítva arra az esetre is, ha még csak az alkudo­
zások természetes stádiumain át keresnek az 
ellenkező álláspontok méltányos összeegyez­
tetését. Mikép lógjuk fel hát az összeegyez­
tetés kérdését akkor, a mikor a két állam 
által évekkel ezelőtt megkötött, törvénybe 
igtatott, végre is hajtott kötés nem válhatik 
formaszerü kiegyezéssé csak azért, mert a 
másik félnek kielégíthetetlen kapzsisága és 
erőszakos törvénybontása folyton uj követe­
léseket támaszt ellenünk. Nincs-e ebben az 
esetben végleges és megdönthetetlen pró­
bával bebizonyítva, nincs-e épp úgy formális 
jogi alapon, mint a gyakorlati tények erejé­
vel abszolút igazságul — már a mennyire a 
a politikai számvetésben ilyen létezhetik — 
kiderítve az, hogy az a méltányos megegye­
zés, mely a G7-es közjogban lefektetett al­
ternatívának feltétele, semmikép sem lehet­
séges Y

Ha pedig ily végleges matematikai bizony­
ságok után, sok évnek nemcsak eredményte­
len munkája, de már létrehozott eredményei 
nek felforgatása után a mi kormányunk most 
sem ismer más kötelezettséget, mint hogy

minden áron, minden megtagadással a vám­
szövetséget hozza létre, ha szándékosan be­
vágja maga előtt mindazokat az utakat, 
melyeket régibb és újabb törvényeink az 
önálló vámterület lehetőségeihez egyenget­
tek : akkor ez a tényállás a matematikai 
ellenpróba biztosságával deríti ki a mai hely­
zetnek másik igazságát. Azt, hogy a G7-es 
közjogban biztosított szabad alkuvás merő 
fikezióvá vált, az önálló vámterület joga 
kiáltó hazugsággá lett.

Ilyen igazságokon nyugszik ma az ellen­
zéki liarcz joga. Ha obslrukcziúval folynék 
is, ez csak a megtagadott jog visszaszerzé­
sének küzdelmét jelentené az idegen hata­
lom gálád erőszaka ellenében. Ilyen harezra 
áll legföképen az az elv, a mit Deák Ferencz 
épen a G7-es egyezség megkötésekor hirde­
tett; hogy a „quid juris1- előtte jár a „quid 
eonsilii" követelésének.

Mezei Ernő.

október 11.
Beszámoló. Benedek János, Hajdn-Böszörmény 

város képviselője holnap vasárnap tartja meg 
beszámoló beszédét.

A főrendiház bizottságaiból. A főrendiház 
közjogi és törvénykezési bizottsága október 15-én 
szerdán délelőtt 11 órakor a közgazdasági és 
közlekedési bizottság pedig október lG-án tartja 
alakuló ülését. Október 15-én különböző helyi­
érdekű vasutakról és a Béga-esatornárúl szóló 
törvényjavaslatot tárgyalják.

A közigazgatás egyszerűsítése. Bizony 
ideje volna már, hogy megvalósuljon a közigaz­
gatás régen óhajtott egyszerűsítése. Erre vonat­
kozólag a félhivatalos M. N. ma ezeket közli:

A közigazgatás egyszerűsítéséről szóió törvény 
alapján alkotott egyszerűsítési rendeletek, úgymint 
a vármegyei és járási, a községi és körjegyzői, 
a közigazgatási bizottsági, az árvaszéki és gyám- 
hatósági ügyvitelről; továbbá a megyei pénztárak 
és számvevőségek államosításáról, a járási szám­
vevői intézmény behozataláról szóló törvény és 
szabályrendelet WUU. évi január 1-én halaszt­
hatatlanul életbe fognak lépni. A bel­
ügyminisztériumban már az utolsó munkát 
végzik ezen rendeletek kidolgozásán. Ezeket a 
nagyjelentőségű miniszteri rendeleteket, a me­
lyek alapján az egész közigazgatási ügyvitel, 
az egész közigazgatási eljárás az ország G! 
vármegyéjében azonos, összhangzatos, egyönte­
tűvé, gyorsabbá, olcsóbbá és pontosabbá lesz, 
még oly időben teszik közzé, hogy az ér­
dekelt hatóságoknak elég idejük maradjon a 
rendeleiek áttanulmányozására és a szük­
séges nyomtatványok beszerzésére, valamint a 
korszakos reformmal kapcsolatos előkészületi 
cselekmények elvégzésére, úgy, hogy ez az igen 
mélyre nyúló újítás minden akadály nélkül át­
mehet a közéletbe. Felemlítjük, hogy az aj rend 
értelmében minden törvényhatóságnak külön 
hivatalos lapja lesz, mely a vidéki hírlapirodal­
mat jelentékenyen fellendíti. Az egyszerűsítési 
javaslatok első csoportját, mely a megyei ügyekre 
vonatkozik, valószínűleg már október végén közre­
bocsátják és a többi rendelet is ezután rövid 
napok alatt közzé fog tétetni. Ezek a rendeletek 
a kidolgozás, a szerkesztés tekintetében is a leg­
tökéletesebb munkálatnak Ígérkeznek.

Kolozsvár ünnepe.
— A szoborleleplezés előtt. —

Dicső Hollós Mátyás nagy szelleme tün- 
düklik ma ti fényben úszó kincses Kolozs­
vár fölött. A holnapi nagy ünnepség elöes- 
té-jén a Hunyadiak hajdani rezidoncziája nagy 
vendégseregét, az ünneplő magyar közönség 
ezreit üdvözli falui közt.

És mire fel fog ragyogni holnap a napsu­
gár. szívben és lélekben innen a messziről 
is együtt fog vele szeretettel és melegség­
gel tekinteni arra az ércz.he öntött nagy 
monumentumra, a mely a legmagyarabb 
király szellemét ott hatalmas sasfészke ősi 
keretében testesítette meg.

Bár c nagyszerű aktusban fáj nekünk a 
tudat, — hiszen megmondtuk már — hogy 
a magyar király nem lesz ott ezen az ünnepen. 
Akinek homlokát ugyanaz a Szent István 
koronája érintette, mint a dicső Mátyásét, az 
igazságos, a bölcs, a nagy Mátyás királyét, 
az a magyar király távol lesz ettől az ün­
neptől. Beteg a mi magyar királyi hercze- 
günk is, a király először kiküldött képvise­
lője. Ámbár főhcrczeg jutott azért.

Hát ha már sajna, igy kell annak lenni, 
az ünnep nagyszerű áhítatának e perezében 
felejtsük el egyelőre ezt is.

Á mint alábbi tudósításaink, telefon és 
távirati jelentéseink részletesen közük velünk, 
kincses Kolozsvár ünnepi és fényárban úszik. 
Fogadta a kormányt, a képviselőház elnökét és 
számos törvényhozót. Lelkes magyar vendég­
szeretettel. Este pedig fényes pompával a 
főherczeget is. Volt szerenád is. Ágyudörgés 
is. Meg elvonulás a diszszáznd előtt.

A király pedig kitüntetéseket adott.
Részletes tudósítások a következők:

Kolozsvár díszben.

Kolozsvár, okt. 11.

Kincses Kolozsvár holnapi ünnepére készen áll, 
hozzá méltó fényben.

A város gyönyörű díszben fogadja vendégeit. 
A vasúttól a térig vezető útvonal mindkét olda­
lán tizenöt lépésnyire, oheliszkek emelkednek, 
tehát mintegy kétszáz, gótikus ornamenlikáju mind 
és lándzsájukon az élelnagyságunál jóval nagyob­
ban a Hunyadiak czimere, egy-egy holló csűrében 
aranyozott gyűrűvel. E díszítő obeliszkeken fel­
váltva láthatók az ország és Kolozsvár város czi 
mere, közte a régi erdélyi fejedelmek czimerpaj- 
zsával. Az útvonal és a tér diszitésénél feltűnést 
kelt, hogy több ezer eredeti régi Mátyás korabeli 
lobogó van. A főtér minden épülete díszes, külö­
nösen a székesegyház portálja, a plébánia épülete, 
az E. K. E. Mátyás születési házának, a Bánffy- 
palotának, Be Üli főispán palotája, a hová Széli 
miniszterelnök szállott, és az összes többi köz­
épületeknek, szállodáknak homlokzatai mind stíl­
szerűen vannak dekorálva, ugv, hogy város még 
nem igen volt ilyen gazdagon és heraldikailag 
tűszerűén elkészítve nálunk. Egymás után érkez­

nek a vendégek, az összes szállodák és a vendé­
gek elfogadására előkészített épületek tömve van 
nuk. A vidékről folyton érkezik a közönség, ugv, 
hogy az ünnepély napján, vasárnap, Kolozsvár 
lakossága megkétszereződik. Alig van ház most 
Kolozsvárott, a hol vendég ne volna.

A hídon diadalkapu építészetileg is a legkolosz 
szálisabb mii, a mit e nemben valaha alkottak. 
Nemcsak a hid szélességében, hanem hosszában 
emelkednek az óriási ivek, melyeknek közepén 
a szent korona van százszoros nagyságban. Min­
denütt gyüngyfüzérek kötik össze a gazdagon 
diszitelt czimer pajzsos obeiiszkeket.

Folytonosan néptömeg nézi a Mátyás király 
születési házát, a melynek homlokzata azért 
nincs dekorálva, hogy az egész épület látható 
legyen. Ebben a gázban van az Erdélyi Kárpát 
Egyes,fiiét etnográfiái muzeum, a mely a leg­
első Erdélyben. A muzeornot holnap József 
Ágost, főherezeg, az egyesület védnöke, nyitja 
meg.

Kezdik az ünneplést.
Az ünnepségek első része már ma délelőtt folyt 

le, a mikor az Erdélyi Irodalmi Társulat tartotta 
diszgyülését. Erre a diszgyiilésre küldöttséggé 
hívták meg Jókai Mórt, aki ott meg is jelent. Az 
unitárius kollégium épületében volt a gyűlés s 
kollégium igazgatósága, mint házigazda, a lépcső- 
házban fogadta Jókai Mórt. Jókai Mór válaszában 
hangoztatta, hogy érzelmei leginkább az unitárius 
valláshoz vonzák, mert ez a szabadság, a mű­
veltség és a szeretet vallása. A gyűlésen Szamosi 
János elnökön kívül ott volt Hegedűs Sándor, 
Zichy Jenő gróf és számos budapesti vendég. 
Szamosi János megnyitó beszéde után Eelszcghy

Dezső alkalmi költeményét olvasták föl, majd 
Bariba Miklós országos képviselő tartott emlék­
beszédet Mátyás királyról s beszédében Mátyást 
mint hadvezért, i.-nperá'ort, diplomatát és nem­
zeti királyt méltatta. Azután Szabolcsba Mihály 
szavalta el alkalmi költeményét, majd Jankó 
Abigél Jókainak azt a versét, a melyet az ősz 
töltő annak idején maga szavalt el Mátyás király 
emléktáblájánál.

Az országgyűlés és a kormány.
A délutáni rendes gyorsvonat egész sereg ven­

déget hozott. Már ekkor a pályaudvar tele volt 
várakozó közönséggel, a mely a kormányt és a 

épviselőket hozó különvonat várta. Ez a vonat 
1 óra múlva érkezeit meg. Pár perczezel előbb 
azonban Aradról Láng Lajos kereskedelemügyi 
miniszter jött meg.

A kormányt és a képviselőket a pályaudvaron 
várták Hegedűs Sándor, gróf Béldy főispán, 
járó Fciiitzseh képviselő, báró Kemény Kálmán, 
továbbá a városi tanács testületileg, az élén 
Szvacsina Géza polgármesterrel, továbbá a városi 
törvényhatósági bizottság tagjai testületileg, vala­
mint számos testület, egylet, hivatal és óriási 

özönség.
A pályaudvarra vezető utczákon ezrekre menő 

közönségképezett sorfalat. A fiatalság is itt állott 
sorfalat. Az érkező kormány élén Széli Kálmánt 
Szvacsina polgármester üdvözölte a törvényható 
súg nevében.

Köszönti ot és minisztertársait szívből. Hálával 
fogadja, hogy e nagy nemzeti ünnep alkalmával 
jöttek el, s a parlament tagjaival együtt orszá 
gossá tették az ünnepet.

A polgármester üdvözletére Széli Kálmán mi­
niszterelnök a következőkben válaszol :

Mélyen tisztelt polgármester Lr!
Azt a szívélyes üdvözletei, a melyet Kolozs 

vár város közönsége nevében hozzám intézni 
szives volt, őszinte szívből köszönöm. Mi, 
parlamentnek és a kormánynak tagjai eljöttünk, 
hogy résztvegyünk önökkel azon a nagy ün­
nepen, a melylvel önök a nagy király emlékét 
dicsőíteni készülnek. Az a holnapi ünnep nem­
csak Kolozsvár hazafias ünnepe, az a nemzet­
nek, az az országnak ünnepe. Ezt akartuk ki­
fejezésre hozni, midőn örömmel jöttünk el arra. 
Egy részét akartuk leróni annak a hálának, a 
meíylyel mi tartozunk, s az ország tartozik 
Kolozsvár városának, hogy Mátyásnak, a nagy­
nak és igazságosnak emlékét megörökítette 
(Élénk éljenzés), mint szülővárosa történelmünk 
e nagy alakjának. Fogadják őszinte köszönete- 
met e szives fogadtatásért: nagy örömmel fo­
gunk részt venni azon hazafias lélekemelő nagy 
ünnepélyen, a melyet együtt akarunk önökkel 
megülni, hogy az önök kegyeletéhez fűzzük a 
magunkét és tegyük országossá azt a kegyele­
tet, a meíylyel adózunk nagy királyunk emlé­
kének.
Ezután gróf Apponyi Alberthez, a képviselő- 

házának elnökéhez fordult Szvacsina polgármes­
ter és lelkes szavakban üdvözölte öt, megköszön­
vén neki. hogy a képviselőkkel együtt ö is meg­
jelent Kolozsvár nagy ünnepére. Lelkes éljenzés 
kisérte a polgármester üdvözletét, a melyre 
gróf Apponyi ezeket válaszolta:

»'l isztéit polgármester ur és tisztáit uraim1 
Mi is, midőn a képviselőin'»?. egy hangú határo­
zata folytán és attól nyert kiül< 1< t s követ­
keztében itt megjelenünk, a legnagyobb öröm­
mel, kegyelettel és hazafiul megindult«,! ggal 
áldozunk azon nagy király emlékének, a ki e 
város szülöttje volt és a ki egyfelől magasan 
tartotta a nemzeti dicsőségnek lobogóját, másfelől 
a nép jólétéért buzgólkodott saját személyében és 
az »igazságos<-nak nevét hagyta legnagyobb 
dicsőségeként az utókorra annak jelképül, hogy 
ez a nemzet, ennek a nemzetnek minden tv 
nvezöje szolgáltasson mindig igazságot a nem­
zet minden fiának, de szolgáltasson mindenek­
előtt igazságot magának a nemzetnek. Ebben a 
szellemben, tisztelt polgármester ur, örömmel 
lépjük át u városnak vendégszerető küszöbét.
Ezután a vendégek a helybeli nolabditások 

kíséretében bevonullak a városba. Az egész 
vonalon nagy ovácziúval és folytonos éljenzéssel 
fogadták őket.

A vendégek.
Az ideérkezett roppant nagyszámú vendégsereg 

teljes névsorát összeállítani szinte lehetetlenség. 
Mégis a mennyire lehetséges, itt adjuk a vendé­
gek és küldöttségek neveit:

Kormány: Széli Kálmán, Fejérváry Géza, 
Wlassics Gyula, Darányi Ignácz, Láng Lajos, 
Plósz Sándor miniszterek, Zsilinszky Mihály, 
Mohay Sándor, Bernátli Géza államtitkárok, 
Boronyai Oszkár, Csalány Lajos, Fascho Moys 
Sándor, Gyöngyösi János, Popovics Sándor, Romy 
Béla, Szalay Imre miniszteri tanácsosok; Papp 
Elek, K. Lippieh Elek, Szukováthy István, dr. 
Nárai Szabó Sándor miniszteri osztálytanácsosok;

Főméit óságok: Hegedűs Sándor, gróf Kimen 
Héderváry Károly iiorvál bán, gróf Szapáry 
László kormányzó, Rakovszky István állami 
számvevőszéki elnök, Szabó János, Majlátli Gusz­
táv püspök, gróf Bánffy György főajtónállú mes­
ter, Berzeviczy Albert, Chester Fánk Dyer ameri­
kai konzul. Hadsereg: XII. hadtestből lovag 
Probszt Emil táborszernagy, Hortstein Lothár 
vezérkari ezredes, Schaffer Félix főhadnagy; a 
ltonvódkerület részéről ide érkezik a helybelieken 
kívül Hadfy Imre alezredes;

Törvényhozás: i. Főrendiház: báró Kemény 
Kálmán, aíelnölc, dr. Jókai Mór, gróf Jankovich 
László, gróf Draskovics István, gróf Bánffy György, 
báró Wesselényi Béla.

Képviselők : Gr. Apponyi Albert elnök, Dániel 
Gábor alelnük, Barabás Béla, Bedőházy János, 
Bay Lajos, gr. Bethlen Sándor, Bogyay Márk, 
Boncza Miklós, Bakonyi Samu, gr. Bethlen Ba­
lázs, Böszörményi Sándor, dr. Darányi Ferencz, 
Dobieczky Sándor, Eitel Viktor Adolf, Eremits 
Pál, gr. Eszterházy Kálmán, dr. Fischer Sándor, 
dr. Fülöp Béla, Gál Sándor, Halász Zsigmond, gr. 
Hadik János, Hámory László, Horváth Gyula, dr. 
Janits Imre, Justh Ferencz, Kubinyi Géza, Kom­
játhy Béla, Kämmerer Ernő, gr. Karátsonyi Ala­
dár, gr. Karátsonyi Jenő, Krislóffv József, Kállay 
Lipót, László Mihály, dr. Lázár György, dr. Lind­
ner Gusztáv, dr. Lurtz Károly, Lengyel Zoltán, 
Molnár Józsiás, Mandel Pál, Molnár Jenő, Molecz 
Dániel, Malatinszky György, Nessi Pál, Kyegre 
László, öberth Károly, dr. Pékár Gyula, Pildner 
Ferencz, Pichler Győző, Révay Mór, dr. Sebess 
Dénes, Szulyovszky Dezső, dr. Szeles József, 
Steiner Ferencz, lóriik Bertalan, gróf Ihorockai 
Miklós, Trauschenfeld Emil, Thaly Kálmán. Ugrón 
Gábor, Uray Imre, Visonlai Soma, Werner 
Gyula, Zboray Miklós.

Főispánok: Gróf Bethlen Géza (Tordamegye), 
gróf Bethlen Pál (Besztercze-Naszódmegyc), dr. 
Béldi László (Nagykiiküilőmegve), dr. Csató Zsig­
mond (Csongrádmegye), Deési Zoltán (Szolnok- 
Dobokamegyed báró Eeiützsch Berthold (Szaholcs- 
megye), Ilámos László (Gümörmegye), llollaky 
Artur (Ldvarhelymegye), Kállay Zoltán iHeves- 
megye), báró Kemény Ákos (Kisküküllőmegye', 
gróf Lázár István iBrassómegye), Lukács György 
(Békésmegye), Lits Gyula (Hontmegye), Mikó 
Bálint (Csikmegye), Pótsa József • Háromszék- 
megye), Pogány Károly Krassó-Szörvnymegyc1, 
Reissig Ede (Vasmegyei, Sándor János Maró - 
Tordamegye), Sárközy Aurél (Kornárommegye1, 
gróf Török József (I ngmegye), rJ iialmann Gusz­
táv (Szebenmcgye), Zakó Milán (Pancsova és 
Versecz városoki, Zeik Dániel (Alsofehérmegyei, 
Lisznyai Gusztáv (Jász-Nagykun Szolnokmegyet.

Testületek: A budapesti ügyvédi kamara: 
dr. Fittler Dezső és Bihari Mór ügyv Maros- 
vásárhelyi ügyvédi kamara: C-ongvav Lajos el­
nök, Fenyvessy Soma és Sebes Dénes. A brassói 
ügyvédi kamara: Zakoviás János kamarai h a. r.
A nagyszebeni görög katli. érsekség: dr. B.... *
Eusébius és P.osce-u Tullius esperes. Magyar 
tudományos Akadémia: kábián Rezső es Márki 
Sándor. Kisfaludy-t ár saság Hegedűs Is 
Alexander ltvrnát. MűemhLck orsz. bizottsága: 
gróf Zichy Jenő elnök, Forster Gyula 1 
Aeinzeti nw/eum: Szalay Imre igazgató. F. .V. 
lé. F. Clair Vilmos. Kemechey Jenő. Országos 
kaszinó: Dessewffy Arisztid. Nemzeti kaszinó. 
gróf Zaelénszky Róbert. Országos magyar 
képzőművészeti társulat: három tagú kül­
döttség. Artnzeti szalon: dr. Ernst Lajos, Rózsa 
Miklós, iparművészeti muzmum: Radisics Jenő. 
Magyar ívpr.tj/i társaság: let tagú küldöttség. 
Országos iparcgyesül’•(: gróf Zichy Jenő. He­
raldikai és geneologiai társaság: Kövárv Lászl", 
Posta Béla. Magyarországi Kárpát-egylet: Márki 
Sándor, Schneller István. M. k:r. iutdtani inté­
zel: Telegdi Róth Lajos. OMGE : gróí lelcky 
Arvéd, Ugrón János, Ugrón Zoltán. Magn a/' tör­
ténelmi társulat: Márki Sándor, Erdélyi Pál,
Szádeczky Lajos, llnnvadnn'gyri történelmi és
régészeti társaság: 1 *q Gabor, Mailand Gusz-

vics ugyan neki is szemébe mondta, hogy ö 
adta át a holttestet Tisza-Távkánynál, de azt 
a feleletet, a mit erre Kleiritól nyert, nem 
kedves emlékei közt őrzi meg. 11a a vizs­
gáló biró, a csendbiztos s Karancsai l’og- 
bázör meg nem gátolják: kegyetlenül üsz- 
szemarczangolta volna a vörös szakáin 
Smilovicsot a szembesítésnél.

Klein szegény ember volt. Összes vagyona 
nem ért száz koronát. Volt egy kétkerekű 
hitvány talyigája s egy görhes lova. Ezen 
járt ki kora reggeltől késő estig a Tisza- 
Eszlár körüli tanyákra. Szalagot, bábut, gye­
rekjátékot, szatyingot, filléres gyűrűket, csil­
logó semmiségeket árult s ha ötven-hatvan 
fillért megkeresett naponként: azt már sze­
rencsének tarthatta. Maga, lova csak uton- 
utfélen élt ingyen adományból, utszéli zöld­
ségből. Estére kelve haza ment hűségesen 
nejéhez. Néha az éjfél, néha a hajnal vetette 
haza. Vevő közönsége is csak szegény tanyai 
cselédségből állott.

Csufneve volt: a lótoló. A rossz, kavics- 
talan dülö-utakon sok kátyú, sok mély ho­
mok imitt-amott. Görhes, vén lova meg­
megunta a talyigát s akkor megállt a ká­
tyúban vagy a homokban és se jó, se rossz 
szóra meg nem mozdult a világért sem. Mit 
tett ilyenkor a szegény zsidó'? Leszállt a ta- 
lyigáról, vállát nekifeszitette a lova farának 
s elkezdte lovát tolni, taszigálni előre.

Nem kellett több. Valaki meglátta s cl­
hirdette a faluban. Nyomban elnevezték ló­
tolónak. A magyar mezei ember vezeti, 
szidja, üti lovát, ha nem mozdul, arra is 
rávetemedik, hogy a kocsit tolja, de arra 
már nem, hogy a lovat tolja.

Mátyás.
Mislégyverzeihen ültéi lmrcziménen, 
Sújtó villám volt lelkeddel rokon,
De szőke l'ürtü lantosok körében 
Tudtál merengni zengő húrokon. 
Meghallgatod nz énekest gyöngéden, 
De hízelgőt nem tűrtél jobbodon — 
Világló, büszke trónod körülállták 
Szép nők, tudósok, hősök és poéták.

Mikor lesz ujru, hogy poéta szója 
Trón zsámolyán uj hősöket nevel? 
liégi dicsőség zengő hírmondója 
Vájjon hogyan támadhasson ma lél? 
Hogy szív ad éj at odafenn lerója, 
Felejtse nyelvét a poéta el...
Oh, jó királyom, érezzük veled mi. 
Hogy magyarul könnyű nekünk szeretni!

Martos Ferencz.

A mesék könyvéből.
— Az Egyetértés eredeti iárczája. —

Irta : IIfi tűi Jenő.
A két sziget.

A dühös óczeánon egy nagy báromárbo- 
ezos hajótörést szenvedett. Az utasok bele- 
fultak a zöld vízbe, a legénység kapitányos­
tul odaveszett, nem menekült meg csak két 
matróz, egy öreg és egy íiatal. Ezek fölka­
paszkodtak egy gerendára, a melyet a szél, 
meg a hullámók ide-oda ránczigáltak.

Reggel az öreg matróz a fölkelő nap irá­
nyába nézett és azt mondta:

— Föld!
Tapasztalt szeme nem csalódott, a szél 

és a hullámok tényleg valami szárazföld 
felé hajtották őket. Az öreg matróz, a ki 
nem először járta az oczeánt, igy szólt a 
fiatalhoz:

— Ha jól sejtem, a két szigetnél va 
gyünk.

— Miféle szigetekről beszélsz, öreg'? — 
kérdezte a iiatal.

— Két mesebeli sziget van itt az. úezeán 
közepén. Nem hallottál még róluk Y Az egyik 
a félelmetes emberevóké, a másikon csupa 
asszony lakik. Mindenféle szilül és (ajtajú.

— Ez nekem való sziget, — mondta a 
licitál matróz.

A gerenda most már olyan közel jutott a 
szigetekhez, hogy a matrózok úszva is elér­
hették a partot. Erőteljes és lázas csapósok­
kal szelte a fiatal matróz a vizet, komolyan 
és meggondolással az öregebb, a fiatal ha­
bozás nélkül az asszonyok szigetének tartott, 
az öregebb pedig ugyancsak habozás nélkül 
az emberevők szigete felé úszott.

Az öreget az emberevök megválasztották 
kaczikának, a halait pedig az asszonyok 
megették.

A kövér ember és az arany.
Egy kövér ember folyton panaszkodott és 

sopánkodott, hogy milyen rettenetesen ro- 
szul folyik a sora, mennyi baja és gondja 
van, akármibe lóg, semmi sem sikerül neki, 
szóval, hogy ö a legszerencsétlenebb és leg- 
boldogtalanabb ember a világon. Emellett 
egyre hízott és egyre kövérebb lett, úgy, 
hogy mindenki irigykedve nézett rá, mint a 
jólét és megelégedés szobrára.

— Hogy van az — kérdezték tőle barátai 
— hogy a sors folyton bánt és le annál 
jobban bízol, minél szerencsétlenebb vagy.

A kövér ember erre elővett egy da­
rab aranyat és egy nagy kalapácsot. A nagy 
kalapácscsal neki esett a kis aranynak és 
elkezdte ütni és szétlapitani. Minél többet 
és nagyobbakat ütött rá, az arany annál 
jobban terjeszkedett, annál jobban szét­
ment, a kis darab aranynyal végre egy tá­
nyért lehetett volna beborítani.

— Látjátok — mondta most a kövér em­
ber — ez a nagy kalapács a sors, a kis 
arany pedig én vagyok. Értitek most már, 
hogy miért hízom Y

A legbiztosabb mód.
Volt egyszer egy báró és az nagyon sze­

relmes volt egy tánezosnöbe. Minden gon­

dolata ez a tánezosnö volt, azonban nem 
tudta, hogy az ifjú hölgy is szereti-e öl ? 
Minthogy igen együgyű báró voll, nem merte 
az ifjú hölgyet megkérdezni, liánéin kéme­
ket fogadott, hogy ezt kiderítsék.

A kémek kiderítették, hogy az iiju hölgy 
szereti a bárót, de a bárónak ez nem volt 
elég. Elment egy jósnöhüz, a ki a kártyán 
kivetette neki, továbbá a tenyeréből is ki­
olvasta. hogy az ifjú hölgy tényleg szereti. 
A bánj most már jobban bizott a dologhoz 
de még ezzel sem érte be.

Valamikor azt hallotta, hogy a ki szeren­
csétlen a játékban, az szerencsés a szerelem­
ben. Leült tehát kártyázni. Volt egy bizalmas 
barátja, a zöld gróf, ez egy iiltöhelyében el­
nyert tőle százezer forintot.

— Szerelme pirkad! mondta a báró
és a lóversenyen elvesztett még százezer 
forintot.

— Most már bizonyos, hogy szeret — 
gondolta magában és elmondta az esetet a 
tánezosnünek.

— Milyen pazarlás ! — mondta a tánezosnö. 
Tőlem a feléért megtudhatta volna . . .

A liliom és a pipacsok.
A köriben a büszke és fehér liliom szom­

szédságában néhány jókedvű pipacs tanyá­
zott. A liliom igen büszke volt az ártatlan­
ságára és a tisztaságára és ezt gőgösen 
éreztette a haszontalan pipacsokkal.

Egy este a kertbe egy fiatal ember jött 
egy fiatal leánynyal. Nagyon kedvesek és 
fiatalok voltak mind a ketten és a homályban 
fölbátorodtak. A fiatal ember átölelte a 
fiatal leányt és piros száját forró csókkal 
zárta le. A liliom hidegen nézte őkel, a pi­
pacsok azonban méltatlankodva összesúgtak.

— Fuj! — mondták. — Nézzétek a becs­
telen virágot, nem tud elpirulni, amikor ilyen 
illetlenséget lát! Bezzeg, mi csak szegény 
pipacsok vagyunk és mégis pirulunk!

És azontúl azt hitték, hogy ők ártatlanab­
bak, mint a liliom.

A toll és az írógép.
A toll és az írógép azon vitatkoztak, hogy 

kettejük közül ki a nagyobb költő Y Minthogy

a kérdési nem tudták cldüidi ni. megtett' :: 
bírónak a pápaszemet, hogy köztük igazsá­
got tegyen. A pápaszem. aki egész nap új­
ságol olvasott, figyelmesen meghallgatta őket, 
azután igy szólt :

— Az Írógép a jobb költő. Mert azt, emit 
a toll ir, azt előbb még ki k dl nymlatm, 
esetleg nem is nyomtatják ki. De az. amit 
az. Írógép ir, minden körülmények kőzett ki 
van nyomtatva.

A kagyló és a gyöngy.
Egy bájos, ifjú hölgy, akinek nagyon ér­

tékes fülbevalója volt, olyan hévvel liallga- 
tózott a telefon-kagylón, hogy íiilbeva1 
hói egy gyöngy kit cU és becsúszott a kagy­
lóba.

Morál: Néha a lelefon-kagy'ó is gyöngyöt 
rejteget. , .

Történet a kei szivarral.
Az egyik szivar azt mondta a másiknak:
— En finomabb és előkelőbb vagyok, 

mint te. Mert tebelüled közönséges zsebkés­
sel vágtak le egy darabot, én belém pedig 
egészen uj szeikez.dii, finom szivarfuió-gep- 
I»el. csak kicsiny, alig észrevehető lyukat 
fúrlak.

A másik szivar erre nagyon elszégyelü* 
magát, mert belátta, hogy a másika,a; 
igaza van.

Másnap azonban ugyanez a két szivar az 
utczán találkozott egymássá!. Egyformán össze 
volt rágva és ugyanabban a pocsolyában 
feküdt mindakeüü.

— Úgy látszik, mégis eg\ formák vagyunk 
— sóhajtotta most az a szivar, amely tegnap 
az előkelőt adta.

— Üli nem — szólt most büszkén a má­
sik. Mert te egész terjedelmedben itt fek-z.d 
a. pocsolyában és a kutya se tudja rólad, 
ki voltál, mi voltál, vagy hogy voltál-e egyál­
talában '? De én belőlem ott maradi egy 
darab a gazdám dohány tarlójában és arról a 
darabkáról, mindenki, a kinek valaha szivar 
volt a szájában rámösmer és tudja a neve­
met és emlékezik rám. Te elpusztulsz egé­
szen, de én elmondhatom a költővel: non 
omnis moriar!
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Vasárnap, október 12. EGYETÉRTÉS
3écs, old. 11. (Magyar értékek z áriat a.) 4%-os

aranyjáradék 120.20. tiszai és szeg. köles, sorsjegy 
Ilii.—, magyar vasutkölcsön ezüstben ——, magyar 
leszámítoló-és váltóbank-részvények 458. rimamu- 
rányi vasmű 492.— , magyar ezukoripar 13.00, 
magyar koronajáradék !)7.80, 4a/„-os magyar 
földtehermentesitcsi kötvény 97.85, magyar 
hitelbankrészvény —724.—, magyar nyeremény- 
köles. sorsjegy 204.25, kassa-oderbergi vasut- 
észvény----- , magyar keresk. bank —.

Becs. old. 11. (Osztrák értékek zárlata.- 
4 2‘70-os papirjáradék 100.75, 4°/0-os osztrák arany- 
járadék 120 55. 18G0. sorsjegy 150.75, osztrák hi.
telsorsjegy 428.—. angol "osztrák bank —

bank 
tár­

os. kir 
4.2°/0-os

iankverein 155.50, osztrák-magyar 
7.25, dunagözhajózási

bécsi
1590, déli vasút
rudat 920.—, dohányrészvény 324. 
vert arany 11.35, német bankváltók 117. 
ezüst járadék 1ÜJ.I>5, osztrák koronajáradék 100.0" 
1804. sorsjegy 250—, osztrák hitelintézeti rész­
vény 686.—, Union-bank 538.—, osztrák Iáin 
derbank 290.50, osztrák-magyar álíamvasut 716.50, 
clbavülgyi vasút 465.—, alpesi bányarészvény 
271.50, 20 frankos arany 19.06, londoni váltóár 
239.40, Lipútkohó —, szilárd.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Berlin, oki. 11. (Az Egyetértés tudósítójától) 

Az izraelita ünnep következtében a tőzsde ma 
gyengén vök látogatva. Ezért a forgalom rendkí­
vül csekély részvételt mutatott fel és a spekuláns 
értékek egy része bankokban és vasutakban első 
jegyzés nélkül maradt. Bányaértékek nem voltak 
egységesek de mindenesetre szilárdak. Állampapí­
rok nyugodtak, vasutak vételkedő híján voltak. 
Kéöőbb a forgalom legtöbb ágában teljes csen­
desség állott be Magyar leszámítolási kamatláb 
2 fél / 0»

Zárlatkor jegyeztetik : 4 2 . papír-járadék —, 
.4'•„.ős osztrák magyar aranyjáradék 102.90, ma­
gyar koronajáradék 98.40, osztrák-magyar ál- 
iamvasut 154.25, bécsi váitöár 85.50. ÍJisconto 
Uommandlt 187.50. ált. villamossági Edison 
166.75, gelsenkircheni 174.—, Laura-kohó 203.40, 
4 eztistjáradék 101.—, 4" 0 magyar aranyjáradék 
1Ü1."/!, o‘:ztr. hitein zzvény 216.3U, déli vasút 20.60, 
orosz li.'mkjev-yek 216.45, 4°,0 uj orosz kölcsön 97,25. 
olasz járadék 103.30, dynamit-truszt 168.- , liar- 
peni li0.40, szilárd.

Frankfurt, oki. 11. (Zárlat.) 4'2°/0 papir-járadék 
101.15. 4% o. z.tr. arany-járadék 102.95, Magyar 
kurunajárad'-k 98.55, Osztr.-magyar bank 114.60, 
beli vasút részvény 20.50. Elbevölgyi vasút 118.—, 
J.ondom váltóár 204.45, Bécsi Bankverein 115.50, 
Villamos-részvény 12'».—, 3°'0 m. arany kölcsön
87.20, 4 2' ., ezüst-járadék 101.—,4% magyar arany- 

dék 101.60, Üsztr. liitelint. rész. 216’30,

egyes.
Tojás (tea) 100 drb. 4.60—5.—
Sárgarépa UQ0 kiló 12.----- 14.—
Hah nagy 1QO kiló ---------------
Paprika I. 100 kiló 100—110.—

H. * , 60-100.-
Vnj kSzöns.kilónkint 1.40—150 

-I v n 1-30 — S.70
Burgonya rózsa 100kl. 3 6J—4.80

Burg, sárga 100 ki. —.-----.—
Paradicsom érett m----- .------

Halféle.
Harcsa (ólö) ‘2.40----- 2.G0 kiló
Csuka (élő) —„ 
Ponty dunai 1.20—2.— n 
Compo —.— „
Kik (édesvízi) 12—.50 1 db.

sut 1’.szak-nyugati 
Bárisi váltóár 

•mit.

Osztr.
vasút
81.20,

laondcu. (Zárlat.) Amrel consolok 937

101

11. (Z 
1.. _ "
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16-
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1.25 frank, de- 
frank.áprilisra

nk,
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19.:

májú; r; 
urusztu;-

folyó hóra 3 
jruárra 2 ■ 50 
ló trank.
5 I zukor Aussigban azon- 

rí ] agnera .— k., októ-
1.., jiiiumitotl kész áru Prá-

Nvers ezukor októberre 
(ii-ezvmbvrre 14.45, janu- 
14.70. márcziusra 1-1.90, 

5.15, júniusra 15.25, juli- 
1-5.55, szeptemlierre 15.70,

n:
!. 11. búza helyben 15.70, 
i.U, rozs helyben 13.80, zab 
helyben 20.30, tengeri 14. 

okt. 11 
,0, '42. 10

sarga
lielv-

(Zárlat.) i ínra 140. 119,
)5. 110. bágyadt, olaj f»;;.
idő hűvös.
októberre 150.25 má­

rozs okt.-re 148.—, in:'1.-

.»-crcnztú. '
búza helyben 1 
ben 13.60, repeze 

Hamburg. i 
bá-zvadt, rozs 1 
c - nií"s. sze /. 12, 12, 12,

Bcrlij. okt. 11. Búza 
ji ra 155. . nyugodt ;
j-i-ra 158.25. nyugodt; zab októberre 13,».—,
I. . ,v. 136. , i,, iigodt tengeri okt.-re 129.
ina jii-aai 110. , ii vigodt; olaj októberre 49.80
!,:,*!j:isra 48.80, nyugodt; Szesz októberre 42.30

Köln. okt. 11 Olaj 56.—.
Pária, okt. 11. Búza folyó hóra 20.95, nov.-rc 

2u .9(1, női'.—febr.-ra 20.75. jan.—áprilra 20.80, 
S/ . : rozs folyó hóra 15.50, nov-re 15.50 nov.—
í- : 1.5.50. jan. -áprilra 15.65, nyugodt; liszt
1 , ii.lra 29.15, mn -re 28.40, nov febr.-ra 27.75,
: áprilisra 27.65 szilárd ; repezeolaj folyó hóra
„7. , nov.-re 57—.. nov.—decz.-re fn.—, jan.— 
mii, ra 57.25, nyugodt; szesz íolyo hóra 36.75, 

nov.-re 36.7-5, nov.—decz.-re 27.—. jan.—áprilisra 
37.50, szilárd; nj ers ezukor folyó hóra 19.75, jan.—

fehér1: :rtott 
sra

augusztusra 
főivé hóra 94

április' 1)97 8>9-V

19.71
ezukor folyó hór 

márez.—jun.-ra 24, |, 
szilárd • finomított 

nov.-re 95—, időjárás-.

bérlés kereskedelmi csarnok.
Budapest-Kőbányán.

Kőbánya, okt. 11. Hízott sertésárak: I. Ma­
gyar elsőrendű: Öreg nehéz (páronkint 400 kgron 
felüli) 112—114 f. Közép (páronkint 300—340 kgron
felüli) súlyban —------fillér. Fiatal nehéz (páronkint
320 kilogrammon felüli súlyban) 120—.121 f. Fiatal 
közép (páronkint 251—320 klgrig terjedő súlyban) 
118—120 f. Szeri.iái: Nehéz (páronkint 260 klg. fe­
lüli súlyban) 115—116 f. Közép (páronkint 240—260 
kilogramm súlyban) 113—115 f. Könnyű (páronkint 
240 kilogrammig terjedő súlyban) Í12—114 fil­
lérig.

Megjegyzés. A fent jegyzett árak súly szerint és 
pedig a szokásszerü levonások mellett egy kilo­
gramm súlyra fillérekben értendők. Szokásszerüleg a 
hízott sertések teljes (brutto) súlyából az. életre pá- 
roukint 45 klgr. vonandó le. A sertések vételárából 
a vevő javára 4 százalék vonandó le. A sertések 
osztályozásánál azok teljes (élő) súlya vétetik irány­
adónak.

Sertéslétszám : 1902. okt. 9. napján volt kész­
let 46477 drb. oki. 10. napján felhajtatott 721. 
drb, október 10. napján elszálliltatott 1033 drb. 
okt. 11. napjára maradt készlet: 46165, darab. — 
A serlésüzlet irányzata : változatlan.

Seríés-konzimivásár,
Budapest, okt. 11. (A székes-fővárosi sertésvá­

sár és közvágóhíd intézőségénck jelentése.) Felhaj 
tás összege 19 drb. Előző napi eladatlan marad­
vány 28 drb, összesen 47 drb. Kiadatott 41 
drb. Eladatlan maradvány 6 drb. A vásár irány­
zata lanyha. —• Következő árak jegyeztettek: 7r.it- 
sertés: Üreg I-rendii 350 kgon felül ----- fil­
lérig, 11. rendű 280—350 kgrig--------fillérig, II.-
rendü selejtezett 88-----fillérig, silány---------fill.-ig,
fiatal nehéz 300 kgon felül-------- fillérig, fiatul kö­
zép 220—300 kgrig 96—100 f.-ig, fiatal könnyű 220
kgrig 94—96 fillérig, süldő-------- fill.-ig-, malacz
--------- fill-ig. Árak minden levonás nélkül kilogram-
monkint élősúlyban.

Kivonat a Mvatalos Sápból.
— Október 11 —

Kinevezések. A vallás- és közoktatásügyi mi­
niszter Szi‘ her Sándor tanítót a hasznos-alsóhutai 
aliami elemi iskolához rendes tanítóvá, Dózsitiié 
Radimetzky Mária algyői elemi iskolai tanítónőt 
ugyanoda, Szűcsi Eugénia franzfeldi állami elemi 
iskolai tanítónőt ugyanoda, Szőke Mária tanítónőt 
a zsdenyovai állami elemi népiskolához rendes ta­
nítónővé kinevezte. — A kolozsvári Ítélőtábla 
elnöke Hutifjúim Emil ügyvédjelölte: a kolozs­
vári ítélőtábla kerületébe díjtalan joggyakor­
nokká nevezte ki. Az igazságiigyminiszter
Szakiéit István kapuvári járásbirósági telekkönyv­
vezetőt jeli-nleL'i alkalmazása helyén a IX. lizetési 
osztály 3-ik foki /utálni telekkönyvvezető nevezte 
ki. — A főIdmivelésiigyi miniszter dr. Szeyfríed 
Károlyt, a koluzsmonostori gazdasági tanintézethez 
beosztott intézósegédet gazdasági akadémiai segéd- 
tanárrá, a folyam- és kultúrmérnöki hivatalok egye- 
s len létszámába. Leheti Antal segédmérnöküt mér­
nökké, tíayssier Béti-r Vilmos ideiglenes minőségű 
fizetésiden segédmérnöküt pedig végleges minőségű 
fizetéses végi dmérnökké, végül a magyarországi 
kincstári erdőket, kezelő erdőtisztek létszámában 
Jávot 'zky Zoltán, Gyürke István és Szabó Kál­
mán véezett erdészakadémiai hallgatókat ideiglenes 
minőségű erdögyakornokukká nevezte ki.

Anyaliönyvi kinevezések A belügyminiszté­
rium ideiglenes vezetésével megbízott miniszterelnök 
Hajdú vármegyében a hajduszóváti anyakönyvi ke- 
rüh ike iz.sáky Karoly segédjegyzőt: Heves várme­
gyében a parádi anyakönyvi kerületbe Hauer Lajos 
segéd jegyzőt, a felnénietibc jjeilig Telvay Gábor 
segédjegyzői : < tömör és Kishont vármegyében a 
dernői anyakönyvi kerületbe Pogácsás György he­
lyettes körjegyzőt, a nagyszlabosi anyakönyvi la1- 
riili tbe pedig A/s Gergely segédjegyzől anyakünyv- 
vezetö-lielyettesckké nevezte ki.

Athclyozósek. Az igazságügyminiszter Jakab 
Géza iu ..un -i közjegyzőt Fjpeslre helyezte át. —A 
vallás- i s közoktatásügyi miniszter Pataky János 
szeniczi állami polgári iskolai rendes tanítót jelenlegi 
minőségében a szombathelyi államilag segélyezett 
községi poleéri iskolához, Láng Mihályt, a lévai 
állami tanítóképző intézet igazgatóját, jelenlegi mi 
nösétrében a pápai állami tanítóképző intézethez 
saját kérelmére áthelyezte.

Az Egyetértés telefoaszámai:
Szerkesztőség: 788. 
Kiadóliiwatal: 706.

ÜZLETI TUDÓSÍTÁSOK.
A központi vásárcsarnok árai.

Budapest, okt. 11. A mai forgalom meglehe­
tősen élénk volt ugyan, de mivel élelmi czikke- 
ket nagyobb mennyiségben szállítottuk a piaczra, 
azok ára alább szállt. A rántani való csirke da­
rabja 120 fillér, apraja 110 filler, sütni való 
jércze 150 fillér, pullárd 180 fillér, kappan 2 
korona, pulyka 380 fillér, kacsa 220 fillér, lúd i 
korona. Disznózsír kilója 160 fillér. A marhahús 
ohíjét 144 fillér, szegyét 120 fillér, hátulját 176 
fillér, rostélyost 160 fillérért mérték a huskeres- 
kedők. Teavaj kilója 240 fillér, főző vaj 2 korona, 
édes túró 72 fillér, szuraz túró 48 fillér, tejföl 
literje 72 fillér.

Hivatalos árjegyzés (nagyban).
A központi vásárcsarnokban (nagyban) eladott élelmi

czikkek ára október 11-én.

Húsféle.
10Q kkint

Marhahús hátulja I. íoc—1 K.
Ji. a-;—íoo * 

Birkahús „ 1. 74—80 „
11. «4-74 * 

Borjúhús „ i 140—150 „ 
II. 124—140* 

Sertéshús I. rend. ld. 108—112 „

Kolbász füstölt g. 120—140 K 
Sertészsír hordóval!52—1ŰG K 

100 ki.

Báront fi (élű).
Tyuk 1 pár 2.00—2.40
Csirke 1 pár 2.-------2.20
Lud hizoitpáronklnt 10—12.—
Pulyka 1 pár ------------
Rucza hizvtt 1 pár 4,80-5.20

Szerkesztői özeseíek.
(E rovatban a hozzánk intézett tudakozódásokra 

készséggel válaszolunk, de névtelen leveleket figye­
lembe nem veszünk.)

A. B , Hatvan. A tisztviselők adója, a JV. osz­
tályú adó, melyet a rendes fizetéses, továbbá a 
nyug-, kegy- vagy tisztelet-dijat liuzó állami, tör­
vényhatósági, társulati és magán tisztviselők, hiva­
talnokok nyug- vagy kcgydijat-liuzó özvegyek; 
továbbá felügyelők, üzletvezetők, kezelők és általá­
ban a 80 koronánál több havi dijat huzó segédek 
és segédmunkások; valamint állandó fizetéses lelké­
szek, tanárok, tanítók, nevelők, Írók és művészek, 
végre pedig hivatalszolgák fizetnek. Adómentességek 
természetesen itt is előfordulnak; a mennyiben 
többek között a külföldi követek, consulok és ezek 
diplomatikai személyzete ; a katonatisztek, liadbiró- 
sági hivatalnokok; a tisztviselők lukpénze, szerzetes 
rendek tanárai stb. adómentességet élveznek. Ha 
valakinek ezen adó alá tartozó többféle jövedelme 
van, akkor az illetmények összevont összege veendő 
az adó kivetése alapjául.

Az adó alá eső jövedelmet az adókötelesek által 
benyújtott vallomások alapján állapítják meg. Vallo­
mást nem tartoznak adni a köztisztviselők, továbbá 
a nyilvános számadásra kötelezett vállalatoknak és 
egyletek tisztviselői. A vallomás be nem adása vagy 
a járandóságnak valótlan bemondása jövedéki kihá­
gást képez, melynek bírsága 1—8-szor annyi, mint 
az az összeg, melylyel az államkincstár megkárosít* 
látott. Adórendszerünkben ez az egyetlen progresszív 
adó. így például : 1000 korona jövedelem után 10 
korona az egyenes adó, 1500 kor. átán nem li 
hanem 20 kor., 2000 kor. után 30, 4000 kor. után 
80, 6000 kor. után 150, 8000 kor. után 260, 10.000 
kor. után 410 és 15.000 kor. után 710 és 20.000 
kor. után 960 korona a IV. osztályú adó.

L. J.. Rimaszombat. Mindig szívesen adunk ta­
nácsot. A felesége vagyona nem közös szerzemény 
— irja levelében. — Az ilyen vagyon vagy ági va­
gyon, azaz a feleség szüleitől származott, vagy eset­

leg testvérek, rokonok, vagy pedig idegenektől 
ajándékul kapott, esetleg a feleség által leánykorában 
szerzett magánvagyon. Az ági vagyon gyermekek 
nemlétében visszaszáll az ágra, a nem ági, de ma­
gával hozott, paraíemális vagyon felelt a feleség- 
szabadon rendelkezhetik. Ez logikus _ és törvényes. 
Hogy méltányos-e ? az más kérdés. Ön az örökösö­
dési szerződést megtámadhatja; de csak annak az 
összegnek az erejéig, a meddig a felesége magán­
vagyona a házas együttlélük ideje alatt közös fára­
dozásuk folytán nagyobbodott. Azon a czimen is 
megtámadhatja, hogy felesége vagyonosabb volt, 
mint Ön, tehát a vagyontöbblet erejéig ő neki is 
osztozkodnia kellett volna a háztartás terheiben; 
mert. azt a törvény szelleme sem kívánja, hogy a 
szegény férj a gazdag feleséget eltartsa. Természe­
tesen : ez alapos számítás feladata, az ön kalkulusait 
pedig ön ismerheti a legjobban. Izenetünkben tehát 
szorosan ahhoz ragaszkodtunk, amilyen tényállást 
Ön velünk közölt.

T. K. Mint mai számunkból is láthatja, szokatla­
nul nagy gondot fordítunk a tárczarovatunkra. 
Eötvös Károlyiul „a nagy pert", Holtai Jenőtől 
humoros tárczát, Endrodi Sándortól és Martos Fe- 
rencztől verset, Rodiczky Jenőtől természetrajzi tár- 
czátés Gabriele d^Annunziótói regény-folytatást köz­
lünk e számban. A legjobb nevű írók legjobb dolgo­
zatai ezek.

F. 3., Csecs. Az elhelyező intézetek hatósági fel­
ügyelet alatt állanak. A cselédelhelyező intézetekről 
különösen az 1876:XX1II. t.-cz. : intézkedik a cse 
léd-szerzést megvonható hatósági engedélyhez köti 
s a cselédszerzök visszaéléseit, a mennyiben a bün­
tető törvény súlya alá cső cselekmény nem forog 
fenn, bírsággal bünteti; Ily visszaélés különösen nem 
önjogu személyeknek az atya vagy gyám beleegye­
zése nélkül eiszegődtetése, a cselédnek szolgálati 
helyének elhagyására csábítása.

Tanár. Köszönjük a szíves elismerést.
F K., 1).-Földvár. A erezek kohó termények es 

az ötvény ezüst tartalmát száraz, vagy nedves utón 
lehet meghatározni. A száraz ut.abban áll, hogy 
próbában levő ezüstöt ólomba viszik át és az ólmot 
izután leütik. A pénzverőben pedig a nedves eljá­
rást alkalmazzák, mely a nagy tartalmakat pontosan 
mutatja ki, de kis tartalmak meghatározására nem 
alkalmatos.

B 8 Ha nem újítja meg az előfizetést, a kiadó­
hivatal kénytelen megszüntetni az ön példányát.

Z P.. Monostor. A bányatnivelésnél felhasznált 
"a mennyisége főképen azért növekedik évről évre, 
mert a fa nem tart soká. a bányában gyorsan el­
korhad és törékeny lesz. Ez okból régóta igyekez­
nek a bányászok a felhasználandó fát oly módon 
készíteni ölő, hogy a korhadásnak hosszabb ideig 
ellenálhasson. E törekvésüknek azonban mindeddig 
kevés sikerük volt; többféle módot kísérlettek meg, 
de még eddig nem találtak a bányarnivelcs számára 
alkalmatos, olcsó és biztos szert. Valamennyi kísér­
letnél arra törekednek, hogy a fa nedvét eltávolit- 
ván, helyette más folyadékkal telítsék meg a fa lika­
csait. Erre a czélra használtak konyhasót, kén-bári­
umot, rézgáliczot, vasgáliczot stb. szereket, de újab­
ban legtöbb eredményt értek el Angolországban a 
kreozotolással. Ez abból áll, hogy a fát a kátrány 
lepároltatásával nyert karbolsav tartalmú olajokkal 
telitik.

K. V. Szíveskedjék egyenesen a kiadóhivatalhoz 
(Vármegye-utcza 11.) küldeni az előfizetést.

D. H.. M.-Egregy. Aulikusoknak nevezték az 
1711 -1848-diki időszakban a magyar közéletben az 
udvar törekvéseinek előmozdítóit, ellentétben a haza­
fias oppoziezióval. Zömét e pártnak a kir. tisztvi­
selők, az arisztokráczia és a főpapság képezte. A 
köznemességből csak azok csatlakoztak hozzá, kik 
magasabb rangra, kitüntetésre vágytak. Igazi arany­
kora e pártnak Mária Terézia s ismét Ferencz kora 
volt, a midőn hosszú időn át nem igen látszott nagy 
ellentét a trón és a nemesség érdekei között. Az 
tulikusok pártja tulajdonképen a régibb »labancz« 
pártnak az utóda és mint ilyen nem igen lehetett 
népszerű. Midőn a refórmkorszak az elvek küzdelmét 
vonta maga után, az aulikusok konzervatív párttá 
alakultak át, melynek szintúgy volt határozott 
progrummja. mint az ellenzéknek és a mely a kor 
Hiánynak az elvek megegyezése alapján ajánlotta 
fel támogatását.

O £., Marosvásárhely. Oly területre nézve 
melyre vonatkozólag más valaki szabad-kutatási jo- 
got szerzett, a kért bánya-adományozás csak úgy 
történhetik, hogy a szabad-kutató számára esetleges 
adomány-szerzés végett egy meghatározott terület- 
fentartva maradjon. Erre a területre a szabad- 
kutatónak másokkal szemben lázárási és előjoga 
van. Ha valamely adományozott bánya-tulajdonos, a 
bánya-telek területén kívül cső oly tárnákat, vagy 
aknákat kíván létesíteni, a melyek a már megszer­
zett bányamivelési jog előnyösebb gyakorlása végett 
szükségesek : az erre vonatkozó jogot nem bánya­
adományozás, hanem a bánya-hatóság engedélyezése 
alapján szerezheti meg.

P K . P.-Péteri. A balek szú eredetileg tigyefo- 
gyolt embert jelent, ki mástól kizsebelteti magát. 
Ma azonban már tágabbkörii fogalom s baleknak 
mondják a naiv, jószivií embert, a ki túlbuzgóságá­
ban bárkitől fülhasználtatja magát, s a visszaélést 
nem hajlandó észrevenni. Hihetőleg tulajdonnévből 
lett. Azt beszélik, hogy az ötvenes években egy 
Halok nevű birtokos járogatott be Budapestre s 
meg-megvacsoráztatta jogász-ücscse jó barátait: 
ezek aztán folyvást tudakolták, mikor jön cl megint 
Balek. Mások úgy sejtik, hogy a török .bálik" „hal"1 
szóból ered. melyet az oroszok „stocklisch“ er 
telemben használnak.

H. P: Bér: H. A.. Arácz; R. J., Pápa : li. B.,
Udvari. Sorsjegyeik nem nyertek. Régi előfizető, 
l orsecz. A török sorsjegyek ki vannak tiltva Ma­

gyarországból. Így tehát nem nézhetünk utána.
P. L , Nagy-Berény. Forduljon Állaga Géza zene­

tanárhoz a magyar zenedében
Körorvos. Ha azt akarják, hogy gyermekeik 

reformátusok legyenek, előbb maguknakja szülőknek 
kell áttérni: akkor hét éven alóli gyermekeiket ma­
gukkal vihetik.

A. J , Ny árúd. Az asztaltánczoltatással először 
az észak-amerikai Egyesült-Államok tettek kísérletet. 
Innen átjött Európába is és csaknem minden társa­
ságban oly sikerrel folytatták, hogy tudósok és ava­
tatlanok figyelmét egyaránt lebilincselte. Vele járt 
azután az. úgynevezett asztalkopogtatás, kérdés és 
felelet játék, melynél az asztal igent, vagy nemet 
jelzett egyik lábának dobogása, vagy remegésével. 
Minthogy feleletet csak értelmes lény adhatta, az 
egész dolgot szellemeknek tulajdonítottak. Féltudósok 
egész sora kereste a villamosságban, inágnessógben 
stb.-ben a tünemény okát, mig mások az egészet 
egyszerű csalásnak tartották. Faraday bebizonyította, 
hogy mindkét szélsőség helytelen és az asztaltán- 
ezollatásnál önámitás van a dologban, mert azok, 
kik kezüket az asztalra teszik tudatlanul, az úgyne­
vezett ideomotorikus mozdulatok alapján jókora nyo­
mást gyakorolnak, melyek ha irányt adnak nekik, 
nehéz asztalokat is megmozdíthatnak. A spiritiszták 
elődei tehát az asztaltánczoltutók voltak.

W. B., Kisbér. Forduljon a nemzeti muzeum 
könyvtárának igazgatójához cs saját költségén kérje 
lemásoltatását.

S. M., N. Berezna. 1. A képviselő, ha máskülön­
ben nem illeti meg a nagyságos, vagy magasabb 
czimzés, egyszerűen Tekintetes ur. Hogy ma min­
den képviselő nagyságos, az csak szokás, de ezen­
kívül semmi más alapja nincs. 2. Forduljon bármely 
optikushoz és azoktól megszerezheti a kellő útba­
igazítást.

Amicze. 1. Ha nem gyámja az árvának, semmi 
joga sincs ügyeibe avatkozni. Legfeljebb, mint már 
jeleztük, az árvaszéknél tehet jelentést a gyám ha­
nyagsága ellen. 2. Nem szabad és kötelezhető a 
szerződés megkötésére. 3. Minden beadvány, ha csak 
szegénységi bizonyítvány nincs mellé csatolva, bé­
lyegköteles.

O. E-, N.-Szeben. Robbantó szerek gyártása, rak­
tározása, forgalommá hozatala és szállítása belügy­
miniszteri engedélytől van függővé téve.

Sz. D. Szlatina. A közös hadsereg és a honvéd­
ség ujoncz jutalékainak teljes fedezése után fennma­
radó ujonezok, mint fölös számmal besorozottak jut­
nak a póttartalékba. Számuk nincs meghatározva. 
Ezek a fölös számmal besorozottak a közös liadse 
reg és honvédség között, ujoncz jutalékaiknak ará­
nyában és sorszámaik szerint oly módon osz­
tatnak el, hogy a legmagasabb sorszámok a hon­
védséghez jutnak, ellenben közvetlenül a póttarta­
lékba besorozottak a szerint, a mint a közös had 
seregbeli, vagy honvédségi záró-számon belül esnek, 
jutnak a közös hadseregbe vagy honvédségbe. A 
közös hadsereg részére a magyar korona országai­
ból állított ujonezok és póttartalékosok a magyar 
csapattestekbe osztandók. A póttartalékosokat 8 hét 
alatt kiképzik és azután csak időszaki fegyvergya­
korlatokra hívhatók be.

Se. P.. Csenni. Nem régen az orvosok és leoré- 
tikus borászok igen határozottan nyilatkoztak 
kénezés ellen. Újabban azonban csak a tulságba 
menő kénezést kárhoztatják s különösen a meg 
törésre hajlandó borokat az első vagy második le 
fejtésnél erősen kénezett hordóba fejteni ajánlják 
igészséglani szempontból abban történt megáilapo 

dús, hogy a bornak 100 km-ben legfeljebb 20 mg : 
kénoxidot szabad tartalmaznia. A keverésre haszná­
landó kén árzent ne tartalmazzon, a fűszer számos 
kénszeletek alkalmazását pedig egyáltalába nem 
ajánjhatjuk. A kénezés keresztülvitelére különböző 
szerkezetű horgok, kosarak, lámpák stb. vannak 
használatban, melyek leírását szakkönyvekben fel­
találhatja. A kénezést különben azzal is pótolhatja, 
ha a kénelégetés helyett a borhoz megbatározott 
mennyiségű kénsavas mészoldatot elegyít.

S E. birtokos, Miskolcz. Amit a levelében el­
mond, az nagyon érdekes, kérjük, közöljön velünk 
minden megtudható részletet.

85.418 sz. előfizető. Néhány nap múlva meg 
fogja kapni.

Cz. B., F.-Almás. Iparossegédeket tovább képző 
tanfolyamok igenis vannak és pedig Budapesten a 
technológiai ipar-muzeumban. Az oktatás itt a 
vasár- és ünnepnapok délelőtti s a hétköznapok esti 
óráira van berendezve. A tanterv felöleli a magyar 
nyelvet, a gyakorlati számtant és mértani, egyszerű 
kereskedelmi és műhelyi könyvvezetést, ábrázoló- 
mértani. szabadkézi és szakrajzot. Mig a közisme­
reti tárgyak közösek valamennyi szakbeli tanulóra 
nézve, a szakrajz iparáganként, illetve csoportonként 
történik. Az önálló ily tanfolyamok a vallás- és köz­
oktatási. a szakiskolákkal kapcsolatosan pedig a ke­
reskedelmi miniszter főhatósága alá tartoznak.

Gy. A . Humorod. Nyílt helyeken, tehát nem zárt 
városokban, az italmérési adó beszedése a követke­
zőleg történik: 1. Megváltás utján, midőn a kincs­
tár magukkal az egyes adókötelezettekkel, vagy az 
egész községre kiterjedőié» azok többségével, vagy 
végre magával a községgel az általuk fizetendő ital­
mérési adó iránt bizonyos időtartamra kiegyezik.
2. Bérbeadás utján, midőn valamely község adó- 
kötelezettjei adójának beszedése iránt a községgel, 
vagy más vállalkozóval haszonbéri szerződést köt.
3. Kincstári kezelés utján, midőn a kincstár az ital­
mérési adót pénzügyi közegek által szedeti be. Az 
ipar érdekeire való tekintetből az emberi élvezetre 
alkalmatlanná telt szesznek kis mértékben ipari ezé- 
lokra való clárusitása bizonyos feltételek mellett az 
italmérési adótól mentesen történik. Az italmérési 
adó után sem törvényhatósági, sem községi pótadó 
nem szedhető.

D. It., Józselliáza. Októberi diplomának nevezik 
az I860 október 20-dikán kiadott császári királyi 
rendeletét, mely az ő felsége uralkodása alatt levő 
országok életét alkotmányos alapra helyezi ugyan, 
de másrészt Magyarországnak Ausztriába való be­
olvasztási tervét fentartja és Így az összes országu­
kat magában foglaló ausztriai 1 »irodalomnak ügyeit 
a birodalmi tanács elé tartozónak jelenti ki, mely 
testület a különböző országgyűlések által H*tL volna 
választandó. Az egyes országoknak belső életére 
széleskörű autonómiát helyez kilátásba és ezt ille­
tőleg Magyarországon is visszaállítja az alko'mányt. 
De a magyar országgyűlés a birodalmi tanács intéz­
ményét, mint a magyar állam függetlenségét mélyen 
sértő intézményt nem fogadta el.

E. S , B.-Sebes. A tőzsdei áruforgalom a névle­
ges árfolyam olyan reális, vagy ideális jószágok ár­
folyama, a melyek az illető napon nem kerülvén el­
adásra, árfolyamuk nem tényleg megkötött ügyle­
tek, hanem a nyilvánult kereslet és kínálat alapján 
becslés és számítás utján állapíttatott meg. Ellen­
tétben van vele a tényleges árfolyam, mely valamely 
napon előfordult s megkötött, vagy lebonyolított 
ügyletek alapján állapittatik meg.

B. R., Fnncsika. A szerzelrendbc való felvételnél 
a beöltüztetést követő és a fogadalmat megelőző 
próbaidőt nevezik noviciatusnak. Legrövidebb 1.ir­
tania esy év. azt félbeszakítani nem szabad, külön­
ben nem számit. Az c nélkül le tett fogadalom ér­
vénytelen. A noviciatus ideje alatt a jelölt szabadon 
kiléphet, a nélkül, hogy a reáforditolt költség meg­
térítésével tartoznék. A reformátusoknál is vannak, 
illetőié"- voltak novicziusok, csakhogy természetesen 
ezek nem szerzetesek, hanem diákok voltuk. A ma­
gyarországi gimnáziumok ugyanis 1850-ig hat osztá­
lyúak voltak, ezek végeztével lépett az ifjú a felső 
tanfolyamra és pedig a református főiskolákban 
akképen, hogy a főiskola törvényeinek aláirt, ezzel 
kötelezvén magát a törvények megtartására. Ezeket 
a subskribált ifjakat nevezték aztán az első évben 
novicziusoknak.

F. J., K.-Goroszló. A pénzügyi közigazgatási bi
róság csupán az adó- s illeték-ügy körébe tartozó 
esetekben, de végérvényesen s mint utolsó fórum 
dönt. Elnöke vagy a bírói, vagy pedig az 1883._ 1. 
t.-czikkbun a közigazgatási hivataloktól megkívánt 
kvalifikáczióval kell, hogy bírjon. A bírók fele rész­
ben közigazgatási, fele részben pedig a polgári bí­
róságoknál megkívántaid képesítéssel biró egyének­
ből neveztetnek ki. A határozatok a király nevében 
három tagú tanácsban hozatnak, mely tanácsban 
legalább egynek közönséges bírói minősítéssel kell 
bírnia s az előadói szerepet is ugyan ő van hivatva 
teljesíteni. _________

SZÍNHÁZAK és MULATSÁGOK.
1902. Vasárnap, október 12-én.

M. KIR. OPERAHÁZ
Az álarcos bál.

Nagy opera 5 Kivonásban. 
Zenéjéi szemelte Verdi. Szö­
vegét olaszból forditolta Böbm

Kezdete 7 órakor.

vígszínház.
Délután 3 órakor.

A polgármester ur.
Bohózat 3 felvonásban, lilák : 
Schönthan és Kadelburg. For­
dította : Zempléni P. ílyula. 

Személyek
Kovácsházi Hegedűs
Ilona Hunyadi M.
Ágota li. Lenkei
í'iroi-ka Fábián
Gyuri _ Bárdi
Gerle falvi Emil Tapolczai
Dr. Szeberényi Góih
Dr. Solymár Gvözö

Este
A három nráczia.

Bohózat 3 felvonásiuiv. lilák: 
Héros és Milou. Fordította : 

Iíajna Ferencz. 
Személyek:

Grandbois ‘ Balassa J. 
Clotilde Gazsi M.
Plántól Héth S.
Helena 1 braszthy H.
Eugéne Tc.pokzai D.
l'alurot bVi.n my Z.
Rose Fábián K.

Kezdete IL 8 órakor

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Délután fél 3 órakor

Mátyás diák.
Türlóncli népszínmű 3 szakasz­

ban. Irin: Balogh 1stvín. 
Személyek :

Mátyás diák Horváth
iiebeka Yizvirim.
Zsigniond Beregi

Este
Mátyás király lesz.

Történeti ■•/inmsú felvonásban 
Irta: Szigligeti Kde. 

Személyek:
Bara L. Byenes
Anna Hevesi M.
Mátyás fia Mihályi:
lío/gonyi Bakó

Kezdete 7 órakor.

URÁNIA.

Az angol élet.
Kezdete 1 „ 8 órakor.

VÁROSLIGETI 
NYÁRI SZÍNHÁZ.

Délután 1 .4 órakur
A zsidó honvéd.

Este
Az aranyember.

Dráma .5 felvonásban. Irta: 
Jókai Mór.

MAGYAR SZÍNHÁZ
Délután 3 órakor mérsékelt 
hely Arakkal ,és este rendel 

h elvárakkal.
A sötét kamra.

KnPkos bohózat 3 felvonásban 
Deiicrro, Fmyez és Eiscnschitz 
Oltó nyomán magyar szilire 

alkalmazta : Holtai Jenő. 
Személyek:

Adolph Boross E.
Simoné Szelestey E.
To íny Pontillac Ráthunyi A. 
Manuéla Sziklai Sz.
A vőlegény lyányi D.
A menyasszony llidvéginé

Kezdete 1. 8 órakor.

NÉPSZÍNHÁZ.
Délután fél 3 órakor

Náni.
H;'doli r.'-pszinmü dalukkal 3 
felvonásba li. irta: Kuilinus 

Aurél.
Este

Casanova.
Regényes nagy operetté 3 fel- 
vuiiti-Lan. Zenéjét -.zerzette : 

Barna Izsó. 
Személyek

A sátán Szirmai
A fel.-, v Küvy K. ^
Bonaparte Kovács M.
Ton ina Dóri M

Kezdete 7’>. órakor.

Színházak heti műsora.

Hétfő

M. kir. 
Operaház

Nemzeti
színház Vígszínház

Mátyás király 
lesz A három gráczia

Kedd

Szerda

Csütörtök

Péntek

Szombat

Vasárnap

Faust

Hugenották

A denevér

Don Juan

A bolygó 
hollandi

A föld

A nők barátja

A létért való 
küzdelem

A létért való 
küzdelem

Csókon szerzett 
vőlegény

Csókon szerzett 
vőlegény

Csókon szerzett 
vőlegény

Népszínház

Casanova

Casanova

Casanova

A Gyimesi 
vadvirág

Csókon szerzett 
vőlegény

A zalameai biró Csókon szerzett 
vőlegény

Rómeó és Julia három gráczia
Csókon szerzettA füld vőlegény

Casanova

Casanova

A betyár
kendője

Casanova

Uránia

Sötét kamra.

Sötét kamra.

Sötét kamra

Sötét kamra.

Sötét kamra.

Sötét kamra.

Sötét kamra. 
Sötét kamra.

S9GS3BÍ2f53

délután 
í órakor

Waldmann Imre igazgató.
Eagymezö-nteza 17. sm

Ma két előadás
családi előadás ííS1 

Z^smbI M li ri! Eiettl 
F^ksishimas

és a többi művész felléptével.

= Este nagy előadás =
Az előadás 8 vrakor kezdődik.

A télikertben reggel 5 óráig Vörös 
Elek czigányzenekara hangversenyez.

A „TUSKULANUK14 Magyar Tisztviselők Országos Hízó; 
Szüveikozeto a h-zókesfúvár.K területén, o. regi újpesti 
villamosvasút mentén, opcióval biztosított t« lekkel ren­
delkezi! , in. ly mar parcellázott 200 négyzotblcs telkeken 
50 villaszerű családi ház íulépité*«'-re : dinas. Azon 
küzti-'ztYisciök, kik e helyen állandó saját otthont sze­
rezni óhajtanak, melynek építési költs« ire egy«.-dül ne­
gyedéves annuitásokkal lenne törleszt«* adó. Közelebbi 
1«j!világositást a „Tuskulanum* ügyvivu igazgatósági tág­
jánál, Kuglcr Mihály illemüknél nyerhetne!;, kel héten 

belül, naponta d. u. ‘2—4 óráig. 44(>21

VI. kér., [ ajza iitcza 4. szám alatt.

li

stearmgyertya^szappan-gyár.
Ajánlja kitűnő minőségű I-ső rendű „L1NA‘* stearin- 
gyeriya ll-oil rendű ,,GLORIA“ gyertya, valamint
ezEnszappan, lina, elatnt eschwege:* és 

mázoló szappan gyártmányait. — l gyanott
szalámigyár, zsiradékok nagyban
A gyárunkban készült szalámi minden rudja ólom- 
pecséttel van ellátva, melyre bejegyzett védjegyünk 

van nyomva. 44022

6X77-

X)X
'íí

' meiasse 
erőtakarmány

egyénért, kü z; bhal vagy kukoriczadarával legjobb éa leg- 
o’oaóbb takarmány lovaknak., teheneknek, bitók­
nak stb. Bevezetve a hadseregnél, az ö-szch versenyistál­
lókban, a főváros nevezetesebb fuvarozási vállalatainál stb. 
Szeoakás meiasse uradalmak reszt re, olcso hizlalási 

takarmány. Melassc-ezörp hordókban. 50J/o ezukor- 
tartalommal.

Earns József és Társa
I Budapa’t, IX., UUöl-ut 117. a hatvant 
I k*pvleelete éa mogrendelesl helye. 
lMelas»e .■lefon öl32.

ezukorgyár
Sürgönyeim :

*

DREHER ANTAL \
cs. és kir. udvari és kamaraszállitó 

kőbányai sörfőzdéje ajánlja

diiplamalílta
kS-sörét

BST* majolika-korsókban. *3N
Ezen sör, mely kiváló maláta-kivonaténál 

fogva legjobban ajánlható, gyors közkedvelt­
ségre talált a t. közönségnél.

A duplamaláta kö-ör eredeti ládákban 25 és 
50 korsóval kőbányai sörfőzdémben fTelefon 55-34) 
kaphatók. Kisebb mennyiségben a duplamaláta 
kÖSÖr minden nagyobb fűszer- és csemegekpres- 
kedésben, úgymint kávóházakban is kapható.

Xg 44714

1 ^ *11
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8 EGYETÉRTÉS Vasárnap, október 12.

■Ut
Csak e héten rt
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peeper

•«

BF 11
WsiÉmm

Teniss flanelt remete mintákban, kitünően mosható..........méterje 15 kr.
Barchet, sötét és világos színekben, kitünően mosható.... méterje 18 kr.
Női posztó, igen tartós minőség, fekete tegetthof, bordó, barna és szürke

színekben ....................................................................................méterje 25 kr.
vhevxot, kiváló jó minőség, téli ruhákra rendkívül alkalmas, fekete, tegett­

hof, bordó, barna és szürke színekben méterje 38
Angol costüm-posztó, remek világos és sötét színekben, szélessége

kr.

1-0 cm. még nem létezett árban méterje 48 kr.

Angol Sybelin legújabb cóstüm-szüvet, szürke, barna, sötétkék és bordó
színekben, 120 cm: széles...................................................... méterje 75 kr.

Mosó bluze-bársony remek virágos, csíkos és pettyes mintákban, méterje 70 kr. 
Foulard-szatin, kitűnő minőségű, ruha alj bélés minden színben, méterje 10 kr. 
Moirée-szatin elegáns és tartós ruhaaljbélés minden színben, méterje 15 kr.
Derókbólós, angol twill, igen tartós minőségben minden színben, méterje 20 kr.

es
W A íentebbi czikkekre vonatkozó vidéki megrendelések csakis akkor intézhetők el, ha az illető rendelmóny legkésőbb szerdáig hozzánk beérkezik.

NAGY HTAGYÜJTEMÉNY
NAGY KEPES ÁRJEGYZÉK

őszi divat szövetekből, flaneil- és 
barhet-kelmékböl az összes 

■ 1 áruczikkekröl ■...------ ingyen és bérmentve. u■
* ' f

a
KSIIAEBíFSjL®

ajánlják legújabb és legtökéletesebb szerkezetű

e—készleteiket

«9«*

_ gyógyitliató
,, .on nrír or\os* kongresszuson Léváén tanár konstatálta, hogy Németországban állandóan

o. j. jOO esik e borzasztó betegségnek áldozatul. Minthogy minden ember majdnem naponkint

sekélyszántásra, mélyszántásra és kombinált szán­
tásra egyidejüleges altalajporhanyitással.

Legnagyobb munkateljesítmény. 
Legkedvezőbb feltételek. 43940

1.200,000 ember szenved sorvadásban és hogy ezek közül
, . , , . -----------------  ---- thogy minden ember majdnem naponkint tuberhacillusokat (a sorvadás előidézői) lélegzik be, az egész

,m j jls.“n,0t y kellene halnia, lia a test nem produkálna olyan anyagot, a mely a baciilusokat elpusztítja még mielőtt a szervezetnek kárt okozhatnának, 
.z J.. an\ ;ig benne van a tüdő előtt levő pajzsmirigyekben és állandó barezban áll a baciilusokkal. Csak ha ezek a mirigyek meghűlés, por stb., avagy 
ür'1.(jg^s kacibusbevándorlás következtében nein működnek, áll be a betegség. Minthogy emlősállatoknál is megvanak ezek a mirigyek is ugyanazokat

a o a a okai teljesítik, mint az embernél, fontos volt megkísérlem állatoktól vett pajzsmirigyek hozzávezetése által a természetet a betegség elleni harezban 
i ^moSa ni> j1 mely teória számtalan orvos kísérletezése folytán fényesen bevált. A készítményt juhok pajzsmirigyeiből veszik és dr. Hoffmann-féle Glandulón 
elnevezés matt tablettákban állítják elő, minden tablettában van 0 25 gr. s pedig 005 gr. pajzsmirigy pora és U 20

Br. — ur El.-bál íveset Írje : A Glaudulén alkalmazása által a tuberkulózis különféle 
neiiieben ..............,a 1 1 •* •*ncuieben szenvedő embereknél meggyőződte 
t>el<ő szereket hatásban jóval fölülmúl;a.

Dr
jóval

A. ur B.-beo. Őrömmel «'r!

az eddig a tuberkulózis ellen használt

100 tab!

pajzsmirigy pora és U20 gr. tejezukor
Q. S ói V. M tanárok ÄI -bon a Glandulónt Ul tüdövérzes e;étben, különféle kór- 

állapotban, hol mű-- kuiák már nem igen használtak, alkalmaz1 ák a legjobb ervdmenynyel. 
A betegség tünetei : Iá/. köhögés, éjjeli izzadás, köpe~, étvágyhiány stb. Jassankint elmúltak, 
úgy hogy a betegek ruvidebh-hosszabb idő múlva gyógyultan voltak elboe sajtba tők.

H. S. ur. Jeneea. 41 a évvel ezelőtt — Llú éves koromban — todótubvrk.ulozi.sban szen­
vedtem. Kaptáin kreuzotkapzulat, kreozotalt stb. de állapotom nem javult, sót mindinkább 
rosszabbodott. I ’.zek az erős szerek folytán gyomorbajos is lettem és láthatólag fogytam. Orvosok 
föladtak. Pár száz Glandulén-tablctta használata után már javul üst ereztem, étvágyam lett, test­
súlyom gyarapodott és pur ezer darab használata után tüdőm is meggyógyult es ismét víssza- 

emini hatása, j nyertem egészségemet.
' ‘V [’I"'-1 !*.' :rar!,‘ (S/uszországban) es kapható a legtöbb gyógy szertárban, valamint Tőrök József gvógvsz.. Budapest, Király utó» 12 üvegei; ben

r.. .>0, i1 labu-Uaval oh. kimerítő füzetkét a gyógyító módról orvosok es gyógy 11 1 ‘ - *- •» 1 .......................................

, ...... --- ,■ -....... •••• L°gy betegem állapota nagyobb mennyiségbe
veude után jelentékenyen javult, kivált a kellemetlen levegöhiány elmúlt, a köpés majdnem

item
...... _ llemetlen 1.

megszűnt, «Italában jobban érzi magát és 1! fonttal hízott.
G. B. nr Köln. V.UOUm meglepett a Glundulén-tablcllái állal elért eredmóriv. A kőhi,- 

eaU,"'1 a/ . t-.aey es az álUIáno érzés javult, a mit egyes-egyedöl az ön 
blvttain.iü tulajdonítok. Az bl/tlnm odúig hasznait számtalan szemek nem volt

G!andu!éntkvsziti dr- H<
fűlt betegek értesítéseivel ingyen es bermentve. Óvakodjunk értéktelen utánzatoktól.

Külföldi szállodák.
KOSSUTH LAJOS C MÜNCHEN, HOTEL Continental.

Csáez. és klr. utiv. szállítók.

1902 3. idény.

ES FIAI

legnagyobb férti- és gyermekruha-árnháza 

az ,.Augol szabó“-lioz

Budapest, IV., Károly-körut 12. sz. U-.

Legjobb b e v á s á r- 
' i á s i forrás, minden 
tiszta gyapjúból 
a in i nem f e s 1 i k és 
nem fakul. Minden 
darabon olcsó, sz a- 
h o t X árak. Meg n «• m 

p felelő áruért a pénzt 
vissza adjuk.

Dús választék 
öltönyökben 12 i;t 
Felöltő . . 12 bt 
it a g 1 a n . . 14 í ■ t
Téli Ulster v uyy 
t e 1 i k a b á t . 19 frt 
G y e r ni e k r u h a 4 
forint és feljebb.

születésének 100-ik évfordulója alkalmából 
a tisztelt közönség figyelmébe ajánljuk a . 

következő

m Kossuth-Életrajzot: m

Kossuth és Kora.
Irta

Hentaller Lajos.

Ára fűzve 4 K, — Diszkötésben 5 K. 60 f.

Elsőrangú szálloda, nagyszerű fekvéssel. 43460
iHasznált fe U t O P O k, 
urasajji_______________________ i

INNSBRUCK (Tyrol) Hotel Tyrol.

Gsázs. és kir. kiz, szabadalmazott É
Dr. Pfeffermann Péter-féie

*ta.
Ma—Bmn—BMMB 
•sajiBiuiizacaaauutJiacaMsnii-amiSBSHKMCTH

Elsőrangú liaz. Tulajdonos Carl Landsee. Illusztrált brochure 
kívánatra ingyen és bérioentve.—40715

perzsa szőnyegek,

Tisztaságát és ártal­
matlanságát bizto­

sítja a porczellán- 
debozba való csoma­

golás uug 
Felülmúlhatatlan szer 
a fogak ápolására

Központi raktár:
Bocs IX, Schwirzspanlerstraasa 12.

m

m

ét!

■ tdELd

iám

ígarniturák, függönyök, olajfestmények, csillárok, órák
I feltűnő olcsó árban kaphatók az állandó

A haj üjranöíése! Nincs többé kopasz-ág!

Gyengeség! állapotoki
Egy emlitésro méltó szer, mely férfinak, nőnek ea gyermeknek egy- 

i aránt gydnyöru hajat kölcsönöz. Megakadályozza a hajhullást, rr.eg- 
gyógyiíja a korpás, varas, pörsenóses fejet és síirusiti. hosszúra 
növeszti, valamint nehézzé és selymessé teszi a hajat. A korán rr.eg- 
oszült haj festés nókül visszakapja eredeti színét. A kopasz f?inél 

j a haj, valamint a szemöldök es szempillák ujranövóseért jótállók. 
Amerikuf.en rLovacrÍn** nw alatt rgy szt-i t tálalt . .. fűi. :: -- ;

I tisztán nuvényvkbul lesz készítve, nem k<

(impotentia)
ellen páratlan sikerű gyógyhatásai 

folytán legmelegebben ajánljuk

Kapható az Athenaeum irod. és nyomdai 
részvény-társulatnál Budapesten, VII. kér., 

Kerepcsi-út 54. sz. és minden könyv­
kereskedésben.

Dr. Miter Tivadar
hírneves bydro-elektrotberapial rendelő-intézetét

Budapest, Teréz körút 44., I. em,
Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán 

honorárium teljes gyógyulás után fizethető.
Rendelés délelőtt 8—l-ig, délután 2—8-ig.
BBaaEaga

Budapest, Ujvilág-utoza 21.
Telefonszám 17—77.

I j tisztán növényekből lesz készítve, nem k■ .. ‘tűnek baszna la 
I tói óvakodni, mert meg a legfinomabb ívj bőrnek sem ártalma.

Fiók-üzlet (Központi városháza) Károly körot 30. sz.
44515

maammm
R/íieidingsr ICályhagyár

Egy szép, értékes nemesi

birtoki
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Budapest. IX.Lónyay-utcza 15.
—=-u—•:Saját gyárimányu r- - .- :

Beregmegyében, vasúttól 6 
kilométernyire, tagositott 
950 hold kitűnő szántó, rét 
és szöllő, csinos kastély, 
majorság, Inventar és ju- 
szágállomány. saját vadá­
szati jog, 14U.0OC» Írtért el­
adó. Bővebbet P atz Ric­
hard. Bécs, Mai-garethen- 
strasse. ő. 44727
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MúlySsá&lt és
központi fűtések

minden kivitelben. 44629
^ Árjegyzék kívánatra bérmentve

utoroki
úgy készpénzért, mint
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DECKER! és HOMOLKAl
Itávíró-, távbeszélő-, vlllámhAritő- és vlllam- 

vlláefitásl berendezők.
. Gyár es irodar DiinuD-OTru VI. Iesbeae-n. 38. BUDAPtSTEN Raktár:

V Dorottya-a. 8.
A magyar kir. államvasutak szállítói.

[A hangosan szóló grafit-mikrofon

u legegyszerűbbt61 a :eg- 
finomabh kivitelben

leprjutányosabban
Ehrentreu és Fuohs !

testvéreknél, 4-l‘Züo I
Budaiieat, 

VI.,Teréz-körut8 sz.
(Andrássy-ut közelében.)
Képes irjrgyzék ingyen 1

m

■ ■ O °.9t

,0.0 of
' , OOoel 

- oOoOit
yo-.o-JÚ\

feltalálói és szabadalom-tulajdonosai. 
Készít: telefonberendozóiieket köz­
ponttal ve^y körkapoaolásaal. el­
vállalja régi berendezéseknek s egyes 
készülékeknek alapos átaisklt&a&t : 
továbbá vIHámhárltok. házi sürgö­
nyök, tűs-és vlzjelzö berendezések 

készítését a legjutányosabb árakon.

Telefon automatákkal kombinált 
váltó-áramú önműködő berendezés 

jelzésadásra vasutak számúra. 
Árjegyzékek, költségvetések ingyen

és bérmentve. -42175

Fattingor
féle

hus-rostos

t|t kutya
^ lejlé ily

ügyetlen tápszer, mely az ebe­
ket (nagyokat és kicsinyeket) 
szépen es egészségesen invg- 
tartjp. Mindenütt iiaszn áljuk, 
hűl a jó ebtipszerl még tudják 
hecsülni. 50 kiló 22f kor. 5 kilós 
Postacsomag 3 kor. bérmentve. 
Árjegyzék, ingyen kapható Fat- 
linger & Co. Wien IV., Vv’ie- 

clen«*r Hauptstrasse 3.
Utánzásoktól óvakoduli tessék !
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Jótéterriénynek
bizonyul minden 
családban a

Kathreiner-féle
Kneipp-malátakáve

használata.
Gondoshaziass onvne*,es

Kedjék,tovább ezt az egész­
séges kávé italt bevezetni.

legajánl a tosaob pótkávé es 
egjobb és legkedveltebb

pótlás a babkávé helyébe.
hreincr-féle rtneipp-maláta 

kávé csakis az eredeti c»o- 
mägokban valódi, a melye 
ken a »Kneipp, védjegy és a 

Kathreiner 
név rajta áll.
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A SZJEP KEISEJL.

r-

a lege.ők előbb női báj, mely­
ben a természet a legkevésbbé 
bőkezű. A hölgyek tehát öröm­
mel fognak értesülni, hogyne- 
tezik egy teljesen veszélyt«-fin 
^Z'-r, melylyel u természetet 
szelíd irtodon kényelmesen 
kvnyszerilhetjük. hogy e te­
kintetben kevt sbbó fukar le­
gyen. Kz az előkelő hölgyek 
előtt már i^njeretes szer a 
valódi keleti Vénus-balzsam, 

melyet a leghíresebb orvosuk 
fSÄiavaljäk es tényleg azon tu- 

A-. Aíajdonságnal bír, h< gy a keb- 
.. 'G-V^S^^i. ket kifejleszti és újra helyre- 

^ huzza, a szöveteket erősíti, a
vállak csontkiugrasait elsi- 

- initja, a mennyiben a keblek-
nek egyáltalában bizonyos 

• S' $'' át' ■ ’/Ä enielkv i'-st kulvsuiiöz. Hatása
. J 3 abban all. hogy a táplálék át­

változását nla^ztikus állapotba megkörmyiti és elősegíti, mely 
utóbbiak a Kebel táján lakodnak le. A mar egyszer élért siker 
a lövőben minden különös kuzeles nélkül fönnáll. Éltető hatása 
folytan a valódi keleti Vénus-balzsam azonkívül friss un /szint 
kölcsönöz, az arezvunásokatszépíti es egészben fiatalít. Minden 
természet részére hasznos, épp úgy a kifejlődésben levő fiatal 
leány, mint már teljesen kifejlett asszony számára. Ugyanaz a 
sovány, busszegény lei fiáknál iv liasunló szolgalatot te-sz. Gem­
ini esv'tben sem lehetalegkev« sbbe sem ártalmas az eg« s/segre. 
Ára egv nagy üveem k, sokáig eltart, 5 kor. 3 üveg 12 kor., ti 
Üveg 2Ó kor. Szétküldés titoktartás mellett, vámmentesen
utánvéttel \ agy előleges fizetés ellem ben. Porté és láda fejében 
1 kor. számittatik. Megrendelések Schön D. főraktárához Basel 
(Sváicz) intezendök Levelekre t-vaj- zba üő fillér, level■*zo- 
Jla£njkr^HMillerj^(irt<Watniiiztaridú^^^^^^^^^^^^^^^445Ci^

Nincs leinmi ok arra, hogy énnek vagy gyermekeinek 
ritka i caenevész bajnovéae legyen. Az egészséged bajra, mict 
védőre, úgy télen, mint nyáron szükség van és egész égé» 
hajnövés nélkül ugv u gyermekek mint a fein >ttek folyton k 
vannak téve a meghűlésnek. Az anya vagy gyermekek belez 
ftége gyakran jiarahzália a hajtőt én évek múlnak, inig a v- 
meszel ezt a hiányt pótolja. De ki k éleik ed ebet nek ezen c-. 
üálatud szer tulajdon ágaiban akk r, mid n k'-zelnk között 
ezer és ezer bizonyító level van, melyek oly egyénektől ered­
nek, kiknek szavahihetőségéhez kétség nem fér'

f

ŐZEI

prospektust kirnt a

«szertár
Budapest, VII., Kerepesi ut 32.

t \ Rókua-kórház templomul al 
szemben.)

legújabb szab&dalmacatt
.]• > 1 »1 »' d\

íl-l'í
Páratlan eredmény! Ivvuyel- 
m'i, könnyű hl* nyomlapp.« 1 a 
legnagyobb »érv le elraxii^tó
Ugyanott jótéllészal készülnek : mü- 
lábak, miikezek, lábgvpek, füzük 

ferdcnnŐttcknek, egyen« startók, has­
kötők. és gummiharisnyák, mérték 
szerint. — A betegápoláshoz szüksé­
ges czikkek es valódi franczia kü­
lönlegességek női óvszerek orvosi 
rendeletre kaphatók általános ár­
jegyzéket bárkinek ingyen és h^r- 

mentve titoktartással. 44401

A bécsi „Me dizi nU ebes-Chirurg inches Centralbluf1 * orvc-i 
szaklap 1901. deczem. 27-én megjelent 52. ázatná egy föltűn 
kelt • czikket közöl, melyben konkrét esetekben mutatja t e 
dr. Kulazivky ismert bécsi orvosnak a Luvacriunal t**?t k: *-r- 

I letelt éa elért fényes eredményeit. Dr. ívű bricky érdek:--. : ; 
j közléseiből világosan kitűnik, hegy x Lovacrin a leg ki: Un • 
és megbízhatóbb óvszer kopaszság, hajhullás és korpa ellen. — 
Nincs mentség többé a korpa, a hajhullás, a kopaszságnak, mint l:‘. 
a fonti kép mutatja. 44719

Néhány orvos véleménye:
A Lovacrin- itt hat esetben seburrhúe (korpaképzodvs) eíf- 

luavium (hajkihullásnáll kitűnő szolgálatot tett s iáin1) ” azon 
leszek, hogy alkalmas eseteknél megint, alkalmazzam. Mindéi; 
esetre kérek nek* m még barom üveg L<,váci int küldeni.

Dr. Ladislaw Oruch, orvos Lemberg- 
Az ön által beküldött ^Lovacrin‘*-nal négy e.etben időéi ót: i 

kopaszságnál, illetőleg beteges bajkihallá<nál igeu kei.* - 
eredményt értőm el és szivesf-n gyakorlatilag mindig ajai iái : 
fogom. Dr. Karos József, orvos Budapesten.

Fölhívásuk folytán a Lovacrint többször alkalmaztam t í, 
mondóan elismerem, hogy az nekem korpáképződésnel * s b. 
sonló állajtot-knííl igen jo szolgálatokat t*-tt, minek folytan a. 
tovább ajanlani fogúm. Dr. Garner Lajos, orvos, L

A Lovacrin-nal mostanáig igen meg vagyuk elégedve. I - - 
eset, hogy egy hajnövesztő szerhez bizalmam van, Mug-• -
az autlnborrhöia hatást észleltem és előbb kopasz helyeken k i 
bajnak, vjrantivését találtain. Hazámban ajanlani fogúm.

Dr. Kasimir Schämet, orvos Lemberg. 
Iia az eredmény n^m változik, a Lovacrinnal nugvon m* 

vagyok elégedve. A fejbőrt enyhén és erőteljesen ti^/ti ;a - a 
mellett a bajnak szaporodása fölismerhető. Az első hátast ina 
garaon tapasztaltain és nagyon örültem a csattanód eredni- 
uek- Dr. Ernst Ferenc, orvos, Tan-as«.

Az On kívánságának s'ívesen eleget tes/.*-k t- - biz nyitor. 
hogy a Lovacrin nagyon sok seborrhöe 'korpáké;*/*-*!»'-■> i esetek 
nél kitűnő szolgálatokat tett,nevezetesen kezdő hajkihtillásna!

Dr. Kom Gyula, orvos, Kolo. svár. 
Mivel a Lovacrin arra szolgál, hogy idősebb szeméi'.el.'.éi a 

korpaképződést, bajkihullást kopaszság«.! akadályozza mtv,
minden anyának fontos tudnivaló, hogy létezik egy könnet 
kum. mely a kis kedvenceinek remek hajat eredményez.

Úgy nagy üveg Lovaorln ára, töub hóra elegond. , 5 koron:«.. 
3 üveg ÍZ K.. ti üveg 2 ) K. Szétküldés utauvénei vagy a pénz 
előleges beküldése mellett az európai raktár által :

K. FEITH, Wien, VII , ftlariahilferstrasío 38. Itai.t - B lapé ven 
Pötrovics Miklós drogueria iában IV., Bécsi-u. 2., Torok J. gyo- • ■ 
tára VI., Király-u. 1l'., Nádor gyógyszertár VI.. Váoi körút :7 , 
N”)ruda Nándor droguista 1\" , Kossuth Lajos-utca 7. Thallmayer 
&. Seitz drogueria Molnár és Moser droguista. IV K >r : 

ccg-utca 9. sz. Fodor Márton drogulsta, VII 1U
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Ibé kopaszság!

I es győrieknek egy- 
m a hajhullást, meg­
les Sirii3iii, hosszúra 

. A kcra;i rr.eg-
I
■ranövuseért júcáliok.
■ találtuk toi, mely
■ önnek használatú-
rnek sem ártalmai, 
la^y gyermekeinek 
lazséges hajra, mint 
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jós orvos, L.ebény. 
iK elégedve. Első 
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mái nagyon meg 
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>rvo.«, Kolozsvár, 
személyeknél a 

adalyozZa meg, 
K így kozmetí- 
redményez.
0 ndn, ő korona, 
tel vagv a pénz 

ital :

t?.. Török J. gyógy -
j • ~ .
I 7 Thallmayer
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Vasárnap, október 12. EGYETÉRTÉS
Melléklet a 280, számhoz.

Az olyaséhoz.
Felhívás előfizetésre. —

A beköszöntő uj negyedévvel uj előfi­
zetést nyitottunk lapunkra. Legrégibb, lpo-- 
nagvobb újságja az országnak, harmincz- 
hatodik esztendeje biruik a magyar kö­
zönség bizalmát. Ha jogezim kell erre 
nz önként adott bizalomra és szeretőire,
;iz Egyetértés jogezime harminczhat 
ev óta folyton gyarapodott, szaporodott. 
Legfőkép a legutolsó időben, llj házunkba 
költöztünk, külön ujságházba, ahol la­
punkat fényesen felszerelt nyomda ál­
lítja elő. Technikailag tökéletesen, köny- 
nyen olvasható, nagy, pompás metszésű 
betűkkel.

Irányát, politikáját e lapnak ismeri és 
becsüli az olvasó. Ilyenek maradunk, 
függetlenek mindenben és mindenki­
től. Nem függünk senkitől, s nem 
szolgálunk más érdeket, csak a közér­
deket.

Sokat jelent ez. Főkép ma, a lehetet­
len politikai viszonyok közt, amikor jó- 
formán az egész sajtó, alig-alig egy két 
lup kivételével, a hatalom szolgálatában 
áll- A szókimondás, az igazság hirdetése, 
a jog védelme, a mi máskor köteles­
ség, ilyen időben a legnagyobb ér­
dem.

Politikai rovatunk egyébként a legtel­
jesebb; országgyűlési tudósításaink a 
legterjedelmesebbek. Az újság hagyo­
mányai kívánják igy s kedvező formája, 
bőséges terjedelme teszi lehetővé.

Az újságban ezenfelül megtalál az 
olvasó bőségesen, hivatott irók kom­
mentálásával minden eseményt. Hatal­
mas ujdonságrovat, tarka és eleven kü­
lönfélék, bőséges táviratok, társadalmi 
ezikkek. Mozgó képek teszik a lapot vál­
tozatossá s emellett bőséges helyünk ma­
rad a szépirodalmi résznek, amelybe a 
legjobb magyar irók nagv gárdája dol- 
gozik. x

Ez idő szerint két folytatásos közle­
mény jelenik meg az „ Egyetértés “-ben. 
Eötvös Károly nagy müve :

A nagy per.
mely ezer év óta folyik s ma sincs vége.

Azután Gabriele d' Annunzió, a hírne­
ves olasz költő poéttkus, művészien föl­
épített regénye:

A halál diadala.
Uj előfizetőink, akik most szaporítják 

a régi, hűséges tábort, az eddig meg­
jelent regényfolytatást teljesen ingyen 
kapják.

Az előfizetőnek egyébként karácsony 
ünnepére becses és kivédő értékű 
ajándékkal kedveskedik az újság, a 
mely jövőre még egy újítással lepi meg 
az olvasót, olyannal, a mely külsüország- 
beli nagy lapoknak általános népszerű­
séget biztosított.

Előfizetni legezélszerübben postautal­
ványon lehet, a mely az Egyetértés 
kiadóhivatalába küldendő, V ár m egye­
li teza 11. szám alá.

Előfizetési árak s
Egy hónapra ... 3 k. 60 f.
Negyedévre . . . 10 „ — „
Félévre.................20 ,, •— „
Egész évre . . . . 40 „ — „

Az Egyetértés kiadóhivatala 
IV., Yármegye-utcza 11.

Tarifa-ügyek.
A gyáriparosok országos szövetsége felirat­

tal fordul a kormányhoz a vasúti tarifák 
ügyében. Felirata, a melyet alább közlünk, 
három kérdéssel foglalkozik.

Az egyik a magyar kir. államvasutak áru- 
dijszabásának a drágítása. Képtelen dolog, 
hogy a mai súlyos időkben a viteldijak eme­
lése ellen védekezni kelljen, de szükséges a 
védekezés, mert a máv. tényleg drágítani 
akarja a díjtételeit. A máv. bölcsei úgy 
gondolkodnak, hogy a mikor úgyis siralmas 
az egész magyar közgazdasági élet, akkor 
éppen megfelelő az idő arra, hogy annak 
helyzete még inkább sulyosbittassék.

A másik kérdés az Ausztriába irányuló 
közvetlen díjtételek felmondása. Ezzel a 
ténnyel mi is foglalkoztunk már s részlete­
sen kifejtettük, mily súlyos csapás az ránk 
nézve, hogy a felmondás révén a levegőben 
függ egész osztrák kivitelünk, a mely­
nek helyzete, az osztrák díjtételek emelke­
dése következtében — okvetlen nehezebbé 
válik meg akkor is, ha sikerül a felmondott 
tarifák helyett uj kötelék! díjszabásokat léte­
síteni.

A harmadik kérdés az osztrák-magyar ál- 
lamvasut osztrák vonalai s a magyar kir. 
államvasutak közt fennállott egyezség felmon­
dása, illetve — a miről a felterjesztés még 
nem tud — az egyezségnek a mainál rosz- 
szabb feltételek alapján való megújítása. Ez 
az egyezség a magyar állam tarifa-ingeren- 
cziájának fontos tényezőit megszünteti s 
módot ad arra, hogy a Staatsbahn a magyar 
kivitelt megnyomorítsa.

A felirat egyébként igy szól;
Nagyméltóságu Miniszter Ur !

Kegyelmes Urunk !
Az osztrák-magyar, a nyugatmagyar-osztrák 

valamint az osztrák-magyar-boszniai köteléki 
díjszabásoknak az Osztrák-Magyar Államvasut- 
Társaság által történt felmondása nagy mérték­
ben érinti mindazokat a hazai iparágakat, me­
lyek a kivitelnél, nevezetesen az osztrák kivi­
telnél érdekelve vannak. Annál nagyobb jelen­
tőséggel bir ez a felmondás, mivel ennek 
következtében az Ausztriával való forgalomban 
fennálló egyéb tarifák előreláthatóan szintén 
fel fognak mondatni. Ezeknél fogva egész kivi­
telünk úgy már fennálló szállítási kötelezettsé­
geinek lebonyolításában, mint bármily uj kivi­
teli ügylet megkötésében akadályozva van azon 
felette sajnos tény által, hogy a Campagne kellő 
közepén, októberben még egyáltalában nincs 
tájékoztatva az iránt, hogy deczember 31-ike 
után minő tarifatételek lesznek érvényben.

A hírlapok közléseiből tudjuk, hogy a jel 
zett kérdések rendezése iránt a tárgyalások 
megindultak, sőt állítólag be is fejeztettek any 
nyira, hogy az osztrák-magyar államvasut-tár- 
saság és a MÁV. közli megállapodás tervezete 
már Nagyméllóságod elé terjesztetett volna. 
Ezen állítólagos megállapodásnak hire azonban 
csak egy okkal több, hogy azzal a kéréssel 
járuljunk Nagyméltóságod elé, méltóztassék 
bennünket megnyugtatni az iránt, hogy a fel­
mondott és ezek kapcsán esetleg még felmon­
dandó díjszabási kötelékek által érintett relá- 
cziókban a magyar ipar ezután is ugyanazok 
kai a tarifákkal számithat-e, a melyeknek alap­
ján eddig az Ausztriába irányuló forgalom le- 
bonvolittatott ? Kérjük ezt a megnyugtatást az 
Ausztriába való kivitelnél érdekelt összes ipar- 
vállalatok nemcsak a Budapesten székelő, 
hanem a kérdésben bizonyos tekintetben még

jobban érdekelt, mert esetleg még inkább ve­
szélyeztetett, vidéki iparvállalatok érdekében is.

A magyar gyári vállalatok ugyanis a szállí­
tási díjtételek még csekély fölemelését is a 
mostani gazdasági viszonyok mellett annál sú­
lyosabban éreznék meg, minthogy Ausztriában 
egyébként is a magyar kivitel elé számos aka­
dály gördittetik. E mellett az idők mostohasága 
is oly üzletek kötésére is kényszerít bennünket, 
melyek jóformán minden nyereség nélkül, 
csakis a gyári üzemeknek fentartasát szolgálják. 
Ily esetekben pedig a szállítási díjtételeknek 
csak néhány krajczárral való fölemelése is az 
üzletkötést szinte lehetetlenné teszi. Sőt egyes 
esetekben — pl. a malmoknál — a szál­
lítási költségnek csekély emelése is szük­
ségképen azzal az eredménynyel járna, 
hogy a magyar üzlet az osztrák verseny ke­
zére játszatnék át. Sürgős és fontos tehát, 
hogy sem a fővárosi, sem a vidéki vállalatok 
még csekély újabb megterhel tetősnek sem le­
gyenek kitéve és érdeke a kivitelnek különö­
sen az, hogy az e tekintetben uralkodó bizony­
talanság lehetőleg rövid idő alatt megszűnjék. 
Ez okból ismételten bátrak vagyunk Nagymél­
tóságodat tisztelettel arra kérni, méltóztassék 
intézkedni, hogy a fentemlitctt díjszabási köte­
lékek felmondása következtében előállott hely­
zet tekintetében és arra a kérdésre nézve, váj­
jon a díjszabási status quo módosíttatni nem 
fog. Szövetségünk illetékes helyről minél 
előbb hiteles felvilágosítást és megnyugtatást 
nyerjen.

A fentérintett köteléki díjszabásoknak felmon­
dására vonatkozó hírek kapcsán fölmerült to­
vábbá az az aggály is, hogy a fölmondott 
köteléki díjszabások helyébe lépő uj díjszabá­
sokban nem fog többé rendelkezésre állani a 
hazai ipar és kereskedelem javára eddig teljes 
mértékben érvényesített az a helyzet, hogy a 
Becs és az egész Nyugat felé mozgó kiviteli 
forgalmunkban a díjtételek budapesti átrovato- 
1 ássál képeztetlek. Fölösleges volna Nagy méltó­
ságod előtt részletesen kifejteni azokat a hátrá­
nyokat, melyek beállanának akkor, ha a hazai 
ipar a díjszabási utón eddig élvezett ezen 
helyzetét elveszítené.

Szorosan összefügg a fent jelzett dijképzéssel 
az iparnak és kereskedelemnek — nevezetesen 
a budapesti iparnak és kereskedelemnek — a 
szóban levő köteléki tarifák keretében biztosított 
reexpediczionális kedvezmény is. Amennyiben 
a történt díjszabási felmondások következtében 
beállhatna az az eset, hogy megfelelő ujdijsza^ 
bások hiányában a reexpediczió, habár csak i 
legrövidebb ideig is szünetelne, vagy ha az uj 
díjszabásokban a reexpediczió intézménye 
legcsekélyebb mértékben megingatfatnék, ez 
kiváltképen a főváros kereskedelmi forgalmára 
nézve oly súlyos következményekkel járna, hogy 
egyik-másik ága, mint pl. a fakereskedelem, 
egyenesen a bécsi piaczra szorittalnók.

Midőn az itt csak nagy körvonalaiban jolz 
szempontokat nyomatékosan ajánlanék Nagy­
méltóságod kiváló figyelmébe, egyúttal köteles- 
ségszerüen még arra a fontos körülményre is 
kell utalnunk, hogy a kereskedelmi forgalom 
lebonyolítása tudvalevőleg körülbelül az egyik 
év augusztus havától a következő évnek kü 
rülbelül április hava végéig terjed. Bármily ta- 
rifális újítások tehát ezen időn belül ezt a ke­
reskedelmi forgalmat oly bizonytalanságnak és 
zaklatásnak teszik ki, melyet okvetlenül ke­
rülni kell. Ez okból kérjük Nagyméltóságodat 
méltóztassék odahatni, hogy az itt szóban levő 
díjszabások minden körülmények között a jövő 
év első felében érintetlenül a maguk egészében 
az ipar és kereskedelem rendelkezésére ma 
radjanak.

Midőn az előzőkben teljes bizalommal tolmá­

csoltuk azokat az aggályokat, melyeket a köte­
léki díjszabásoknak felmondása Szövetségünk 
tagjainak körében keltett, kötelességünk egyúttal 
ráutalni arra a hírre is, mely szerint a M. A. 
V. helyi díjszabásának átdolgozása, illetőleg az 
ipart érdeklő fontos díjtételeknek fölemelése 
volna tervben. Vonakodunk ugyan hitelt adni 
ennek a hirnek, mely a hazai közgazdaságnak 
Nagyméltóságod előtt legjobban ismert jelen­
legi helyzete mellett valóságos anachroniz- 
musnak látszik. Az ily tervnek felvetése 
soha sem lehetett időszerűtlenebb, mint 
a mostani pillanatban, midőn a legtöbb 
magyar iparvállalat évek óta csak a legnagyobb 
áldozatok árán képes még redukált üzemét is 
fentartani. Ebben a helyzetben némi segítségére 
volt a hazai iparnak a M. Á. V. helyi díj­
szabásának az a régebben vezető gondolata, 
hogy támogassa a magyar ipart és némileg 
ellensúlyozza azt a páratlanul nehéz helyzetet, 
melybe annak következtében sodortatik, hogy 
saját hazájában minden vámvédelem nélkül 
van kitéve a rég elhatalmaskodott osztrák ver­
senynek. Ha ily körülmények mellett még a 
vasúti szállítás tekintetében élvezett csekély 
előnyöktől is megfosztatnának, akkor fájdalma­
san volnánk kénytelenek konstatálni, hogy le­
dőlt a magyar iparvédelemnek utolsó pil­
lérje is.

Még időszerűtlenebbé válik minden tarifa- 
emelés annál az alapvető fontossággal biró kö­
rülménynél fogva, hogy az Ausztria és Magyar- 
ország közötti gazdasági viszonyok még ren­
dezve nincsenek, hogy az autonom vámtarifát 
sem szavazták még meg a törvényhozások és 
hogy ennélfogva a kereskedelmi szerződésekre 
vonatkozó tárgyalások még meg sem indultak. 
Minthogy pedig ezen sokoldalú és nagyfontos- 
ságu ügyeknek rendezése kétségkívül legna­
gyobb befolyással lesz az egész közgazdasági 
életre, de kiváltképen a hazai ipar összes 
ágaira: Nagyméltóságod természetesnek és meg- 
okoltnak fogja találni azt a felfogásunkat, hogy 
mindaddig, mig a kereskedelempolitikai helyzet 
minden irányban nem tisztult, a vasúti tarifák 
bármi módosításának vagy felemelésének gon­
dolatát el kell ejteni.

A jelzett ügyeknek rendezése köztudomás 
szerint most lép döntő stádiumba. Az az idő­
pont tehát, mikor a rendezésnek küszöbén 
állunk, külömben sem lehet alkalmas tarifare­
formok keresztülvitelére. Mihelyt a viszonyok 
úgy Ausztriával mint a külfölddel véglegesen 
rendezve lesznek, uj helyzet fog bekövetkezni, 
melyben meg lesznek adva mindazok az ada­
tok, melyek a magyar ipar és kereskedelem 
teherbírásának megítélését lehetővé teszik.

Megragadjuk egyébként, az alkalmat, hogy 
mély tisztelettel kérjük Nagy méltóságodat, hogy 
a vasúti díjszabások módosítására vonatkozó 
bármely fontosabb intézkedésnek megtétele előtt 
m-künk ép ugv, mint az érdekelt egyéb szak­
testületeknek nyujtassék kellő mód, hogy óha­
jainkat, ellenvetéseinket, megjegyzéseinket és 
a gyakorlatból merített tapasztalati adatainkat 
Nagyméltóságod elé terjeszthessük.

Az ily nagy horderejű intézkedéseknek ter­
mészetéből következik, hogy ezekben döntő el­
határozás csakis az érdekeltek előzetes meg­
hallgatásával és az u megnyugvásukkal történ­
jék. Ez az eljárás dívik Európa minden orszá­
gában, valamint hogy régebben a magyar kor­
mány is ugyanilyen eljárást követelt. Sajnálat­
tal tapasztaltuk azonban, hogy újabban ezzel 
ellentétes gyakorlat honosodott meg nálunk.

Komoly meggyőződéssel liiszszük, hogy nagy­
méltóságod méltányolni fogja előadott aggodal­
mainkat és nem fogja félreismerni azokat a 
hazafias szempontokat, melyek ezeknek őszinte 
feltárására késztetnek bennünket.

A tisztelettel előadottakból kifolyólag ismé­
telten kérjük Nagyméltóságodat, méltóztassék 
bennünket, mint a hazai gyáriparnak szerve­
zett érdekképviseleti testületét egyrészt a díj­
szabási kötelékek megújításának módozatai te­
kintetében hitelesen tájékoztatni, másrészt pe­
dig méltóztassék bennünket az iránt megnyug­
tatni, hogy a M. Á. V. jelenlegi helyi díjszabása 
semmi esetre sem fog bármely irányban az 
ipar hátrányára módosíttatni.

Fogadja Nagyméltóságod kiváló nagyrabe­
csülésünk kifejezését, melylyel vagyunk 
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A muraközt apáczák.
Nemzeti szempontból nagyon is fontos 

kérdést érintettünk egy esztendővel ezelőtt, 
amikor a horvát apáczáknak Muraközbe való 
beözönlését is szóvá tettük s erélyes intéz­
kedésekre hívtuk fel a kormányt, hogy az 
apáczainváziónak még idejében gátat vessen.

Nagyobb visszhangot érdemelt volna az 
ügy a magyar sajtó részéről, aminőt keltett; 
de csak a M. Á. tartotta érdemesnek vele 
foglalkozni s ez is csak a velünk ellentétes 
szempontból, a mellett törvén lándzsát, hogy 
a czikkben foglaltak, a valóságnak meg nem 
felelnek s hogy szó sincs arról, hogy a hor- 
vát apáczák küldetése tendencziózus volna s 
hogy azért pártolná az egyházmegye őket, 
mintha magyarellenes akcziót akarnának ve­
lük kifejtetni Muraköz területén.

Hogy ez mennyire felelt meg a valóság­
nak, tanúságot tehet róla Zala-vármegye 
közig, bizottsága s ugyancsak ennek a vár­
megyének hatósága is. Az első sürgősen kéri 
az apáczák eltávolítását, az utóbbi meg rövi­
desen reá Muraköznek a zágrábi egyházme­
gyétől való elcsatoltatását.

Azóta elmúlott egy esztendő, de intézke­
désnek semmi nyoma. Az aktákat talán már 
el is lepte a por! Csak az apáczák munkál­
kodnak szép serényen tovább azon a 
mesgyén, mely számukra kijelöltetett s mely 
oda vezet: kirántani a talajt a hazafias 
világi felek, tanítók lábai alól s a magyar 
állameszme ellenében, a horvát ideál szelle­
mében Muraköz ifjú nemzedékét a jövő 
számára fölnevelni!

Hogy minő eredményeket értek már el 
eddig, elárulja egy füzet, melyet ...4 nép­
oktatás ezé!ja, eszközei a nemzetiségi 
vidéken és a miksavári apáczaiskola“ 
czimen kézkez vettünk s mely mint a czim 
végső passzusa elárulja, egyik notórius is­
kolájával az apáczáknak, a miksavárival fog­
lalkozik, melyet tavaly szerveztek s melynek 
fölállítása nyilvánvalóvá Lelte a horvát egy­
házi köröknek eddig alaltomban táplált tö­
rekvéseit.

Ez a füzet voltaképen egy jelentés, me­
lyet Brauner Lajos, Csáktornyái áll. tanító 
a Muraközi Tanítói Járáskör választmányá­
hoz írt, azoknak az észleleteknek az alapján, 
melyeket ö az a pác/a iskolában megtartott 
első záróvizsgálat alkalmával lett. mint a 
kör választmányának a kiküldöttje.

Ebből megtudjuk, hogy mily irányban tör­
ténik az ifjúság nevelése olt. Hogy vallásos 
irányban igen, azt készségesen konczeáljuk, 
de hogy hazafias szellemben nem, az is bi­
zonyos. A mi olt magyar nyelven történik, 
az nemcsak határozottan rossz, de tisztára 
szemfényvesztés, hogy csak port hintsenek 
azok szemébe, kik a kulisszák mögé bele 
látni akarnak.

Egyebekben az oktatás határozottan hor- 
I vát, nemcsak szellemében, de nyelvében is, 
azon a drávántuli irodalmi horvát nyelven, 
mely júrészben épp oly ismeretlen a mura­
közi nép előtt, akárcsak a magyar, vagy

Az Egyetértés tárczája.
Visszavárlak!

— Az „Egyetértés“ eredeti tárczája. — 
Költemény, irta: Endrödy Sándor.

Jön óra. mikor visszavárniuk!
A rezgő, búcsúzó sugarak 
Egymást csókolva lágyan, szépen 
Simulnak el a tiszta légben;
Csobban a tó-tükör hullania.
Inog, bomlik az. erdők árnya,
Tévedt madár sikítva szédldos, 
Kavarog, még egyet kiáltoz —
S lehull a holdfényes habokba.
Téivol valami lassú ének,
Mint hogyha lutriét pengetnének 
Szól titkos véigytól áradozva;
Azután csönd lesz és sötét lesz,
Sugár, dal elszállnak, kivesznek,
Csak szivem bágyadt tüze reszket, 
Csak lelkem sejt, emlékszik, érez,
S azt hiszem most lóg jönni árnyad 
Jönnöd kell, várlak, visszavárlak!

Jönnöd kell! Itt a bűvös éjjel,
A temetőben szerteszéjjel 
Halványan, holdfény s ködruháhan 
Susogó szellemek bolyonganak.
Nekem meghaltál! főz nem álom, 
Köztük vagy, oh tudom, hogy ott Vagy, 
Fénv nélkül, féizva s koszorutlan 
Lebegsz, bolyongsz a légi útban, 
IJanaszra nyitnád hervadt ajkad,
Jaj dúlnál, szólnál: mindhiába !
Nádam a titok oldó zára,
Melylyel talán még megválthatlak:
Az irgalom, mit nem érdemíesz,
A feledés, mely üdvöt adna,
A szó, mely áld és megkegyelmez, 
Bár szörnyű váddal vádolhatna !
Ah, minden, a mi megbocsáthat 
Nálam van, s én várlak, visszavárlak !

Jönnöd kell! Kétes félálomban,
Mikor a látmpn végsőt lobban 
Es künn a végheíetlen éjben 
Viharos hófelhők kavarognak: 
Felesküszöm a mély pokolnak 
Hatalmait is visszakérem 
A hazug almok koldusrongyád, 
Bűneid, gyilkos szemed éjét,
S mind azt, mik lelkem megrabolták 
S hitem, bizalmam összetépték. 
Szövetkezem az iszonyattal.
Hogy keljen s törjön ellenedre, 
Átkozlak rettentő haraggal 
Bosszuló láztól sújtva, verve: 
Reszkess !
Ne félj! ah, szivem vérzik.
Bolyongok csititva küzlcödésit, 
Szememben csöndes köny szivárog,
S csak várlak ismét visszavárlak :

Agarászat.
— Az Egyetértés tűrezéja. —

Irta: dr. liodic~ky Jenő.

Miként a solymászat ősrégi sport, az aga­
rászat első kezdetei is a mythosz homályá­
ban vesznek el. S miként a Turul nemzeti 
madarunk, az agárról is állithatnúk, hogy 
nemzeti ebünk, a mely honos volt a feje­
delmi palotában és a nemesi kúriában egy­
aránt, a melynek elmaradhatatlan tartozéka 
volt hosszú évszázadokon át, a mig egy ri­
degebb kor le nem döntötte a galambduezos 
udvarházat és száműzte az agarat. Ha nem 
volna e nemzetségnek dombszögi ésbugaezi 
Mokúny Bérezi ur „ Szellő“-jében egy iro­
dalmi képviselője : talán nem is emlegetnék 
többé azt a szikár nyalka ebet, Icgfülcbb 
egy német zoologus, a testes mopszlik, mo­
gorva doggok, löcslábu tacskók, fashionable 
Foxhound-ok lelki ürömére; konstatálva, 
hogy az agár kihalt, akár a mammuth és a 
kivi-kivi.

Lelkem mindazáltal visszaszállong a messze 
múltba, hogy keresse az agár dicsőségét. 
Pihenőt tart' Egyptomban, hol négyezer év­

vel Krisztus sz. e. a Sheíra-dinasztiának egyik 
gyönge liliomszála, karcsú agarának okos 
fejét simogatja. S a hogy látom az agár 
képét a mayduni Niastán, önkénytelenül fel­
villan agyamban a kérdés: vájjon mi volt a 
neve az cgyptomi királyleány agarának, 
Cziezke, Pille, Szélvész, vagy talán Villám .. . 
De nem akad Ebers, a ki erre felelni 
tudna.

Nagy nemzeti fejedelmünknek, Bethlen 
Gábornak — bár maga ritkán vadászott — 
a két kedvenezén: a „Kormos “-on és 
„Hóká“-n kivid mindig volt négy-öt palotás 
agara. Ezeket apródja Kemény János, a 
későbbi fejedelem, sajátkezüleg etette.

I. és 11. Rákúczy Györgyök levelezéseiből 
kitűnik, hogy mind a kelten passzióval űzték 
az ngarászatot.. Például 1640. évi nugu /.tus 
14-dikérül azt Írja a fejedelem ifjabb Rákúczy 
Györgynek : „Az agarad itt vagyon, nemsokára 
küldöm ; egynéhány napig jól tartottam.“- 
Lóránt fy Zsuzsánnának 1647. október 24-iki 
kelettel meg azt Írja: „Nekem tegnap szép 
mulatságom volt, mert csak ebéd után fo­
gattam kilenezven nyúl at, három özet."

Bornemissza Anna gazdasági naplójából 
kitűnik, hogy Apa Ily Mihály udvaránál ‘>4 
vizsla és 83 kopó mellett J2“> agár élte vilá­
gát, mely közül nyoleznak „palotás“ rangja 
volt.

A jó agár nevelésére nagy súlyt fektettek 
őseink, minek következtében győzős agaraik 
a külföldön is keresettek voltak. A török 
udvar gyakran ajándékoztatott magának jó­
féle agarakat. Mily becsben részesült az 
agár, kitűnik ama szóhagyományból, mely 
szerint Mátyás, az igazságos, a Zeykek egyik 
ősét megjutalmazni akarván, felszólitá, hogy 
kérjen tüic valamit; Zeyk pedig egy pár 
királyi agarat kért, mire éppen egy egész 
falkát kapott, melynek ivadéka állítólag csak 
a szabadságharc/ alatt pusztult el.

Őseink azonban nemcsak nyúl at fogattak 
az agárral, hanem azt nagy vadra is idomí­
tották, mint ezt Ujfalvy Sándor írja báró 
Bornemisza Józsefről, ki farkast is űzött 
agárral.

Sok hires agarásza is volt országunknak. 
Akadt köztük olyan, mint gróf Bethlen Sán­
dor, a kit karonfogva kellett az ebédlő asz­
talhoz czipelni és nyeregbe emelni. De ha a

nyeregben érezte magát, el is feledte min­
den baját és naphosszat elagarászgatott, mint 
azok a köznemes ugarászok, a múlt század 
közepén, a kiknek egyik legtipikusabb alakja : 
Recsky Bandi volt. a ki oly legendás alakjaaga- 
rászainknak, mint az utolsó solymászú 
nemes.

Egy Ízben, — beszéli Kerekes Géza, — 
a b a felejtő csöndes Recskynek igen rosszul 
festett. Játék végén tartozása fejében tizen­
két tehenét vagy négy agarát ajánlotta lül 
nyertes czimborájának, ki maga is ugarász 
lévén, kapva-kapott az alkalmon, hogy a 
Recsky hires agaraiból szerezhessen. Vá­
lasztása az agarakra esett, mire Recsky ki­
kötötte, hogy uj gazdájuk személyesen jöj­
jön cl értük. Recsky azonban csakhamar 
megbánta Ígéretét, melylyel billikomos aga­
rai más kezére kerülve, leverhetnék a meg- 
mavadandókat. Ezt minden áron meg kellett 
akadályozni. Recsky tehát kénybe labbadó 
szemmel össze-vissza ölelte elkártyázolt keu- 
vellj olt s aztán felakasztotta üké,, mert hát 
az dukál az agárnak, nem az agyonlő vetés. 
Midőn a szerencsés nyerő jött az agaraiért, 
azok ott lógtak szomorúan a kutágason és 
Recsky váltig biztatta, hogy hát csak ra­
kassa kocsira, mert u az Ígéretét be akarja 
váltani ; de azt, hogy élve adja oda a négy 
agarat, nem Ígérte.

De hát Recskynek megbocsátottak még 
vaskosabb cselekedeteket is. Mikor 1848-ban 
fölkerült népképviselőnek Pestre, miként a 
középkori nemes a sólymát magával vitte a 
templomba, ö is magával hozta kedvelt aga­
rait, melyek természetesen sok kárt okozlak 
itt a kertészkedő sváboknak, eszeveszetten 
futkározván ültetvényeikben. A miatt föl is 
fürmedlek s egy Ízben pláne elfogták a 
Recsky agarait s panaszszal járultak az al­
ispán elé. De Nyáry Pál nem üldözte úgy 
a kutyákat, mint az a mai nap szokás. 
Recskynek mi baja sem történt, sőt a szit­
kozódó svábok kerültek hűvösre azért, hogy 
a nemzet egyik képviselőjét sértegették.

Recsky Bandi a debreczeni országgyűlé­
sen is megjelent agaraival és szabadsághar­
czunk leáldozása után, hol itt, hol ott ko­
pogtatott be a billokomos agarakkal, melye­
ket abban az időben, midőn az önkény el­

kobozta a lőfegyvereket, uj dicsfény kezdett 
környezni.

Az agarászok ama szomorú napokban 
messze földről sereglettek össze, hogy föl­
hajtsák vaczkából a mulat és kipróbálják 
egymás agarait, ki „gyözüs“, ki pusztán 
„sebes“ vagy pedig „mohó". Melyik kapja 
el a nyulat „zsinórban“, melyik „vág ke­
resztbe", melyik „karikára", melyik viszi 
orrán a nyulat, melyik billenti meg csak, 
hogy „elállva“, szégyenkezve a nyereghez 
szorul.

Mikor Toviknak, az ősi kastélynak fénye 
kialudt, Recsky hol az egyik, hol a másik 
jó barátjához látogatott el agaraival, — 
akárcsak hajdanában az elszegényedett ne­
mes az ö sólymával — egyedüli nemesi at­
tribútumával, -— mig fáradt fejét 1886-ban 
nyugalomra haj Iá . .. Fűit, — Írhatták volna 
az ö fejfájára is . .

Vadászati műnyelvünk szerfölött szegény 
s csak legújabban részesül némi ápolásban. 
Annál használatosabb a cseh jágerek .-.iItal
terjesztett német és hunting-sport utján 
meghonosított angol vadásznyelv. Egyetlen 
egy kivétel agarászat i műnyelvünk, mely 
nemcsak változatos a kifejezésekben, ha­
nem felette gazdag „találó" műszavakban.

Az agarászatot általában már csak holmi 
rusztikus mulatságnak kezdik tekinteni; az 
az agártenyésztést sem kult iválják oly oda­
adással, mint hajdanában, a mikor egy-egy 
billikomos agárnak hetedhét vármegyére ki­
terjedő hire volt.

Sajnos, a jó agár még ott is pusztul, a 
hova a czivilizácziónak jóformán még 
a szele sem ért. Beszélik, hogy a turko- 
mán agár, tetszetős külsejű apró fajta állat, 
Ázsia legsebesebb agara, szemlátomást kiha­
lóban van. Helyét mindinkább elfoglalja az 
a hosszú, selyemszőrü, erős csontu állat, a 
mely orosz (barzoi) agár néven a németek­
nek jelenleg kedves luxus-ebük. A jó ég 
tudja, miért mondják orosznak, holott ez a 
fajta nemcsak Oroszország északi és közép- 
ázsiai tartományaiban van elterjedve, hanem 
Perzsiában szerte található, az arab sejkek­
nek kedveltje, sőt Aethiopiában is honos.

No de^sok más kérdés is van, a melyre 
nem tudunk igazán felelni: például arra,
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bármi más, előttünk idegen nyelv s a mely­
nek érdekében a horvat ultrák oly annyi­
szor már síkra szálltak, mert az idióma 
szerintük az egyedüli akadály, mely a mu­
raközi horvátságot a nagyhorvátoktól s azok 
szellemétől elválasztja, a melyet tehát ok­
vetlenül régi jogaiba visszaállítani kell.

Jó dolgot cselekszik tehát a hazafias taní­
tóság akkor, a mikor résen van s ha ezek­
nek a nemcsak hazaellenes, de oklevél­
nélküli tanerőknek is a működését figyelem­
mel kiséri s annak eredményéről a nagy- 
közönségnek időről-időre be is számol.

Talán megjön még ideje annak is, 
hogy komolyan vegyék az apáczakérdés 
ügyét s intézkedjenek valamely irányban, 
hogy az egyházi állapotok föntartása mellett 
is, az apáczakérdés hazafias érdekből, annak 
szellemében megoldassák.

TANÖGT.

A magyarosodás fészkei.
A ki a vidéket járja, különösen a nemzetiségek 

által lakott országrészeken, sok olyan hiányt vesz 
észre, melyet a fővárosban, a tanácskozó terem­
ben meg nem lát.

Ha pedig a szemlélő egyúttal valamennyire ért 
is a dologhoz, a melyről jelentést kiván tenni, az 
intéző köröket olyan tapasztalatokhoz juttatja, 
melyeket igazán kár volna figyelembe nem venni.

Egy kisdedővónő irta meg nekünk ilyen tapasz­
talatait. Nem panaszkodik, még csak nem is ide­
geskedik, mint a falura, s pláne nemzetiséglakta 
vidékre szorult szegény úri származású óvónőink 
teszik. Egyszerűen figyelmeztet részben már most 
elhárítható bajokra, részben megmutatja, hogy ha 
majd többet tudnak tenni, mint a mennyit .most 
tesznek a kisdedóvók állítására kötelezett közsé­
gek, hogyan fogjunk a dologhoz. Iszen maga kis- 
dedóvó-törvényünk is a jövőnek a törvénye. 
Czélszerü tehát, hogy esetről-eselre életbelépő 
intézkedései a szükségnek megfelelően lépjenek 
életbe.

Különös gondot kell pedig fordítani ama vidé­
kek kisdedovó-intézeteire, melyeken a magyaroso­
dásnak kell utat törni. Ily helyeken majd min­
denütt az államnak kell elöljárni s nem szabad meg­
elégedni azzal, hogy a községek saját gusztusuk 
szerint állítsák fel s tarlsák fenn kisdedovó-inté- 
zeleiket. A kisdedeket a hatéves korig kapathat- 
juk legbiztosabban magyar szóra, magyar szoká­
sokra. A kisdedektől veszi át az anya ezeket a 
mi nemzeti sajátságainkat. Aztán mennyire meg 
van könnyítve ilyen helyeken a népiskola dolga. 
Viszont kisdedovó hiányában a nemzetiségi vidé­
ken állított népiskola majdnem legyőzhetetlen ne­
hézségekkel küzd.

Igazában a kisdedóvó-intézetek a magyaroso­
dás fészkei.

Ezek előrebocsátása után átadjuk a szót fünt- 
emlitett Írónknak, egy Máramaros vármegyei de­
rék óvónőnek.

Az ovodák kilencz-tizedrésze olyan helyiség, 
amely egyáltalán nem felel meg a czélnak, vagyis 
olyan szűk és hiányos, hogy a szegény kisdedek 
az ilyen óvodákban valóságos inkviziczió alatt 
állanak. Tessék elképzelni egy kétablakos szobát, 
ez a játszó-szoba, van benne esetről-eselre 00— 
80—100 kisded, egymáshátán összezsúfolva. Sze­
génykék, mint a héringek úgy lapulnak meg 
egymás mellett a padokon. Az óvónéni természe­
tesen mozgó-játékokat nem alkalmazhat, mert a 
szobában nem lehet mozogni. A kisdedek ily kö­
rülmények között kínjukban pokoli bűzt terjesz­
tenek, úgy, hogy az ovoda levegője, bár az abla­
kok tárva-nyitva állanak, dögletesebb a sertés- 
ólnál. A szegény óvonéni a még szegényebb kis­
dedekkel kivonulna »az árnyas fák alá«. De baj! 
ilyesmit ne keresünk, ez túlságos nagy igény, 
mert hát a legtöbb óvodának egyszerűen nincsen 
befásitott udvara, vagy kertje. Ezeken a czél- 
szerütlen ovudákon kivid van egytizedrész olyan 
ovoda, amely némileg megfehd a kivánalmaknak,

miért nem jutott az agárnak nagyobb sze­
repe a mi heraldikánkban, holott az Engel 
grófok czimerében arany nyakravalóval ékí­
tett befelé ugró két agár látható s a Schlo- 
issnigg bárók czimerét is két fekete agár 
tartja, — pedig erre a megtiszteltetésre 
semmi ősük reá nem szolgált.

Tisztelem azt a szobrászt, ki elsőbben fa­
ragta ki márványból a nyalka agarat Diana 
istenasszony kisérőjeként és tisztelem mind­
azokat, a kik annak a szép sportnak felé­
lesztésén fáradoznak, mely heves mérsékle­
tünknek és nemzeti jellemünknek bizonyára 
jobban felel meg, mint a vadászat bármely 
más neme.

Az agarászat nevelt hazánknak bátor ifja­
kat és edzett férfiakat, valamint általában 
ügyes lovasokat. Igaz, más testedző sportok 
léptek a helyébe! De hát az nem vál­
toztat a tényen, hogy az agarászat, a mint 
mi gyakoroltuk, tényleg nemzeti sportnak 
volt mondható.

Nem vigasztalás az, hogy a mint a nyu­
gaton a súlymászat örökébe a parforce va­
dászat lépett: nálunk a kopószás átvette az 
agarászat örökét.

Kényes dolog a fölött vitatkozni, melyik 
a szebbik sport, mert hát kinek a pap, ki­
nek a papné. Azért készséggel elismerem, 
hogy szép, idegfeszitö jelenet, midőn a 
„gon avay“-ra csaholó köpök után neki 
eresztjük a kantárt . .. Izgalmas dolog sikon- 
bokron követni a falkát és a megelégedés 
bizonyos érzetével szállhatunk le az órák 
hosszat tarló hajsza után lovunkról, tapasz­
talva, hogy sem nyakunk el nem tört, sem 
lábunk ki nem fiezamodott. Szó sincs róla, 
hogy nem szép a szimatra (sentre) való 
vadászat. De nekem épen az tetszik az aga- 
rászatnál, hogy folyton figyelemmel kísérhe­
tem a küzdelmet, mely az üldöző és az ül­
dözött közt kifejlődik, a kiket a természet 
egyenlő fegyverekkel — sebesség és ügyes­
ség — ruházott fel, melyek mellett a 
ravaszságnak is érdekes szerepe jut. 
Ügy tapasztaltam, hogy az agarászat 
a lovaglási ügyességet, merészséget, gyors 
megfontolást egyaránt fejleszti s nehezebb 
terepviszonyok mellett annyi esélyt is mu­
tathat föl, mint a kopózás, azonfelül pedig 
az a lényeges előnye van, hogy magunkban,
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ilyen az enyém is, az épület külsőleg ezifra, de 
belül a helyiségek szükek. Hogy némileg mégis 
megfelel a kivánalmaknak, az csak azért van, 
mert a zöldséges kertemet önkényt feláldoztam 
óvodai játszó-kertnek. Ha azonban a szobába 
vonulunk a gyermekekkel, ugyanoly dögiele- 
tes levegő fejlődik ki, mint ahogy föntebb emli- 
tettem.

Kikből áll a kisdedovodák személyzete? rend­
szerint egy óvónőből és egy dajkából. Az óvónő 
urinő, a dajka közönséges cseléd. A hivatalos 
életben a kettő együtt teszi az ovoda személyze­
tét. Vannak olyan ovodák is, ahol két dajka van, 
de ez ritkaság. Az ilyen kétdajkás óvodában 
rendesen igen sok a házi és kerti takarítás, ugv, 
mint nálam is. A dajka sepri, súrolja az ovodát, 
mossa az ablakokat, sepri és öntözi az udvart, a 
kertben felgaraszolja az utakat, öntözi a virágo­
kat, öntözi a játszó-tért; télen füt, fát hord, havat 
szór, szóval mindent dolgozik az óvodánál, és ezt 
a temérdek dolgot csak akkor lehet elvégezni, 
midőn nincsenek az óvodában a gyermekek. A 
kisdedóvásról szóló rendelkezések a tisztaságot 
szigorúan követelik. Most már az a kérdés, ho­
gyan feleljen meg >a személyzete ennek a sok 
követelménynek ? Az ovoda kora reggeltől késő 
estig nyitva álljon és még kifogástalan tisztaság 
is legyen; az óvónő legyen kertész és a dajka 
egyszersmind napszámos egy személyben. Oh te 
dicső humánus 20-ik század! amely állat-védő 
egyesületeket alakítasz, hogy a szegény állatokat 
a kínzástól megmentsd, fogadd be védő szárnyaid 
alá az ártatlan kisdedeket, és szegény óvónő­
ket is.

A vidéki ovodák népessége igen vegyes. Van 
az óvodában úri, iparos, kereskedő, mezőgazda, 
sőt néha napszámos gyermek is. Az ur, keres­
kedő, iparos és mezőgazda nem szorult arra, hogy 
kisdedét reggeltől estig bedugja egy bűzös helyi­
ségbe.

A mezőgazda, midőn beáll a nagy munkaidő, 
az egész háznépével kiköltözik a két-három órá­
nyira fekvő tanyákra, és csak akkor költözik 
vissza, a midőn az aratás befejeződött. A zsellér 
embernek van kis háza, esetleg egy kevés 
föidecskéje is. Ez a zsellér ember elszegődik 
részes-aratónak a nagygazdához és a csaladjá­
val együtt szintén kiköltözik a tanyára. Midőn az 
alföldön voltam, a nagy munkaidő alatt -j3 része 
a gyermekeknek kimaradt az óvodából, Mikor 
ezt az elöljáróságnál szóvá tettem, azt a felvilá­
gosítást nyertem, hogy az emberek ilyenkor ki­
költöznek a tanyákra. Hátra volnának tehát még 
a napszámosok. A napszámosoknál úgy az asz- 
szony, mint az ember reggeltől estig napszámba 
van, ezeknek a gyermekei szorulnának reggeltől 
estig való megóvásra. Ámde éppen ezek az em­
berek nem járatják gyermekeiket óvodába, még 
pedig azon egyszerű okból, hogy a nagyobbacska 
gyermek, a 4—5—G éves, felügyel a csecsemőre, 
addig, a mig az anya dolgozik, ha ezt a csecse­
mőjétől, vagy pedig a 3 éven aluli gyermekétől 
megcselekedheti. Mert hát tessék meggondolni, 
hogy a gyermekek nem 3 éves korukban jönnek 
a világra. Az óvodába pedig csakis 3 éves kor­
tól lehet a gyermekeket fölvenni. Így hát a 3 
éven aluli gyermek hová legyen? Hiszen épp 
ezek akadályozzák meg a napszámba járó asz- 
szonyt a munkájában. Szerény nézetem szerint 
bölcsődéket és azilumokat kellene állítani, még 
pedig olyanokat, mint Budapesten a szürke apá- 
czáknál, a hol a szegény napszámos-asszony 
kisdede napi 8 fillérért teljes ellátást, tiszta ruhát 
és ápolást kap. Ha az ilyen intézetekben nincsen 
a legszigorúbb tisztaság, értve azt is, hogy a be­
hozott gyermekeket át kell öltöztetni tiszta ruhá­
zatba, mert különben ezen bölcsődék vagy azilu­
mok mindenféle ragályos betegségnek lesznek a 
terjesztői.

Kellő számú ovoda hiányában az ovdoaköteles 
gyermekeket nem lehet óvodába járásra kötelezni. 
Ezen körülmény aztán a legvisszásabb helyzete­
ket teremti meg. Itt van pl. az ovoda, melynek 
én vagyok az óvónője. Van az óvodának szép, 
nagy kertje is, de az épület csak 80 gyermek 
számára épült, a helység ovodaköteles gyerme­
keinek létszáma pedig évente 24U-re is rúg. Már 
must mi lenne, ha ezeket mind bekényszeritenénk 
az óvodákba ? Bizony még a kert sem lenne ele­
gendő a befogadásukra, nemhogy a helyiségek. 
Ha nálam 100 gyermek megjelenik, a játszószo­
bában két sorban a padokon ülnek a gyermekek. 
Természetesen ilyenkor ülni kell a gyermekeknek, 
ami mindannyiszor bekövetkezik, valahányszor 
hirtelen nyári eső támad, ilyenkor azután a le­
vegő leírhatatlan.

Egy óvónő.

A polgári iskola jövője. A »Polgári iskolai 
Közlöny« tegnap megjelent számában olvassuk 
Wlassicsnak azt a táviratát, melyet a polgári is­
kolai együttes elnökségéhez, a brassói közgyűlés 
alkalmából intézett. A távirat igy hangzik: »Ké­
rem fogadja és tolmácsolja őszinte köszönetemet 
a távirati szives üdvözletért. A mi a polgári fiú­
iskolák reformját illeti, rendkívül örülök, hogy 
közös eszmékért lelkesülünk s ugyanazon czél 
van előttünk.«

A Közlöny ezt a táviratot akként magyarázza, 
hogy a miniszter a polgári fiúiskolák reformját 
illetőleg az egyesület álláspontján áll, »ugyanazon 
czél« megvalósítására törekszik. Iskoláink felső 
osztályait tehát nem ejti el. Ez a magyarázás 
nagy ürömöt okoz polgári iskolai körökben.

Az Eötvös alap. Mint értesülünk, az Eötvös- 
alap igazgatóságának sikerült az úgynevezett 
»szabad asztalokat« tavalyi mértékében nemcsak 
fönntartani, de még öttel fokozni. A budapesti 
vendéglősök, élükön Gundel Jánossal, adják eze­
ket a szabad asztalokat, illetőleg ingyen ebéde­
ket az Eötvös-alap jótéteményeseinek, kik részint 
nevelőséggel, részint irodai munkálatok teljesíté­
sével is viszonozzák a vendéglősök jótéteményét. 
— Érdekes egyúttal megemlíteni, hogy a Rigíer- 
féle papirnemü részvénytársaság az Eötvös-alap 
árva-pénztára javára jövedelmező czikkek után 
az első év eredményeként 4193 koronát szolgál­
tatott be.

A rajztanitás. Mióta a művészeti oktatás 
Wlassics kezdeményezésére az iskolákban mind 
rohamosabb lépésekkel megy előre, a közvéle­
mény fokozott érdeklődéssel tekint a rajzlanitókra 
és tanárokra, kiket korábban csak mellékszemé­
lyeknek tartott. Nézi munkájukat, mérlegeli hatá­
sukat s kíváncsian várja, hogy a kezük alól kike­
rült gyermek mennyiben váltja be azokat az Ígé­
reteket, a melyeket a teoretikusok, a művészeti 
oktatás föllenditésével, hozzájuk fűztek.

Maguk a rajztanárok, — dicséretükre legyen 
mondva — előljárnak, hogy a nevelés és tanítás 
nagy munkájában nekik juttatott szerepel jól be­
töltsék. Erősen vizsgálják a számukra kiadott 
tanítási terveket. Egyikük >A magyar rajztanárok 
országos egyesületének értesítője« csak tegnap 
megjelent 18-ik számában azt mondja : „Vezető 
eszme, rendszer, ez az, a mit a rajzoktatás- 
b;ui általában nélkülözünk. En legalább a stú­
dium egymásutánjának rendjére vonatkozó elvet 
abban felfedezni képes néni vagyok. Legfeljebb 
azt látom, hogy valami geometriai menet-felé1 
erőszakolunk rá rajzoktatásunkra, mely annak 
szellemével meg nem egyezik, sőt azzal igen 
gyakran a legélesebb ellentétben áll“.

Ugyancsak ebben a számban tudtul adják, 
hogy »Vizsgára bocsáttatott 38 közópislc. rajzta­
nár-jelölt a szabadkézi és mértani rajzi öklévé 
elnyeréseié, kik közül 21 nyert oklevelet. Egy 
jelölt csupán szabadkézi rajzlanári oklevélre pá­
lyázott és azt el is nyerte. Vizsgára bocsáttatott 
17 polgári iskolai rajztanitű-jelült; ezek közül 7 
kapott oklevelet. Vizsgára bocsáttatott 13 polgári 
iskolai rajztanitónu-jelölt és valamennyi képesítést 
nyert. Vizsgára bocsáttatott 11 tanoncz-iskolai 
rajztanitó-jelölt; oklevelet G kapott közülök. Fel­
tűnő jelenség, hogy polgári iskolai tanítói oklevél 
csak 7 adatfiil ki. Ezen körülményben mi egy 
nem kicsinylendő veszedelmet látunk, melyre kí­
vánatos volna a tanügyi kormány figyelmét fel­
hívni. Az elnéptelenedés veszedelme itt nagyon 
közelfekvő s annak legvalószínűbb okára is rá­
mutathatunk. Ez a következő: a polgári iskolai 
tanítók a többi szakmákon bárom év alatt szerez­
hetnek oklevelet, nálunk erre négy kell. Apasztja 
a polgári iskolai rajztanitók számát az a körül­
mény is. hogy közülük nem egy utólag érettségi 
vizsgát tesz és ezen az alapon középiskolai okle­
velet szerez«.

Magyar diákok tanulmányúton. A Csáktor­
nyái áll. tanítóképző intézet növendékei, száin- 
szerint G2-en Margitul József igazgató s 3 tanár 
vezetése alatt bárom napot töltöttek c bét elején 
tanulmányúton Stájerországban, a hol a marburgi 
s gráczi népoktatási intézeteket, első sorban azok 
képezdéit látogatták meg. Utóbbi városnak egyéb 
nevezetességeit is meg tekintették, mely utjokban

a gráczi magyar-egyesület deák tagjai szolgáltak 
a kirándulóknak fáradhatatlan útbaigazítással.

Tanulók versenye. A mathematikai és fizi­
kai társulat tegnap megtartotta IX-ik mathemali- 
kai tanuló versenyét. 49 ez idén érettségizett 
tanuló pályázott és a három tétel kidolgozására 
engedélyezett 4 órai idő alatt 25 tanuló adott be 
megoldást. A dolgozatokat tíz tagú bizottság 
bírálja meg és az eredményt a társulat november 
6-iki ülésen hirdetik ki. A két legjobb dolgozat 
lesz a báró Eötvüs-féle két dij nyertese. Ugyan­
akkor ugyanazokkal a tételekkel Kolozsvárt is 
folyt a verseny.

A budapesti (budai) tanítóegyesület.
megkezdi felolvasásait a II. kér. Margit-köruti el. 
iskola épületében. Közelébb dr. Ranschburg 
Pál olvas föl »Vázlatok a tanulás pszichofizikájá- 
ból< czim alatt. Kísérletekkel kapcsolatban tár­
gyalni fogja 1. a megértés, 2. a betanulás, 3. a 
tudás és reprodukálás némely főbb momentumát.

Tanügyi irodalom.
Nemzeti nőnevelés, kiadja az Erzsébet-nő- 

iskola tanári testületé, XXlll. évf. 7—8 füzet, 
szerk. Sebestyénné Sletiim Ilona. A szerkesztő 
összefoglaló czikket ir: «Wlassics a népoktatásért» 
czimmel, a miniszter 7 évi működéséről, melyet 
igen melegen méltányol. Schmidt Gizella a ma­
gyar leányiskolák reformjáról, Szigcthy Karolina 
Keleti Gusztávról, Berta Ilona az Ember tragé­
diájáról, Geöcze Sarolta a kivándorlásról és a 
nőkről, özv. ’személy Kálmánná a babonáról, 
Póznán Jolán: «Tű, ecset és fodorvászon» czim­
mel művészeti tárgyakról (igen eleven tollal) hoz­
nak hosszabb-rövidebb közleményeket. Nőnevelési 
szemle, irodalom stb.

Egyetemes Philologiai Közlöny, XXVI. évf. 
8 füzet, szerk. Katona Lajos. Jakobi Károly Le- 
nauról ir derék életrajzot. Láng Nándor Epidau- 
roszról, Bayer József Schikaneder Emanuelről, 
Darko Jenő a bizanczi filológia fejlődéséről, mai 
állásáról és feladatairól hoznak közleményeket. Az 
irodalmi és vegyes rovat igen gazdag.

IW&NY,
— A Ház napló-mutatója. A magyar or­

szággyűlés képviselőházának naplóköteteihez szük­
séges Általános Útmutató harmadik kötete, a 
képviselőim Napló-szerkesztőségének összeállítá­
sában most hagyta el a sajtót. A 278 oldalra 
terjedő Útmutató betűrendes sorrendben ösmerteti 
a Naplókötetek tartalmát, illetve a képviselőház­
iján 189G. és 1901. év tartama alatt elmondott 
beszédeket, a tárgyuk szerint csoportosítja, meg­
jelölvén az egyes czimek mellett, hogy melyik 
képviselő hányszor szólt a kérdéshez és felszó­
lalása melyik kötet melyik oldalán található. A 
Napló tartalmához híven természetesen közli az 
egyes évi költségvetések tárgyalásainak kötet- és 
lapszámát, szintén megjelölvén, hogy kik és bá­
nyán szólaltak fel ez ügyben a képviselőházban 
és főrendiházban. Közli szóval betűrendes sorban 
1896. és 1901. évek közt lefolyó időszakban az 
országgyűlés betüszerinti históriáját felölelő min­
den aktust, a mely a Naplóban meg van örökítve. 
Hasznos, áttekinthető munka ez, a Ház nápió- 
szerkesztőinek gondos munkája.

— Az orvosegyesHIet kedden délután hat 
órakor nagy gyűlést tart. Tárgyak: Jelentés a 
Balassa-pályadijról, az Orvosi hetilap dijáról 
óh Korányi Frigyes emlékbeszéüe Mnrkusovszky 
Lajosról.

— AM. Tud. Akadémia lí-ik f bölcs., tár­
sad., és történettudományi) osztálya hétfőn dél­
utánod .órákkor ülést tart, melynek tárgya lUert- 
lieimer Ede felolvasása : »A reichstadti lierczeg 
politikai állása.«

— Bíráskodásunk bányaügyekben. Irta
dr. Balkny Béla. Egy kis füzet jelent meg ezen 
a czimen és úgy látszik, hogy csupán egy spe- 
cziális szakbeli kérdéssel, a perrendtartás uj ja­
vaslatának a bányahirságokra vonatkozó részével 
foglalkozik s csak szakemberek érdeklődésére 
tarthatna számot. De valójában szerző ezzel kap­
csolatban általános érdekű kérdéseket is veit tel: 
feltárja a hazai bányászat bajait s rámutat arra a 
közömbösségre, amelylvel közgazdaságunk e fon­

toságát elhanyagolták. A bányászat fejlesztésére 
félszázad óta nemcsak, hogy nem történt semmi, 
de akkor is — ez a szerző komriuziója — ami­
kor alkalom kínálkozott a támogatására, elsza­
lasztottak, vagy pedig kárára rendelkezett a törvény­
hozás. Érdekes a röpiratnak a bányabiróságok 
történetét tartalmazó fejezete, mely erről a tárgy­
ról az egyedüli monográfia.

— Boktor Pogány. Ez a czime Lövik Ká­
roly egy regényének, a melyet ma kaptunk meg. 
Nem érdektelen munka, ennek az utóbbi időben 
serényen dolgozó írónak egyik figyelemreméltóbb 
műve.

— A Budapesti filológiai társaság érdekes 
ülést tartott az Akadémián Heinrich Gusztáv 
elnöklésével.

Az első felolvasó Némethy Géza volt, a ki Per- 
sius ötödik és hatodik szatírájához czimü értekezé- 
zésében a leghomályosabb római költőnek néhány 
mindeddig megfejteden helyét próbálta meg egészen 
uj szempontból magyarázni. A felolvasás különben 
csak egyik részlete annak a nagyobb terjedelmű, 
latin nyelven irt Persius-lcommentárnak, r. melyet 
Némelky a jövő év elején fog kiadni. Másodiknak 
dr. Krausz Sámuel értekezett a hellenizmusról. 
Szemben a régi felfogással, mely a hellenizmust 
csakis az ó-testamentomi forditásos és az uj testa- 
mentomi ereded görögségrescrtelte,és mint bibliainyel­
ven isteni inspirácziótjjlátolt, addig a modern iskola 
beilleszti a hellenizmust az általános görög nyelv­
fejlődésbe, sőt a Koine-nek nevezett nyelvfokkal 
azonosította. Krausz e felfogást hibáztatja, mert a 
régi források különbséget tesznek a kettő közt, 
aztán nem lehet a müveit athéni polgár nyelvét a 
a barbárok nyelvével azonosítani, kik csak nehezen 
törtek a görögöt. Ellenben úgy definiálja a helle­
nizmust, hogy az a barbárok görög nyelve, vagyis 
azoké, a kik a görögség vóghalárában lakva, nem 
olvadhattak bele teljesen a hellén világba. E felfo­
gást támogatják a régiek nyilatkozatai és újabb 
autorok is igy vélekednek.

— Az első segítségnyújtás kézikönyve.
Ma hagyta el a sajtót egy könyvecske, melynek 
használhatóságát legjobban bizonyítja, hogy az 
eddig öt kiadást ért. Czime: >Az első segítség­
nyújtás rövid vázlata« s szerzője dr. Kovach 
Aladár, a mentők igazgatója. A müvecske élénk 
és felette érthető, egyszerit, de mégis kimerilü 
módon, ábrákkal tárgyalja az első segélynyújtás 
módjait, hirtelen baleseteknél. A GO.ÜUU példány­
ban megjelent könyvecske 40 fillérért kapható a 
Mentő-Egyesület helyiségében.

KÜLÖNFÉLÉK.
•—• Impoaztorok lélektana. Grovccz János, 

prágai egyetemi tanár könyvet irt a gonosztevők­
ről, melyet voltaképpen a rendőri tisztviselőknek 
szánt, hogv abból az impresztorok szokásait meg­
tanulják és igy a nyomozást megkönnyítse nekik. 
De nem csak a rendőri világot érdekli az, ami 
a könyvben foglaltatik, hanem egyszersmind a 
laikus publikumot is. A szerző csevegő formában 
Írja le megfigyeléseit és azokat a fogásokat, me­
lyeket »munkaközben« a gonosztevők használnak. 
Leírja azt is, milyen nagy szerepe van 
a gonosztevők lélektanában a babonának: el­
mondja a lopás, orgazdaság, hamisítás módoza­
tait, szóval sok mindent, ami az imposztoroft 
lélektanához tartozik. Érdekes az, amit a 
jelekről ir, melyeket egymásnak a gonosz­
tevők adnak, mialatt »munkában« vannak. Ur 
nélkül sohasem mennek neki más tulajdonainak, 
t. i. olyan űr nélkül, aki vigyáz, hogy meg ne 
lepjék őket. A figyelmeztető jelek mindig a helyi 
viszonyoknak felelnek meg. Városokban ebuga- 
fást utánoznak, falvakban macskanyávogást, 
vagy knlcaskukorikolnst ; erdőben k uhuk szót, 
vizek közelében hékabregegést. Ez az egész 
titka annak, hogy találnak egymásra, ha egymás 
keresésére indulnak. Az a hang, amelylyel a 
közeledő veszélyre figyelmeztetik »munkástársai­
kat,« természetesen egészen ártatlan. A vigyázó őr 
köhög, énekel, kutyáját hívja, mely nincs sehol, vagy

Agantsz 
különbség, 

agárral

valamint kisebb nagyobb társaságiján gyako­
rol Itatjuk.

és agarász közt persze nagy a 
Magam például csak egy vagy 

két agárral szerettem agarászni, akkor kel­
tővel, ba külyük-agarat kell bevezetni. De 
volt is mindig sebesés gyözős agarain, mely 
nem remekelt az „inzselléreskedés“-ben.

Báró Podraaniczky Frigyes, a régi aga­
rász gárdának egyik kiváló tagja, ti „Vadász- 
rajzokban“ érdekesen osztályozta az agarft- 
szokat, a kiknek rosszabb típusai ugy látszik 
hosszabb életűek, mint a javabeliek. Nem 
sokra becsülendő Podmaniczky szerint az, a 
ki szerfelett sovány agarainak egész tálká­
jával szokott kiindulni: „Van többnyire egy, 
a többieknél talán sokkal jobb. de talán azért 
még korántsem jó kutyája. K vezér-kutya 
szorgalmának s ti hátuljám falka ügyességé­
nek köszöni ama legbensöbb meggyőződését, 
bogy az ö kutyája rendkívül jó és minden 
nyulat elfog. Természetes, mert az egyszer 
megcsapott nyúl bármely oldalra fordul, a 
hátrálj futó és leselkedő kutyák útjába ha­
nyatlik.“

Legutálatosabb azonban a gyalog-agarász, 
ki csakis pecsenyevadász számba mehet, 
mert azt tapasztaltam, hogy őt csak „a vad 
bírása“ vonzza. Nagyon megutáltam az e 
fajta agarászokat, helyesebben agaras vad­
orzókat ,a torontáli szerbeknél.

Különösen sok boszuságot okozott nekem 
egy ráez községi birú fia, ki oly ügyes volt, 
hogy kerülőim sohasem tudták agarait lötá- 
volságva megküzd i leni.

Egyszer azonban magam értem a tilosban. 
Lekapom fegyveremet, hogy agarát lelüjjem. 
Erre ö egyet füttyéül és agara lábai közé 
szalad. Most már nevetve biztat, hogy csak 
tessék hát lőni s agarával lábai közt lassan- 
kinl visszavonul. De azért a német profesz- 
szorok most is váltig állítják, hogy az agár 
a legbutább, az idomitásra legalkalmatla­
nabb eb.

Sokat tudok megbocsátani, de a mit a 
német vadászati szakírók az agár butasága, 
az agarászat barbár, nem „weidgerecht“ 
voltáról összefirkantottak, az egyenesen — 
„polizeiwidrig“ dologi De fájdalom — na­
gyon igaz Duhamel szava: „II n’y a sotise 
qui ne trouve un sot qui la prone“.

így mind gyakoribb lesz az <i felfogás, 
hogy az agarászat barbár mulatság. En meg 
nem egyszer azt kérdezem magamtól: vájjon 
mivé váltam volna, ba az agarat, legénykori 
hti kísérőmet, holmi tudákos elméletek ked­
véért én is száműztem volna magamtól és 
nem hajszolom anyulat?

— Feleletem: „Bizony az élet jócskán el­
nyűtt ugyan, de ba nem lettem volna aga­
rász, olyan volnék már ma, mint egy ócska 
galucsni!“

A középkori lovag sírkövét vagy a sólyma, 
vagy bű ebének alakja diszité. litt nekem 
sirkövet állíttattok— a mi nem éppen bizo­
nyos — barátaim, véssetek rá egy agarat 
azzal a jelszóval: „Hajrá!“

A HÁLÁL DIADALA.
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Irta: GABRIELE D’ANNUNZIO
A nő előre sietett, lefelé a mezőn. Mind­

ketten hallgattak. A gyermeksirásra figyeltek, 
s mentül közelebb érlek a kunyhóhoz, annál 
jobban szenvedtek a fájdalmas hangok halla­
tára.

Egy illatos narancsligeten mentek keresz­
tül. Lábbal tapodtat: a narancsvirágot. Egy 
parasztkunyhó küszöbén — közel ahhoz, 
a melyet kerestek — egy formátlanul kövér 
parasztasszony ült. Szelíd tekintete, szép 
fogai és barátságos mosolya volt.

— Üli! asszonyom! hová megy? Kérdé, 
anélkül, hogy fölállt volna.

— A megboszorkányozolt gyermeket akar­
juk látni.

— Miért akarsz oda menni? Maradj egy 
kicsit nádam és pihend ki magad. Lá­
tod, hány van nekem ?

Négy meztelen gyermek csúszott a föl­
dön körülötte. Mindegyiknek megvolt da­
gadva a teste, mintha vizkúros lett volna s 
mindent a szájukba vettek. Az asszony ölé­
ben tartotta az ötödiket. Az egész gyermek 
fekete kiütéssel volt borítva és emellett cso- 
dálutosképpen, szép kék szeme volt.

— Látod, hány van nekem ? És ez itt 
hogy néz ki ? Maradj egy kis ideig nádam.

Mosolygott s a szemeivel alamizsnát hu­
nyorait.

— Miért akarsz oda menni? s a hangja 
szinte fenyegető lett. — Nézd ezt, mi­
lyen ! . . .

És megmutatta a gyermek sebekkel borí­
tott testét. Nem árult cl bánatot, sem szo­
morúságot, csak egyszerűen a maga részére 
akarta lekötni az idegenek részvétét. Mintha 
mondta volna „Ha már irgalmas szivü akarsz 
lenni, . légy ezzel szemben, akit magad 
előtt látsz!

— Miért van ez? kérdé György szorongó 
szívvel, mialatt az undorító sebekkel borított 
gyermek szép kék szemeit nézte.

— Ki tudja azt, uram. Szólt az asszony 
ugyanolyan modorban. A jó Isten akarata.

llippolyta alamizsnáit adott neki. Aztán to­
vább folytatták utjokat a másik kunyhó felé, 
mialatt az ajtón át dögletes bűz terjedt ki.

Egy szót sem szóltak. A Lábuk, mintha 
megbénult volna, torkuk kiszáradt s a szivük 
összeszorult. Egyre hallották a panaszos 
gyermeksirást s azon csodálkoztak, hogy hal­
latszott cl az ( !yan messzire. A háiz előtti 
fenyőn ezer madátv csiripelt.

Hogy közeledtek n kunyhóhoz, az össze­
gyűlt asszonyok suttogni kezdtek.

— Itt az idegen urasáig, Gandhiból.
— Gyertek ide. Gyertek közelebb.
Az asszonyok utat nyitottak nekik, hogy 

hemehessenek a kunyhóba. Egy sovány, rán- 
ezos képű öreg asszony Hippolytálioz for­
dult :

— Látod, asszonyom ? Látod ? A boszor­
kányok hogy kiszívják ezt a szegény kis 
teremtményt? Látod, hogy átváltoztatták? 
Isten óvja meg a te utódodat!

Hangja színtelen volt, mintha automata 
beszélt volna.

— Asszony, vess keresztet magadra, 
foly tatát.

Bármilyen undorítóan is hangzott ez a 
fölszólitás, a vén asszony ajaknélküli, fogat­
lan szájából, olyan hangon, mely minden­
hez inkább hasonlitott, mint az emberi hang­
hoz, llippolyta mégis keresztet vetett, mi­
közben ránézett társára.

Az asszonyok a kunyhó bejárata előtt 
körben állottak, mintha valami előadást néz­
tek volna, s idönkint, sóhajtozva, részvétük­
nek adtak kifejezést. Egyik-másik megunta a

sa<r i az asszonyság eljött hozzád! Nézd

látványt és távozott. L jak jöttek helyükbe, a 
közeli kunyhókból.

A gyermek kis fenyőfa-bölcsőben feküdt, 
ti mely fedél nélkül, olyan volt, mint egy 
koporsó.

A szánalomra méltó, meztelen, zöldes kis 
teremtmény szakadatlanul sirt, miközben ki­
aszott karjait, mintegy segélyt kérve, nyújto­
gatta fölfelé. Az anya, ki a bölcső lábainál ült, 
teljesen magába volt merülve. Feje csaknem 
érintette térdeit s mitsein látszott tudni arról, 
ami körülötte történik. Mintha valami teher 
nyomta volna vállait, amitől nem tudott ki­
egyenesedni. Kezeivel gépiesen ringatta a 
bölcsöt, a mely tele volt aggatva szent ké­
pekkel és amulettekkel.

— Liberata! Liberata! kiáltott az egyik 
asszony és megrázta üt. — Itt az asszuny- 

! Az 
hát !

Az anya lassan fölemelte fejét és zavar­
tan nézett maga körül. Aztán száraz szemeit 
a látogató nőre fordítá. Tekintetéből nem­
csak fáradt fájdalom, hanem bizonyos sötét 
borzalom is tükröződött vissza. A boszor­
kányoktól való rémület.

— Beszélj! beszélj ! — szólt az idegen 
asszony, megrázva a karját. Beszélj! Mondd 
meg az asszonyságnak, hogy küldjön el té­
ged a csodatevő Madonnához.

— Uh ! asszonyom ! Kérték Hippolytát a 
többi asszonyok, légy olyan kegyes és küld 
öt a csodatevő Madonnához.

A gyermek hangosabban kezdett sírni. 
A madarak künn a fán kellemetlen zajjal 
csicseregtek. A szomszédban egy kutya uga­
tott. A hold világánál lassan árnyékok kezd­
tek kibontakozni.

— Igen, dadogd llippolyta, a ki nem 
tudta tovább kiállni az anya néma tekinte­
tét, igen ... igen ... elküldjük... hol­
nap ...

— Nem, nem holnap. Szombaton, kedves
asszonyság.

— Szombaton van az ünnep előestéje.
— Végy neki gyertyát.
■— Egy szép gyertyát.
—'Egy tiz fontos gyertyát.
— Hallottad? Liberata 1 Hallottad?

(Folytatása következik.)
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Vasárnap, október 12;
más hasonló, föl nem tűnő hangot hallat. De 
a »dolgozó«-t már figyelmeztette. Olyan ban 
gok is vannak amelyek jelzik, hogy már minden 
el van veszve, úgyis és amely azt jelenti, hogy 
meneküljön, kí-merre tud. Ezek már nem titkos 
jelek, hanem csak az a czéljuk, hogy hamar meg 
értessenek. Közönséges szavak: »Holdfény“
,Lámpa«, »Pucz!«. Az imposztorok lélektanával 
ösmerős ebből mindjárt tudja, hogy közelben va 
lami gonoszság történik. A zsebtolvaj pszieholo* 
giáját is tanulmányozta. Külseje mindig tisztessé 
ges, bizalmat ébresztő és öltözete elegáns. Rossz 
zsebtoh aj az, aki ezeknek a követelményekne 
meg nem felel. Azt könnyen galléron ragad 
ják és »üzlete« nem virágzik. Kezei fino 
mák, jól ápolták, mert finom »tapintásira van 
szüksége. Igen jó, ha küzépujja nem lényegesen 
Hosszabb, mint a mulató- és gyürüuji. A bal 
kezével ép úgy kell aperálnia, mint a jobbal 
Cijan ember, a kinec úgyszólván, két jobb keze 
van. Ilyenformán a zsebmetsző mesterség még 
külső kvalifikácziokhoz is kötve van. Az »igazi 
zsebmetsző sem esernyőt, sem botot nem visz 
magával, ha dolgozni akar; hisz mindkét kezére 
szüksége v an. Akkor lop, ha valami érdekes 
dolog történik az utczán; a mikor a kiszemelt 
áldozatot »valaki« meglöki. Ollót, finom borotvaélü 
kést használnak a zsebek fölmenlszésére. Kilesi 
a tolvaj, mely zsebben van a kiszemelt áldozat 
tán zaj a. Alkalmas pillanatban oly metszést csi­
nál a kabáton, hogy a tárc-za kiesik a zsebből 
I)e vannak ennél bonyolúdottabb fogások is 
Fölemlíti, hogy babonából is lopnak a tolvajok 
Vannak, a kik hisznek benne, hogy lopott jó 
soággal könnyebben meggazdagodnak. A betörök 
babonájáról egész fejezetei ir. Oly általánosak a
b : - babonái, hogy a rendőrség gyakran éppen

intézkedésből 
babonásokat a mi 
már sok hasznát is

a caoonas 
Ezeket a 
ösmeri és 
latoknál.

Egy különös elet. A világ
embere nyilván Bessel new-yorki

vezeti le a vizsgálatot
rendőrségünk is

vette vizsga-

»legpechesebb 
kézműves, ak

legutóbb VYis-ben (New-York állam) tartózkodott 
olt ldu.it tuile és kórházba került. A kórházban 
mm-velle «-lettöríénetét, mely balesetek szakadat- 
ion i.-.nczfuiMa. Huszonöt esztendős korában egy 
ve-■ in;'I- uujiui dolgozott s egy vasdarab összezúzta 
1 l>ar ?. Hosszas sinylődés után annyira
i ‘lyreuüt egészsége, hogy ismét munkához lálha- 
íuü. in ii'.'íii téri. vissza a vasöntödébe, hanem egy 
c-"pmesternél vállalt munkát. Három nap 
múlva leesett a háztetőről s mindkét lábát eltörte. 
A!:, forradíak összc> eltört csontjai, leesett egy 
lutg' -orúl s eltörte hal kezét, pár hét múlva pedig 

■> karját. Két esztendő múlva kibukott egyház 
ademeleti ablakából s bezúzta koponyáját.

: * jesztendeig »csodálatosképen« elkerülte 
i i-t Fal végzete, de nemrég újból leesett egy

- :i: ; : I s nyomorékká lett. Ezután hét esztendeig 
i.'jriiázbun feküdt s több Ízben öngyilkosságot 
lu.ait elkövetni, de tervét mindannyiszor meghiu

.ó dái;. Három hónap előtt ismét lezuhant lakása 
1' I" "iiázaiia és súlyos belső sérüléseket szenve- 
e .'. Legutóbb; balesetét már említettük. Orvosai 
reményük, hogy ezt is kiheveri. Szóval Bessel 
I, io igen mondhatja, hogy sokat unatkozott éle­
tében.

Zoláról sok kedves apróságot közölnek a 
frsnezia lapok. Adolphe Brisson is, a Temps-ban, 
«"■Mig ismeretlen dolgokat irt róla, Charpentierné 
elbeszélései nyomán. Charpentier tudvalevőleg 
Zulunak nemesek kiadója volt, de harmincz évi 

rútság is kötötte össze őket. A franczia-porosz 
háború után Charpentiernál egy középtermetű,
< dőlj es, (ie nehé zkes mozdulatu s egyszerű 
■ zetii ember jelent meg. Zola Emil volt, kit 
'i hé-ophill Gautier e szavakkal ajánlott be Cliar- 
1«-fillérnek: «Ez az ember genie; nagyon csalód- 
i • k, ha nem az volna». Zola szerényen, de nagy 
önérzettel monda a fiatal Charpentiernek, kiakkur 
vette át az atyja üzletét:

«bele van a fejem regény ideálokkal, de nincs 
r.yugi-dt életem, nincs meg a mindennapi kenye- 
r Hogy ezt megszerezhessem, az újságoknak 
kell dolgoznom». Zola ekkor rendkívül szerény 
lukasban lakott a feleségével és anyjával. Az 
‘■h.-ég rendes vendég volt náluk s adósságot 
ad -.-ágra halmoztak. Zolának egyszer a matra- 
c/.ol kellett eladnia, hogy a péket kifizethesse. A 
f f -«'-ge a zib vásáron vett a férjének ócska ru- 
1 1 ,it - ezeket átalakította. Hogy ebből a nyornor- 
} i Zó la kimeneküljön, a következő ajánlatot 
tette Charpentiernek:

»Un évente két kötet regényt ad ki tőlem s tiz 
évig korlátlan tulajdonosa lesz a müveimnek. 
Ezért hat esztendőn keresztül havonta 500 fran­
kot ad nekem.« Charpentier 24 órai meggondo­
lni időt kért s másnap belement az üzletbe, 
h-z ii then a regényekből csak 1500—2000 pél- 
Omy kelt el, de ez Zolát nem csüggesztette el. 
Rugózott, mint egy méh, dolgozott mellékesen az 
ij Agukba s megpróbálkozott a színpaddal is. Az 
Csommoj>-nak oly hallatlan sikere lett, hogy 

1 uuirpentier önszántából ajánlotta Zolának a szer- 
z idé-sük megváltoztatását.

„A mi szerződésünk — mondá — nem állhat 
f-nn tovább, mert túlságosan előnyös rám nézve. 
Itt van 20.000 frank.“

Zola, a ki soha sem álmodta, hogy egyszerre 
ennvi pénze legyen, egy kis házat és kertet vett 
ni urának s a felesége — cselédet tarthatott. Isme- 
r hogy mily makacssággal küzdött az aka- 
(!• ",i;ú tagságért. Mindezt azért, mert jóformán 
akarata eilenere kinevezték a becsületrend lovag- 
jar.ak. Ekkor mondá egy előkelő hölgynek:

«Most megyek Halévvhez s bejelentem, hogy 
p ilvázom az akadémiai jelöltségre. Rám nézve 
• -sík két ut van, a hivatalos s a másik. A hi va­
tu osra sohasem gondoltam, tie miután ön hozzá­
segített, mindvégig meg kell tennem az utat. Oly 
ember, mint én, nem állhat meg a félúton. Ok­
vetlenül a becsületrend nagytisztjének kell 
finnem. Miután szenátus van, szenátusnak kell 
lennem. Miután akadémia van, akadémikusnak 
k 11 lennem.« Tudvalevő, hogy tizenkilenczszer 
! dyázott az akadémi a tagságra s tizenkilenczszer 
bukott meg. De ez nem csüggesztette el.

— S ha a halálos ágyon feküdnék is, — mondá 
— még akkor is a helyemen lennék, ha értesül­
nek, hogy aznap szavazás van az Akadémiában. 
Hadd tudják meg az utódaim, hogy Zola huszon- 
I : -zör pályázott az akadémiába, a nélkül, hogy 
megválasztották volna. Kern az én szégyenem ez, 
hanem az akadémiáé.

— Gtuart Mária utolsó útja. A szerencsét­
len véget ért Stuart Mária skót királyné utolsó 
útjáról mindeddig hiteles adatokat nem ismertünk. 
Nem tudtuk, hogy minő volt n szép Stuart Má- 
m \ mikor — a hagyományok szerint rettenl- 
hetíen bátorsággal és fejedelemnőhöz illő nyu­
galommal iéprlt a gillotin emelvényére. Schiller 
ismeretes drámájában az áll a rendezői utasítás­

ban, hogy: Stuart Mária ünnepi fehér ruhában 
halott halványan megy a vesztőhelyre; nyakában 
egy apró golyócskákból készült lánczról egy Ag 
nus Dei csüng alá, övén olvasó függ, jobb kézé 
ben feszületet tart, hajában diadem csillog, fekete 
fátyola hátra van hajtva. Mostan Hcarne oxforc 
levéltáros felkutatta a hiteles részleteket. Ezé 
szerint Stuart Mária magas és erős termetű női 
volt, kerekded vállakkal. Arcza telt volt és kövér, 
kettős állal, szemei mogyoró alakúak. Boeszu 
gesztenyebarna hajat viselt. Magasra fésült hajá­
ban csipke-koronát hordott, nyakában pedig 
ambragolyócskákból készített lánczon egy Agnus 
Dei és egy arany-feszület függött. Jobb kezében 
csontból való feszületet tartott, övében olvasókat 
hordott. Magas csipke nyalcdisze, a mely dróttá 
volt áthúzva, felért egészen a haj csipkekoroná­
jáig. Dereka selyem fűzőbe volt szorítva, gyón 
gyökkel, csillogó gombokkal díszített ruhaujjai le­
értek a földig. Rövid selyem-dereka bíborbár* 
sonynyal volt díszítve. Szoknyája vörös selvembő 
volt, a mely karminvörös szegélylyel végződött 
Világoskék, áttetsző, ezüst bokasávval diszilett 
harisnyát viselt, a mely alatt fehér harisnyát hor­
dott. Lábain fekete bőrczipő volt. Ezek szerint 
Schiller igen ügyesen képzelte el magának 
Stuart Máriát s csak abba tévedett, hogy nem 
fehér, hanem meglehetősen díszes ruhában tette 
meg Stuart Mária utolsó útját.

Librettó az erdőben.
Luczián irja az U. I.-ben a következő kedves 

apróságot:
Ebben a librettó-szűk világban történt, hogy né­

hány nagymarosi nyaraló a visegrádi erdőben egy 
librettót talált. A kemény vászonkötésű kézirat ott 
feküdt a puha fűben. A czimlapon a következő fel­
írás volt: A sánta ördög, operett egy felvonásban 
Irta: %*.

Három csillag ! A becsületes találók nem igen tör 
ték magukat azon, hogy ki rejtőzködik a három 
csillag mögött. Egyik sem konyilott az asztronómiá­
hoz, ellenbem volt köztük cgv muzsikus, a ki bölcs 
flegmával csapta hóna alá az erdei szöveget.

— Három év óta keresek librettót, — mondd, — 
végre találtam.

Még aznap hozzálátott a megzenésítéséhez. A 
dolog vígan ment, románezok, gavottok, noktürnök 
bőven fakadtak leikéből. A szerzemények némelyike 
emlékeztetett ugyan Rubinstcinra, de az nem baj, 
Rubinsteint csak egyes kiváltságosok ismerik, 0 pedig 
nagy tömegeknek szánta a muzsikáját. Megvolt ma­
gával elégedve. A librettóval is. Az ötlet nem uj 
nem eredeti, de van benne valami . . . Nem szabad 
nagyon válogatósnak lenni.

Mikor a finálé utolsó akkordját is a kótapapirosra 
szorította, valami nyugtalanító érzés támadta meg. 
Hátha ezt a librettót másnak szánták! Hátha van is 
már rá kész muzsika 1 Akkor ö igazán mehet kán- 
tálni. Vagy ami még komplikáltabb : mehet az er­
dőbe uj librettót keresni.

Tanácskozott barátaival.
— Fül kell hajszolni a librettistát!
— De miképp ?
— Kidoboltatjuk.
Azonnal megállapították a dobszóhoz való szöve­

get : „Felhivatik a háromcsillagos Sánta ördög tu­
lajdonosa, hogy jelentkezzék Tehén-utcza tizenhete­
dik szám alatt.“

Vitték a szöveget a segédjegyzőhöz, aki szorongva 
nézegette az urakat és a szöveget.

— Ezt nem lehel kidoboltatni, — mondotta hiva­
talos tekintélyének egész súlyával.

— Miért nem ?
— Mert nálunk más az uzus. Ezen a vidékennem 

zokás csillagokat és ördögüket, legkevésbbé sánta
ördögöket dobszóval keresni. Egész más, ha egy 
disznójuk veszett volna el.

— Disznó!
— No igen, akkor szívesen állanék rendelke­

zésükre.
— De nekünk nincs disznónk !
•— Azt igazán sajnálom . . .
Ebben a pillanatban egy szerény külsejű fiatalem­

ber lépett a hivatalos szobába.
— A segédjegyző urat keresem . . .
— Én vagyok, mi tetszik ?
— Néhány hét előtt egy könyvet veszítettem cl 

az erdőben. Ki szeretném doboltatni.
— Mi a neve a könyvnek?
— A sánta ördög . . .
A muzsikus a nyakába rohant.
— Megvan ! Jöjjön !
És vitte ellenállhatatlanul. Mikor együtt voltak a 

szobában, a muzsikus elővette a szöveget.
— Itt van, barátom, meg is zenósitettem.
— Übó! •
— Micsoda zene! El lesz ragadtatva! Tessék he­

lyet foglalni. Pompás kis librettó! Gratulálok hozzá-
A librettista nyugtalanul nézett körül.
— Megvallom, uram, a szöveg nem egészen az 

enyém.
- Micsoda ? Másnak szánta ?
- Óh dehogy ! Hanem ... hogy is fejezzem ki 

magamat. .. kissé loptam...
— Ön is?
— Igen, egy franczia vaudeville-ból.. .
.— Pompás. Én pedig a muzsikát.. . psszt! .. .

egy orosz operából.
— Eszerint ?
— Psszt!... nagy sikerünk lesz !
A bűn- és szerzőtársak egymás nyakába borultak.
— Nem kellene megnevezni a forrást? — kér­

dezte a librettista félénken.
- Minek ? Higyje el, azok az urak nem szorultak 
, , És oly kevés az eredeti munka . . .

Üzleti heti szemle.
Gabona-üzlet.

Az időjárás a lefolyt hét nagyobb részében 
lorus és esős volt. Csapadék gyakrabban fordult 
elő ; a hőmérséklet erősebb légáramlatok mellett 
(ezdelben alacsony, később azonban enyhébb volt 
és a hét végével is borús időnk van. A mező- 
gazdasági munkálatok serényen folynak. A víz­
állás csökkenő. Európában az időjárás a mienk- 
íez volt hasonló.

A külföldi piaczokon az irányzat nagyobbára 
ártató. A kínálat nem nevezhető ugyan bőnek, a 
:'ogyasztás sem tanúsít azonban jobb vételkedvet- 

merikáhan az árak csak mérsékelt váltózások­
nak voltak alávetve. A hangulat kezdetben ked-

EGYETÉRTÉS
vező időjárásra, erős oroszországi elszállításokra 
és a látható búzakészletek jelentékeny emelkedé­
sére (Bradstreets becslése szerint a múlt hét óta 
+ 3,076.000 bushel) — csendes volt, utóbb azon­
ban gyengébb kínálatra és fedezési vételekre 
megszilárdultak; a prompt buzahatáridők egyéb­
ként kevéssé változtak, mig a későbbi határidők 
valamivel a múlt beli niveaun felül jegyeznek. A 
tengeri-termés felől beérkezett hirek kedvezőik 
nebbek voltak, mert erős esőzések folytán a ten­
geri risáffiőségét féltik. Angliában a tengerentúli 
jegyzésekhez alkalmazkodtak, az irányzat jelen­
téktelen változások mellett tartott. Franczia: 
országban a hangulat csendes és az árak csők 
kenőek. Németországban a fogyasztási kereslet 
mérsékelt maradt, az árak azonban tartottak, sőt 
későbbi határidők búzában éppúgy mint prompt 
rozs jobb figyelemben részesült.

Nálunk a hangulat az összes czikkekben szi­
lárd és az árak emeikedőek. A kínálat általában 
mérsékelt

Az üzleti hét részleteiről a következőket jelent­
hetjük:

Búza a hét elejével még jól volt kínálva, ele 
ez hamarosan megszűnt. A hozatalok csökkentek, 
vaggonáru egyes napokon feltűnően gyengén volt 
kínálva és tételek is csak aránylag csekély mérv­
ben vannak a piaczon. A malmok ennek ellené­
ben kedvező lisztüzletükre és gyenge készleteikre 
való tekintettel állandóan élénk vételkedvet tanú 
sitottak és kénytelenek voltak a tulajdonosok fel­
emelt követeléseit megadni, a mihez egyébként 
az emelkedett határidő-piacz is hozzájárult. Az 
árak igv a hét folyamán mindinkább élénkülő 
forgalom mellett fokozatosan ea. 25 fillérrel ^ ja­
vulhattak. Az összforgalom ca. 300.000 mm-t 
tesz ki.

Rozs e héten is csak gyengén volt kínálva, 
mig a kereslet úgy helyi fogyasztás, mint elszál­
lítási ezélókra élénk volt. Jobb forgalom mellett 
az irányzat állandóan szilárd volt és az árak ca. 
17,!o fillérrel emelkedtek. Minőség szerint buda­
pesti paritásra 6.20—6.45 k.-ig készpénzfizetés­
sel, helyben pedig 6.55 kor.-t fizettek 3 bóra. 
Nyíri származékok iránt a kereslet szintén jó, a 
kínálat azonban szórványosan van. Debreczen- 
Nyiregyháza paritásában 5.80—5.— k.-ig jegy­
zőnk. Szerb rozsból egy tétel 6.20 k.-ért kelt el 
3 hóra helyben eivámolva.

Árpa (takarmány- és liántolási czélokra) ugyan­
csak kellemes irányzatú. Hizlaló épugy mint gyá- 
osok és szeszégetők jó érdeklődést tanúsítottak 

és teljes mull heti árakat űzetlek. Minőség sze­
rint 5.30—5.35 k.-ig fizettek helyben, illetve Kő­
bányán. Erőteljes szemű áruért néhány fillérrel 
ezen felül is fizettek. Maláta- és sörárpákban a 
hangulat szinten kellemesebb. A belföldi fogyasz­
tás és az export részére történtek némi eladások 
erőteljes, világos szünü árpában éppúgy, mint 
enyhe sárga szünü árpában is és felvidéki közép- 
minőségű áruért 6.40—6.60 k.-t, jobb és finom 
minőségekért 7.50 k.-ig, jó tiszavidéki árpákért 
5.75—0.25 k.-ig fizettek állomásokon átvéve.

Zab gyengébben van kínálva és a hozatalok is 
csökkenlek. A kereslet ennek ellenében ugyan 
szintén csak mérsékelt volt, de az árak szilárd 
irányzatban jóltartottak. Szin és tisztaság szerint 
5.60—6.10 k.-ig fizetnek helyben. — A forgalom 
ca. 3000 mm.

Tengeri a vidékre való elszállítás ezéljaira épp- 
y, mint Kőbánya részére jó érdeklődéssel 

találkozott, mig a kínálat gyenge maradt és a 
»észlelek fogytán vannak. Irányzata így tehát 
állandóan szilárd volt és az árak ca. 30 fillérrel 
emelkedtek, helyben kocsira téve 6.20—6.25 k-ig 
jegyzőnk.

Olajmagvak : Káposztarepeze (készáru) mér­
sékelten volt forgalombn és 9.75—10.30 k. között 
jegyez. Határidő káposztarepeze 1903. augusztusra 
csendes 11.80—90 jegyzett. Lenmagért 13.—13.50 

vadrepezéért 5.—5.50 k., gombákért 9.50—10 
fizetnek helyben.

Denaturált szesz. (Kalmár Sándor ezég tu­
dósítása az Egyetértés számára.) Noha a bécsi 
íontin gons-jegyzések e hét elején rohamosan es­
tek, mert az uj áru már megjelent a piaczon, e 
tény a denaturált szeszre, melyet kontingensből 
gyártanak, semmiféle befolyással nem volt, mert 

hét derekán a tőzsdei jegyzések ugyancsak 
Bécsben újból emelkedtek. A gyárosok indíttatva 
érezik magukat jegyzéseiket felemelni, mert a 
nyersanyag ára jelentékenyen megdrágult. Miután 

fogyasztás is jó és igy a kereslet élénkebb, e 
czikk irányzata lényegesen szilárdabb. Mai jegy­
zések azonnali szállításra nagyban 310,—321»; 
egy éven belül történő átvételre 320—33'» ko­
rona 10000 llr. ol0-kint, ingyen bariéiban, kész­
pénzfizetés mellett, engedmény nélkül. Egyes bar­
relok egy koronával drágábbak.

Gyapjú. (Altschul Lajos tudósítása az Egyet­
értés számára.) Az utóbbi két bél forgalma meg- 
ehetősen gyenge volt, a mennyiben csak nehány 

száz zsák goromba minőségű gyapjú kelt el ár­
engedmény mellett.

Déligyiimölos. (Neumann és Rosenbaum 
ezég tudósítása.) Mandulában a helyzet nem vál­
tozott. Az üzlet élénksége a lefolyt héten némi- 
eg még fokozódott, miután a kereslet örvendetes 

módón megújult. — Mazsola-szőlö. Angolország 
nagymértékű vásárlásai nem maradtak hatás női­

ül a piaez alakulására. A karácsonyi szükséglet 
fedezésére szolgáló szállításokkal egyidejűleg az 
árak jelentékeny emelkedése is megkezdődött, úgy, 
íogy Cesmé és Vourla minőségekért 10—12 k., 

Caraburneért 12—15 k., kereskedelmi fajokért 
ledig 8 — 10 k. többet kellett fizetnünk. — Szt.- 
Jáons-kenyér. Pugliai levelezőnk, kinek meg- 
jizhalóságához kétség nem fér, azt jelenti, hogy 
immár az idei termés egész produktuma elada­
tott. Jó minőségű áruval már csak a másodkéz 
rendelkezik, az pedig magasabb árak reményében 
nem igen mutat hajlandóságot az eladásra, mert 
az utolsó napokban Kingston (Jamaika) részére 
másodrendű minőségért bari-i paritással 21 lírát 
:izet lek.

Szilva és szilvaiz. (Markó Albert tudósi- 
;a az Egyetértés számára.) A héten is na­

gyobb szállítmányok kerültek Boszniából és Szer­
biából a piaczra, még pedig a nagyszemüből 
okkal több, mint a mennyit vártak. Ennek követ­
keztében a hét folyamán i0|71 drbos szilva 1 
koronával, c,|sl, 1 ,, és 8S|,0o-as J|4 koronával ol­
csóbbodott 50 kgkint és csak 110jlí0-as tartotta 
szilárdan múlt heti árát; melyet igen gyengén 
kínállak, mert ebből a kisszemü-áruból csak 
evés került a piaczra. Az uj szilva minőségben 

eddig egészségesnek és kielégítőnek mutatkozott.
Szilvaiz után jó kereset volt és minősége 

szerint 1/i—•/« drágábban kelt, minél fogva Szer­
biából sokat szállítottak.

Zsír. (Marké Albert tudósítása.) Zsírt e bélen 
valamivel bővebben kínáltak, minek következtében 

múlt héttel szemben 50 kilónkint 12—1 koro­
nával olcsóbban adták. Az ajánlott tételek hamar 
elkellek. Táblaszalonnából a készítés gyenge volt 
és a 4l,00-as szalonna árak 50 kgként fél koro­
nával emelkedett, mig a 3l100-as árban változatlan 
maradt.

Hüvolyesek és termények. (Az Egyetértés 
tudósítása.) A hüvelyes üzlet forgalma elég élénk

volt, az árak szilárd irányzat mellett emelkedtek. 
Babban Amerika részére nagyon élénk kereslet mu­
tatkozott, minek következtében e héten magasabb 
árakat lehetett elérni. Ajánlatok gyérek. Jegyezte­
tett állomáson: nagy fehér 8 k., apró gömbölyű 
87«—9 k., törpe 10 k., barna 6.60 k. Borsó vál­
tozatlanul zsizsikes 6 le., zsizsiketlen 8—9 k., 
hámozva egész 16—19—20 k.. fél borsó 14— 
16—18 k., apróbb szemű hámozott borsó után 
jobb a kereslet. Mák szilárdabb 25 k. Köles 
szilárd irányzat mellett 53|t—5.80 Budapesten. 
A kása ára emelkedett 10=|4—11.50—12 k. Kö­
ménymag 17—18 k. Kendermag 9?i4—10 k, mind 
50 kg.-ként.

Vetőmagvak. (Mauthner Ödön tudósitása az 
Egyetértés számára.) A héten a főérdeklődés a 
luczernamag felé irányult, melyet rohamosan 
emelkedő árak mellett vásároltak és 56 koronáig 
terjedő árt is fizettek érte állomáson. A hét vége 
felé, a Francziaországból beérkezett tömegesebb 
ajánlatok következtében, a belföldi mag iránt 
némi árcsökkenés mutatkozott, mi előreláthatólag 
még tovább is fog terjedni, mert a Francziaor- 
szágból utóbbi napokban érkezeit minták sokkal 
jobb minőségekről tanúskodnak, mint a* minőket 
az idény kezdetén érkezeit minták mutattak. Vö- 
röslieremag iránt a helyzet valamennyi termelő- 
vidéken egyszerre egészen megváltozott, a mennyi­
ben határozottan szilárdabb irányzat lépett elő­
térbe. Ezt a hirtelen megváltozott helyzetet azzal 
indokolják, hogy Amerika európai termésű here­
mag iránt érdeklődik. Hogy mennyiben felel ez 
meg a valóságnak, azt majd a közel jövő fogja 
mutatni. Fümagvak irányzata valamivel gyen­
gébb. fíaltayzim, világos minőségben továbbra is 
kerestetik. Őszi vetésre meg őszi-borsó és őszi- 
bükköny fogyott. Jegyzések nyersáruért 50 ki­
lónként Budapesten: Vörösboré idei termés 48.56 
kor., luezerna idei termés 46.54 kor., biborhere 
18.20 kor., baltaczim 12.14 kor., muhar 7.8 kor, 
bükköny közönséges 6 kor.

Bepczeolaj és repczepogácsa. (Az Egyet­
értés tudósitása.) A repezeolaj irányzata meg­
szilárdult. Készáru jegyzése nagyban vételnél 
66.— k., kisebb mennyiség vételénél 67.— k. 100 
kg-kint Budapesten. Az üzlet élénk s határidőre 
a gyárosok csak ez év végéig való szállításra 
kínálnak. A repczepogácsa napi ára 10.50 k. 
teljes kocsirakomány vételénél. Kisebb mennyiség 
vételénél 10.75 Budapesten. Irányzata emelkedő. 
Vadrcpczepogácsa és egyéb keverékolajpogácsa 
tápértéke szerint 2—3 koronával olcsóbb, de ezen 
czikkekben alig van üzlet, mivel egyrészt a kész­
letek nagyon csekélyek, keresletet is kicsiny.

Széna, szalma, takarmány. (Fuchs József 
nagykereskedő tudósitása az 1 
mára.) A hetivásáron széna- és szalmában jó be­
hozatal és élénk kereslet volt. Kiadatott : közép- 
minőségű jobb és elsőrendű széna 2—3.30, muhar 
3—3.30, alomszalma 1.30, zsupszalma 1.60, szecska 
2.— per 50 kiló fuvaroként házhoz szállítva. 
Éréseit széna 2.80—3.40, préselt szalma 1.40—1.60, 
50 kgr., a józsefvárosi pályaudvaron. — Gabona-
nemüek ; zab 5.80—6.20, tengeri 6.25, rozs 
6.40, árpa 5.50 kor.

Szilvorimn és bor (Káldory és Criiner 
temesvári ezég tudósítása az Egy étért és számára. 
Szilvorium. A szilvafőzések még javában folynak 
az árak megállapodásáról tehát egyelőre még szó 
sem lehet. Tekintettel erre az e heti üzlet, noha 
a forgalom csak közepes, elég élé knek mond­
ható és a múltbeli árak tartották magukat. Jegy­
zésünk : 1 éves 43'o tiszta áru 45 kor., 2 éves 
45% tiszta áru 60'50 kor., 3 éves 45% gyöngy. 
78 kor. Bor. Az üzlet valamivel élénkebb képet 
mutatott és néhány nagyobb eladás történt. 
Remélhető, hogy a szünet befejezése és az uj 
bor kiforrása után jó üzlet lesz. Az árak 
változatlanok. Jegyzésünk : fehér uj 21 "50 kor., 
Schiller uj 22 kor., fehér ó 3 éves 27-50 kor., 
vörös ó 3 éves 35 50 kor, Az árak 50 literenként 
hordó nélkül, Temesvárról szállítva értendők.

Äs vány kenő olajok. (A Köolajfínomitó- 
£• var-részvénytársaság tudósitása.) Fiumei 6 sz. 
kiváló nehéz gépolaj (fajsulv 907/10) 37 k, 
fiumei 3 sz. nehéz gépolaj (fajsúly 905/07) 35 k, 
fiumei 2 sz. könnyű gépolaj (fajsuly 900 02) 33 k, 
fiumei 1 sz. orsóolaj 30 k., fiumei 0 sz. tisztító­
ul aj 20 k., fiumei 4 sz. vulkán-(henger-) olaj 
(fajsuly 907/10) 20 k. Továbbá hengerolaj (hig. 
magas lobbanási foltul 55 k., (mind 100 kg. tiszta 
súlyért, hordóstul, valódi göngysulvlyal, Buda­
pestre szállítva.) Nem orosz nyersolajból fino­
mított olaj fajsuly és kenőképesség szerint 4—8 
».-val olcsóbb.

Sertósüzlet. (Az első magyar sertéshizlaló­
részvénytársaság tudósítása.) Az üzlet hízott serté­
sekben szilárd volt. Heti átlagárak: magyar válo- 

itott 320-380 kilós áru 116—118 f., 280—360 
kilós 116—118 f. Öreg 800 kilónál nehezebb 112— 
114 fillér. Szer!) 110—116 f., tiszta kilónkint, pávon- 
kint 45 kgr. élclsulylcvonással és 4°/0 engedmény- 
nycl. — Eleség-áiak: tengeri 12.60 K. — 1'., uj

i pa 11 K. 40 í. Kőbányán átvéve. Helyi állomány : 
október 6-án maradt 48284 darab, ehhez felhajtás:

ldröl 513 drb. Szerbiából 3045 drb., egyéb 
államokból 3558 drb.. összesen 51842 drb. Elhaj­
lás : budapesti fogyasztásra (1—X. kerület) 
1714 drb., belföldre 1586 darab, Becsbe 1166 da­
rab, osztrák tartományokba 853 darab. A szappan­
gyárban feldolgoztatott: 18 darab* maradt 5337 da­
rab. — A részvény-szállásokban a szerbiai ser­
tésekkel együtt 22402 darab van elhelyezve. Az 
egészségi és transitó-szállásokban maradt október 
j-án 6938 darab; ehhez felhajtás Szerbiából 
3045 darab, elhajlás 3007 darab, maradt 6976 
darab és pedig szerbiai. Az egészségi szemlénél 
január l-sejétől máig 327 darab sertést vontak 
ki a fogyasztás alul és dolgoztak fel technikai 
czélokra.

liócsi vásár : október 7-én. Felhajtás 10458 da­
rab sertés ; köztük 3900 drb. süldő. Az üzlet élénk 
volt. Nehéz 108—110 f., középnehéz 100—106 f., süldő 
72—92 kilogrammonkint elevensulyban.

Drezdai vásár: október 6-án. A vásáron volt 
1176 darab vidéki sertés, mely 62—68 márkán 
kelt, eleven súlyban.

Gabona- és
Az 1902. évi

lisztforgalom.
október hó 3. esti 6 órától 10. 

óráig Budapestre.
esti 9
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Időjárás.
A in. hir. meteorologiai központi intézet táv­
irati jelentése 1902. óla. 11-én regg. 7órakor

Kelct-Európát magas levegőnyomás borítja, nyu­
gati és északi Európát pedig alacsony nyomás. 

Európa időj árásában nincs lényeges változás. 
Nálunk az idő enyhe, borús és az ország nyugati 

felében esett itt-ott kevés eső.
Prognózis a következő 24 órára: Változékony, 

enyhe idő várható, az ország nyugati felében sok 
helyütt esővel.

— ;-------- Érkezett El fizailittatuti
Az áru meg- ,vasúton hajón együtt J vasúton hajún együtt

1 m éter m a z a a

a) helyi forgalomban
búza 545511203965 2585161 970 64733 65703
rozs 1 5981 8342 14323] 457 11656 12113
árpa 17047 4230 21277: 1782 861 2643
zab 6942 19183 26125 — 45470 45470
tengeri 303 — 303 1503 — 1503
repeze 1024 o 1026 1271 41 1312
liszt 1591 68 1659 87377 30757 118134
korpa 100 — 100, 6483 19412 25895
összesen j| 875391235790 3233291 99843T7L>930 272773

b) átmeneti forgalomban
búza 306 — 306 — 408 408
rozs — — — — — —
árpa 818 — 818 — 1930 1930

tengeri — — — __ — --- -
repeze •-- — — — —
liszt 102 — 102 — 202 20
korpa 204 — 204; — 600 600
üszesen 1430 - 1430; 3140 3140
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• esi . rt
V, S G s 
5 G -'S 5G S|ö a

Akna-Szlatina . . . 64.2 8.5 NE 3 4 13 5
Szatmúr................. _ — — — —
Eger........................ 61*5 +1*2*0 SW 1 4 — 12 8
Ungvúr..................... G2-5 -12 0 S 4 3 — 15 4
Késmárk................. 60*1 J-10*0 S 2 4 — — —
Árvaváralja.............. 58*9 +10*5 SW 3 — — li 9
Selmeczbánya . . . 59*9 J - 9 2 SE 1 4 — ti 8
Budapest................. ti0-G + 120 SE 1 4 1 13 11
O-Gyalla................. 593 - 12*4 4 ny 14 11
Komárom................. 59-8 + 12*1 E 1 3 14 8
Magyar-Óvár.... 60*2 +10*5 — ao — 14 9
Sopron .................... 59-7 +10*0 SW 1 4 — 12 8

59*2 +12*2 2 18 12
Keszthely................. 59-4 4-14*4 S 1 3 1 17 12
Pécs........................... C0*7 -4-13*5 NE 1 3 — 20 13
Eszék........................ G0.1 + 12-3 N 1 4 — 23 10
Zágráb..................... 59-7 -15*3 — 3 — 22 14
Hinne ....................
Cirkvenica.............. 59*3 -pl 7-2 _ © 2 21 15
Debrcczcn .............. 61-4 4-11*8 EXE 1 4 17 11
Kis-Kartal ..... Gl-.l -11.2 4 — 18 10
Szolnok ....... G1G 4-12 6 SE 3 3 — 16 10
Szeged .................... Cl *5 - -11*5 SE 3 4 — 18 11
Arad........................ 62*4 4-12*2 SE 5 2 — 17 12
Zsombolya.............. 62*6 -1-11*2 SE 3 2 — 18 1U
Temesvár................. 61*7 +10*8 E 3 4 — 18 10
Versecz ....... 63-8 +13*0 »SE 5 1 — 19 12
Drenkova ................. 65-6 -4-12*2 SE 3 4 — 14 12
Nagyvárad.............. 62-0 - -11*4 SE 2 4 — 18 8
Kolozsvár................. 64.9 + 9*6 SE 1 3 — 15 5
Nagyszeben .... 64-5 + 68 S 1 3 — 15 G
Becs ........ 59-4 4-11*2 — 12
Salzburg................. 58-8 -11 8 © — 20 10
Klagenfurt.............. 58*4 11*2 E 1 4 — 14 12
Pola........................... 59-4 4-18*3 SE 3 4 — — —
Lésina.................... G0.8 +21*0 ESE 4 s — 24 17
Hamburg................. ŐŰ'l 4- 9*4 S 1 00 3 — —
Berlin........................ 11*7 SSW 2 4 b — —
Zürich................. . 59 ő 4-11*6 1 — —
Biarritz.................... 57*9 +16*8 WSW 3 3 — 23 12
Nizza........................ 56*8 4-15*2 ENE 4 e 21 21 14
Paris........................ 54*2 -120 S 3 3 — 21 11
Cliristiansund . . . 54 0 + 6 3 WNW 1 4 — — —
Stockholm.............. no 2 4- 5*4 NXW 2 3 _ — —
Szent-Íré tervár . . . 59*8 - 2*2 SSW 1 4 — — --
Varsó........................ 57*7 0 3 SSE 1 4 — — —
Moszkva................. 68*3 4- 3*0 SSE 1 4 — — —
Kiev........................ 70*0 - 1*8 WNW 1 0 — — —
Sarajevo............... L16-0 SSE 0 1 — 22 14
Sulina ........ WNW 2 — — — —
Szófia..................... 67.3 + 3*4 W 5 3 8 19 7
Athen................. . CG-4 _ 19 2 N 2 2 — 2G 17
Torino.................. 58*9 4-13 1 N 3 © 3 14 13
Flúrcncz ................. 58 G -18*0 NE O o 1 23 17
Róma.................... 59*5 +21 2 NEN 2 © _ 27 20
Nápoly.................. G0* +20 6 — 4 — 20 14
Brindisi............... 62*4 -i-20* J NW O 4 1 — 23 IG
Palermo............... GO 0 -21*8 N 3 4 25 U
Malta..................... — NW 1 —

A szélirányok jelölése N = észak, E = kelet, S =r dél
w =
rült,
rult.

= nyűgöt. Felhőzet: 0 =■■ egészen derült, 1 = többnyire de­
li = részben felhős, S = többnyire borult, 4 = egészen bo- 
O = eső, -X-lió, — köd, f<£ = zivatar.

Vízállás, 1902. október 11-én.
Inn :

Schärding.......

Duna
I’assau ...
Linz........
Becs........
Komárom
Budapest
Paks........
Mohács ... 
(lombos... 
Újvidék... 
Zimony ... 
Pancsóva 
Drenkova 
Orsóvá ...

Czentimtr.

...ti.

Vág:
Szered ........

Rába :
Győr............ ..

Dráva :
Barcs ........
Eszék ........

— 26 - 

+ 10S > 6

Száva:
Sziszek ............... -p 20G 2> 96
Mitrovicza .„ ... 4- 17S 22

Jegyek magyarázata:

Béga : Czentimtr.
4- 72 > G Kiszetó............. ■+* 65 < 15

Temesvár ........ 28 < 26
N.-Becskerek ... _ 1 > 29.\. 169 < 7

97 7
102 > 1 Tisza:

-V 185 > 19 M.-Sziget ........ 72 < 21
4- íoi > io Tekeháza ........ +

4-
70 < 53

+ 22 > 3 Tisza-Újlak 144 < 28
+ 102 > 1 Y.-Nameny T 434> 134

+
1G»> 7 Záhony (Csap)... -p 292 —
99 _> 11 Tokaj .............

Tisza-Füred
4- 47 < 7

80 J> 13 -4- 54 < 4
+ 40 j> 12 Szolnok............. + 210 < 1
T 25 < 2 Csongrád ........ 137 < £2
+ 98 — Szeged ............. 142 > 22

Török-Becse ... 4- S3 > 26
Titel.................. •j~ 124 —

+ 84 < 4 Körös:
Sebes: N.-Várad + 18< 12

+ 182 > 3 Fekete: Ten ke
Fohc r: B.-Jenö

+ 12 —

Kettős: Békés 
Hármas: Gyorna

112 > 26 
142 > 73

Maros :
Arad
Makő

— 108 —

- 9 > *

% áradat, O apadat.
null fölött, — null alatt,

Napirend
Vasárnap október 12.

Naptár: Vasárnap, október 12. Róm. kath. Magyarok 
Nagy Asszonya, Prot. Miksa. — Görög-orosz (szept 29.) 
Kiriak. — Zsidó : T is elír i 11. — Nap kel 6 órakor 
nyugszik 5 órakor Hold kel : 2 óra 35 p. délután nyug­
szik éjfél után 23 perczczel.

/! miniszterek nem fogadnak.
Őszi lóverseny X. ik és utolsóelőtti napja délután 14 S 

órakor.
A Magyar Uszó-Egyesulet idei őszi viadala d. ti. 3 órakor.
A Bwlnpesti Sport Club /. csapatának mérkőzésé a Mű- 

egyetemi Footbai Club I. csapatával d. u. 3 orakor.
iparosok gyűlése az önálló vámterület érdekében az uj vá­

rosháza közgyűlési termében d. u. 3 órakor.
A budapesti kerületi betegsegélyző tagjainak ülése az 

uj pénztáralap alapszabályainak megállapítása tárgyá­
ban a Janisch-féle vendéglőben.

Nemzeti Muzeum, ásványtár d. e. 9—1 óráig.
Országos képtár az Akadémiában d. e. 9—1 óráig
Iparművészeti muzeurn d. c. 9—1 óráitr. A vele kapcsolatos 

Angol kiállítás d. e. 9 órától d. u. 5 óráig.
Természetrajzi gyűjtemények múzeuma (Muzeum-kvrut 4. 

d. e. 10—lz-ig.*
Az orvosszóvetség képkik Ili tása «a városligeti műcsar­

nokban reggel U—1-ig belépd dij 1 kor. es azután d. u. G-ig 
belépődíj 4u fillér.

Nemzeti Szalon állandó kiállítása (Ferencziek-tere ti sz.) 
d. v. 9-től este G óráig. Belépő-dij 50 fillér.

Technológiai muzeurn 9—12 óráig.
Mezőgazdasági muzeurn (Kerepesi-ut 72. sz.) 9—1 óráig.
Eöld tani muzeurn (Stefánia ut 14. sz.) 10—1 óráig. Be­

lépődíj 1 kc.r.
Közlekedési muzeurn a városligetben d. e. 9—12. óráig.
Kereskedelmi muzeurn a városligeti iparceamokban d. ‘e.

9—2 óráig.
Egyetemi könyvtár d. e. 9—12, d. u. 3—8 óráig.
Iparművészeti muzeurn és iskolai könyvtára d. e. 10-12-ig 

d. u. fél 7-től fel 9 ig.
Kereskedelmi muzeurn könyvtára és tudakozó osztálya Vá- 

czi-körút 32. sz. d. e. 9—12. óráig.
Mentő-egyesület helyiségei a sólyom- és Markó-utcza sar­

kán az egyesületi Lázban délőtt 8 túl este 6 óráig.

Hétfő, október 13.
. Kálmán 
Gergely, 
nyugszik 
nyugszik

hv. —
pk. —

Naptár Tlétfő, október 13-án Rém. kath 
Prot. Kálmán. — Görög-orosz, (szept 30.)
Zsidó: Xischri 12. — Nap kel C óra 1 p.,
59 p. — Hold kel 3 óra 3 p. délután 
27 p. reggel.

A pénzügy miniszter fogad d. u. 4 órakor.
Magy. Tud. Akadémia II. osztályának ülése délután 5 

órakor.
A főváros közigazgatási bizottságának gyűlése d. e. 10 

órakor az uj városházban.
Esküdtszék) túrgyiás a gyllkosságia), rablással és lopás 

bűntettével vádolt Uelber Baruch ügyében.
Pest vármegye őszi közgyűlésének első napja délelőtt 10 

órakor.
Osztálysorsjáték húzása 13 ik nap d. c. 9 órakor.
A főváros magánepitési bizottságának ülése d. u. 5 

órakor.
Közöshadseregbeli föellenőrzési szemle a Mária Terézia 

laktanyában víz első számú bizottságnál a 32 gyalogezredhez 
tartozó 1900-ik évben besorozottakkal, a második bizott­
ságnál az 1., 2., 3., 5., 6., 7-ik hadi. tüzérezredekhez tarto­
zókkal, reggeli 9 órakor. A honvédek szemléje a honvédségi 
gyaloglak tanyában a- 1. honvéd gyalogezredhez 1896-1897 
ben besorozott tartalékosokkal.

Nemzeti Muzeurn : Természetrajzi tár d. e. 9—1 óráig.
Az orvosszövetség képkiállitása a városligeti műcsarnok 

ban 9 4 óráig. Belépődíj 1 korona.
Nemzeti Szalon állandó kiállítása d. e. 9— este 8 óráig. 

Belépődíj ól) fillér.
Közlekedési muzeurn i 

d. u. 2 — 6 óráig
Kereskedelmi muzeurn a városligeti iparcsarnokban d. 

9—2 óráig.
tíoethe-szoba az Akadémiában d. e. 10—12 óráig.
Múzeumi könyvtár 9 1 óráig.
Akadémiai könyvtár d. u. 3—7 óráig.
A m. kir. statisztikai hivatal könyvtára és 

gyűjteménye d. e. 10—1 óráig.
Kereskedelmi muzeurn könyvtára és tudakozó osztálya d. e 

9—18 ig és ti. u. 3—6 óráig.

városligetben d. e. 9—12-ig. és

térkép
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i2 EGYETÉRTÉS, VASARNAP, OKTÓBER 12. 1902.
gac E hirdetési rovatban minden síó 
egyszeri beiktatása közönséges petit 
betűkből 4 fillérrel, 9 kompakt betűk­
ből szedve 8 fillérrel fizetendő. *339

BflT E hirdetési rovatban minden 
szó egyszeri beiktatása közönséges petit 
betűkből 4 fillérrel, s kompakt betűk­
ből szedve 8 fillérrel fizetendő. SUB

TELEFON 706. Csak oíy levelekre válaszolunk, melyekkel a válaszra szükséges levélbélyeg vagy levelezőlap beküldetik és a hirdetés alatt álló szám közöltetik. TELEFON 706.

Használt és uj

pénz-szekrények
rendkívül olcsó áron kap­
hatók a budapesti pénz- 
szekrény raktárban Bueäa« 
pesten, V., Bálvány- 
ateza 6. sz.

Nevelőnőket | Nevelőnőket,
. . . , , . imagyar, német, franczia.

nemet, franczia angolokat, rajz festészettel,
zene- és nyelvismerettel fcer»zté 'családokhoz :
ÍSTÍfÄÄi—W & gyermekkar-

Hölgyeknek
segélyt és tanácsot nyuj-

Kocsik
különféle szép luxus ko­ok titoktartással, kényel-lcsjkj újak és kevéssé hasz- 

mesen berendezett lakáso- náltak, jutányos árban kap- 
mon, figyelmes ápolás, el-jhatók, használt kocsik be-nH-";t<5sznőket aJánl Halminé'látás, esetleg orvosi segély|Cserélíietők Mészáros Gá- 

ismeretesen ajánlok, oUe-,, té f Gvár-utcza ti/b.lnyerl
irtxlnc? n-ionvoi* to n í tt mn k ot: ' .   .. .. ,veles magyar tanítónőket. 
Í600—1600 korona évi fize­
téssel sürgősen keresek.! Jő házból. Szegheőné S Lujza.

Oziganyasszony Budapest, VI.. Dessewffy-'!egy fiú azonnal felvétetik 
^ * utcza 22. szám. 44551! tanoueznak. Szinger Ferenc

fűszer kereskedésében Nagy­
kőrösön. 1347

hető. Sok évi gyakor- Bornál Budapesten, Do 
4469 Hattal bírok. Metzger hány-uteza 57. 44388.

Sarolta oki. szülésznő 
Rottenbiller-utcza 4|b. II. 
emelet. 11. 1353

Nagyon örülnél:, ha talál­
kozás ma délután 3 órakor 
lehetséges volna. 11901 Szabásból

ür&in;.
Ki nősülni óhajt, forduljon 
teljes bizalommal hozzám; 
földbirtokosok, katonatisz­
tek, hivatalnokok és keres­
kedők bármilyen vallásnak, 
előkelő és gazdag körök- 
toeni ismeretségem folytán, 
általain legelőnyösebben 
nősülhetnek. Discretió biz- 
tositva, válaszbélyeg mel­
léklendő. Dakieh Sácdorné 
Pécs Makar-u. 58. 1350

Komoly
házasulandókhoz! Született 
magyar nő vagyok, 6 évig 
voltam Romániában férj­
nél; férjem eihalálozván, 
mgadan vagyonomat pénz­
zé teltem és csakis Ma­
gyarországban szándéko­
zom férjhez menni. 28 éves 
vagyok, keresztény, gyer­
mektelen, vagyonom150000 
korona ; óhajtanék maga- 
sabbrangu hivatalnokot. 
Katonatisztet, kereskedőt 
vagy földbirtokost. Aján­
latok «Hungária» jel alatt 
poste restante Temesvárra 
kéretnek. Csak teljes czim- 
mel ellátott levélre vála­
szolok. Titoktartás bizto- 
sittatik. 44726

varrásból és miniarajzo- BetŐlÍGUdÓ 
fásból alapos oktatás nyer- állások. Rendkívüli szám- 
hető Bogár ücna hatósági-,ban vannak közölve az 
lag bejegyzett nyilvános összes magán és állami

Szőlőprések
olcsón kaphatók Abelesz

Földbérletet
keresek közvetítők kizárá­
sával. A birtok Budapest­
től 1—2 óra távolságban

Fa suti sínek,
& jó rágás az emésztés 

legjobb eszköze
A 14 éves gyakorlattal bíró

KROJAHKA M.
Párlsból.

fogmüterem
BUDAPESTEN 

csakis Erzsóbet-kőrut 22. csakis
Lazán vagy rosszul ülő fogsoro­
kat olcsón és gyorsan átdolgoz.

Emilnél Bpest. V. Váczi-u.dehet 3—350 m. h. szántó,1 
14. szám. 44471 megfelelő rét, gazdasági
——------------------- — rr—épület, s 4—5 szobás úriCsemegeszőlő lak és kertet. Bérletet ve-

Legkitünőbb

inga- és zsebórák
5 évi jótállással, 

valamint a legdivatosabb arany 
és eztlst ékszerek jutá­

nyos áron 4-4-300

részletfizetésre
is ajánl

KERCZFELD NÁNDOR
BUDAPEST.

VII., Erzsébet-körut 4-8.
(Ezelőtt Kőbányán.)

Ügyes ügynökök kerestet-

vágány-és építésiczélokra. ...
Lakatos- és kovács szerszá- téli ^kúra Ui^tatrafti-

Tüdő-betegeknek
mok, különféle szerszám- 8^natotplume/,^1" 
aczél, üllők, satuk, fúvók. Pektus díjmentesen. 4*601
táboritüzek, fúrógépek, esz-!
tergapadok, tartányok, ku-' forialalzifáífi|/9t
tak.Czefre-szivattyuk,czef-! ■'«1 lulflMlfltfUNul 
re-párolók, transmissiók, terv és költségvetés szerint

Állandó

.boroshordó kiállítás
IX. kér., Külső Soroksári
ut 56 (Sperl-udvar). Tele­
fonszám 53—65. Ugyanitt
a legjobb székelyföldi, 
miklósvári erdő vágású
tiszta tölgyfából készült

szijkerekek, gözfavágó, áll zkészít, gyümölcsfák, disz-egészen uj boroshordók 
I2HP. Langen-Wolf-féle gáz-fakj rózsák és egyéb fa-szabad bemenet mellett
motorból, 4 balta, 2 körfü- iskolai czikkeket árjegyzék láthatók. A hordók 7 és 14
■ Ofrivrnllnnlr vroerffi 1 i ! 1 , ■ i TI  A í  ! I t i ' 1 •< . 1 r

szabászat! tanintézetében, betöltendő állások
visontahegyi piros és fehér té”el.uÍ évig, vagy tavasz- 

teljesedés Chasselast ; ugyszin- “al.t átvehetem Pnvigye 
J ....................... ’ , ^’jv. illNyitramegye) értesítést vár

"‘vaia'Krajtsik András. 44735

részből. Szivattyúk, vasge-jszerint szállít Pecz Ármin hektoliteresek és nagyobb- 
Válaszbélyegcs kérdésekre kész-" ' . rendák, csövek, földfuró-!cs és kir. udvari müker-!részt réz-sróf ajtókkal var­

gái nyújt felvilágosítást. 44584 uayes ugynoKUK *cresiei- szerszámok, kötörőszerszá- tészBudapest Vili. Kátvária- nak ellátva. A hordók mai 
■ neu esetleg nx nzetessei.:mok u m- ékek, kalapá-tér 3. 44720 igen olcsók és pedig hek-

tonkint nagyság szerint 
3 frt. 10 krtól feljebb. A 
kiállítás helye legjobban

Ugyanott benlakó tanitvá-:c-:immel valamennyi szak- téri téli elrakásra 
nyok felvétetnek, valamint in yból az Országos Pályá- masabb válfajokból, 
elegáns ruhák és szabás zaf| Közlöny mai számában, mint birsalmát 5 kilós 
minták elkészíttetnek. Er-jggyes szám 30 fillér. Ki-postakosara.nl» int 3 koro- 
zsébet-körui 2. »4552 adóhivatal Kossuth Lajos-n áj árai; paradicsomot 2

orona 40 fillérjével;

Meglátja hogy igazunk van.

Olcsó arany
es

Zongora ezüst eladás

BÚTOR

Csinos
telepe helvt, 

1352

osan lehet vásárolni '7,~.Ő7ia"o-r nyu5ati pályaudvar mellett, 
mellett 26(1 forintért eladó Mi alkalmi vételek utjáuTIsLLAK ft. Ibrj/AuZ Telefon 24 -41.

Budapest, Teréz-körut 23. 44517,

utcza 1. 1349 korona 4U fillérjével; na-! .. . , .... ... ., . „ „----- --------------------------- „Y0bb Tételnél (egeiönyö- rövid kitűnő jo majdnem egye
finom modern hölgy mini! NeVelOBÖket, sefcb árban szállít J
házvezetőnőnek vagy kul-|nevei5ket, gyermekker‘ész-!p'‘t.* |a
csárnőnek minél előbb al-jnöket bonneokat ajánl ti v . 
kalmazást keres, helyben g;éri Sándor 42 óv óta 3MílPÍ ©8 BOT Váczi-utcza 28. (Városház-vagyunk, hogy ige» olcsón ag*íxül
vagy vidéken is. Ajánlatok fennálló intézete Bpest.Ki- ............................. tér sarok). 44703 eladhatjuk t. vevőinknek
kéretnek: Rb. Anna, Ú-ut-rály-uteza 73. 44442. gyönyörű szép nzlmges__________________ ____|és pedig: 12 személyre való
/»Ta ‘te tt óm a in szólóm van. Varok300 hekt.1 komplett evökészlet 13 la-

csok, vésők, stb. Tégla- és 
jhabarcsfelvonók, téglatar- 
gonczák, homoktalicskák, 
kőhordókocsik és minden­
nemű építőanyagok, hasz

, , ‘nált, de jó állapotban kap-
eladás készpénz v. reszletfizetesro hatók.Mühelyj)erendezések,
Háló-, ebédlő, szalon- vagy gépek és szerszámok meg- 
irodai berendezések, drbon- j vétetnek
kint is, olcsó árak, kizá- Abelesz Emil-né!, Buda-
rólag szilárd gyártmányok. nn=t u Várzi.ut 14 sz aajdnem|eg7eUen f<,„á, , h„. ^ = 8» SMÄlS

Ha
eomjeffyel

Bílcgban vaunek 
*• azokra magasabb ’ 

kölcsönt kivin, for­
duljon ,

BEZTSLD JOZBZPj
bankházához 

Bodeptrt, Károly- 
körút 1. «iám

Alapittatott
1874.

elérhető az uj sertésvágó- 
hidhoz közlekedő városi 
villamos vasút végállo­
mástól, onnan 3 perez gya- 
log-ut, vagy pedig a küz- 

I uíi vasút közvágóhidhoz 
közlekedő kocsikon,melyek 
végállomásától 8 perez 
gyalog-ut. 1354

Eder Antal Gyula, régóta szerezzük he áruinkat ési 
fennálló zongora lermében ezért abban a helyzetben!

cza 3G. II. cm. a. 15.
1348. jugyeves

Egy tiszíeséges ö”kéutesl

jszőtőm van. Várok300 hekt.j 
termést. A vevő hordóiábaj 
'szüretelve, hektóját adom! Flatiisio

m>
eaMBSBaaBKasomsaameas

mm
Használt és uj
f ír 11

WERflDL-fegyverektos ezüstből 150 irt. 6 sze­
mélyre való 65 frt és lei-

vizsgára biztosi3G koronáért H éves rizling! ^ ijeblí. 12 drh. 13 latos erős
sikerrel előkészil. József-bort adok vasútra feladva, uj, vaskerettel, csengő szép ezüst evőeszköz 6 írt. 25 

nos, ember keres portás-körűt 22. 11. 17. válasz-, hekt. 55 koronáért. Szüret hanggal elegéns külsejével j.r> Továbbá dús válasz-!Rovid paiogsagi fegyverfrtá.—
vagy kapus állást, Czim bélyeg. Bácskai. 44525 kezdet nkt közepén. Rak-eladó 250 forintért, Hder tikban arany lórii és n(jí LovasEagi karabély......  frt
Wolf Imre IV., kér. Feren----- —------------------------- sányi Károly ref. lelkésznél zongora termében, Váczi- óp.lk- lánczoít, gyémánt.|LovasEaSikarab'eSészujfrt

Magy. kir. államvasutak. 
157509 902 sz.

A Budapest keleti pálya-

A ki ió, valódi ós modern 
férfi ruha

szöveteket
katonai puskamüvesek áltol ki- vasrolók üvegfalak befelényiló 

1 , ablakok olf:«o áron kapható
próbálva, legjobb állapotban:

Hosszú gyalogsagi fegyver frt 2.50 |

akar beszerezni, fordulj tel­
jes bizalommal

udvarból reggel 6 óra 50 Crjpfjriph Rri»nnpr 
perczkor Aradon át Uras- 1 htiUiiü.l B. JlílŰl 

HOFFMANN MÓRNÁL (sóba induló valamint a
Vm., Uj vásár-tér 4. szám.

44-464
asro&SBB

posztókiviteli üzletéhez 
en gross et en detail

6r^u; BRÜNN, Zollhansgiacis 17. j

Az alesuíhicziek-tér 3. sz. félemelet 2 
ajtó Dr. Kovács Pál ügyvú-, 
di irodájában. ll899 fi>herczegl udvari kertészét
_______ -............. ajánlja nagy mennyiség

díszfáit és díszcserjeit val

Balaton-Henyében.
Engedélyezett

13.41 utcza 2S. (Varosház-tér sa- brillant ékszerek es min- 
rokhaz.) i-liOí ^pQ e szakmába vágó czik-

kek. Képes árjegyzéket in-.

Asztalos Júlia ...„íféglagyár-telep flarmetiamak jSSÄÄÄ
mint gyümölcsfáit s egyébb'Dunántúli népes székhelyen | fizetésre is adunk el.

Nagymező-utcna 14., elhe- kertiterményeit a lehető átvehető, esetleg kibérel-a legjobb bel és külföldi,.., : ■ 
lyaz bel- és külföldi zene- leR0,csóbb árban. Arjegy- ],^;. Nyári mulatóhelynek készítmények Sőfrtól kezdve IrrUDuBEfT AfiBIII 
nyelvismerő nevelőnőket. zéket ingyen és hermentve j3 alkalmas. K. E. Kapos- kaphatók Eder Antal Gyula \\j Váczi-utcza 30 
nevelőket, társalgónőket, .küld a lőherczegi udvari Vásártér ' ' zl 1 ',1 1

óvónőket,bonneokat. 44479!kertészet Alcsuthon. 44C7C bélyeg.

Fül tények darabja........frt —.05 '
Fegyverszij darabja ... frt—.001 
Szurony hüvelylyel drbja frt —.30 , 
Fegyvereinkért]ótállá:-1vál 1 álunk. j

Szabadalmakat

Brassóból este 9 
perczkor Budapest kelet

[pályaudvarra érkező t>04Férfi-szabőksakkülönminía-
'és 603 sz gyorsvonal, fo- ^öavv eiőnyárakíal. 
lyo évi október hu lo-tol 
(kezdve Ágostonfalva

kieszközöl í-5 órtékcsit az ösz-jmáson este 9 óra 2 perez 
szes államokban.

élin- nem ám visuzavéte-
tik .Mintaingyen és bérmentve.

cs. és kir. udv. szállítók

Válasz- zongora termében, 
1351 utcza 28.

kor, illetve reggel 7 óra Vásári rß^iüm-B
TILLER MÓR éslársa WEIS?« SÁNDOR f perczkor utasok mj, hajhászattol tartóz- B

hiv-s szabadalmi ügyvivő leszállása czdjábói feltété- kotlom. amit különben I 
lesen meg fog állítatni. io fe|es!egesse teszf

ta fennálló üzletem köz-1
________________ _ ... . . ___ért szolid, és jó hírneve

Xaczi- Harig-l)azáx). Veszünk é= 1 . se- MHiiyiiiaaMmMeMMiSJeMBnatkoző köszönelnyilvánitásokbal1*^" AZ |gaz9aTcsaB- j 44 C11
44705 rólunk aranyat is ékszereket. betekintés veh'.tj. 44,- Oi (Lfanayonias nem dijazlittik.) sg^tjg. ~«WtEb»ii

; iiriilüsei egyenruházati intézete Budapest, IV . Gizella-tér 2.1®s‘>n rne5.1;V is fi
I 9-z Budaoest Váci-'J 35 (Váczi-utcza sarkán). Budabest t90l október hó. 8g0 ól
I. 2.J. puaapes.. vac^l J. .jj. Szabadalmak éHékr-sitésére vo-!U2- Az igazgatóság. ;™ert

I S I @ r 8S íl 8 r t 6 S Glogowski és Társa czé$
71., Ändraesy-ut 12.

BUDAPEST,
Andrássy-uí 41. szám.

Telefon IG—15. Telefon 16—15 ,
Dús raktár eredeti

^eidinger-kágyhákban
g7PllíÍ7firÁPgfik redönynyel vagy anélkül min- 
unuilVíiLá U’jOVA (jt-n gzokáaoa nagyaugban.

Máiflger-káljLákk való pótalkatríszck. ,j
a, legkülönfélébb nagyságban, olcsó, szabott 

gyári árai: mellett. 44Ö4U
Árjegyzékek ingyen és bérmentve.'

irásmimka-osztálya
:méltányos áron elvállal és szabatosan
' készít a RrmFGTOIf-STANDARD 

/\,s^ Írógépen mindennemű
aí-fe '-ásmunkát

STA<*Y
BIIT 0 B»E L

A jelenlegi üzleti pangás folytán, a legjobb minőségű asztalos és kárpitozott bnioraimal 20°'o ár- 
engedménynyeX adom el. Nagy választék ebédlő, háló, szalon, valamint egyes bútorokban egyszerű,

legfinomabb kivitelben

aracHESB

rr .álmási fővárosi asztalos és kárpitos
7^'^íh sa eü butor-teiepe,

Budapest, V. Esrzsóbet-tér 16. szám, I. emelet.
Árjegyzők ingyen ős bérmentve. — ' — 426

Felhívás H
Mielőlt a földbirtokos birtokaira törlesztéses g 
kölcsönt felvesz vagy régi kölcsönt konvertál, g 
úgy a jutányos kamat, gyors és szakavatott | 
lebonyolítás, valamint a lehető legmagasabb g 
kölcsönösszeg elérése tekintetében érdeke,hogy 
alanti bankezéget. ajánlattételre szólítsa fel. 
Czim: Franki Adolf backiizlete Budapest,
VT.. Eötvös-utcza 19. (Eötvös udvar) saját ház 
Interurban (helyközi telefon sz.25—40). 445:2

Izseni

sWfIm S 1 wm

WÍs ' $ A I 1
jevd 1 H 0 q {■K B a h ífliüli /ivlfl,

i&m

A SZÁJ ÉS FOGAK ÉSZSZERŰ ÁPOLÁSARA :

"UCALYPTUS SZÁJVÍZ
Osatr.-m. szab.

33506
Montion honorable Párts 1373

Intenzív antlBopllkne : o.Blhatatlan 
hutám R a-*J ros>. esans ellen.

Dr. FABER 0. M, 77'^ör:
Ki.z.T)..:,ti raktár: Beer, I. Bauernmatkt 3 
Hal. t; v:zlinden jfyógfyszvrtár s illatszer üzletheu

Jgyanott kapható: a cs. és kir. szab Pnritas szájvíz, dr. Faber 
C. M. készítménye. Parítaz-fogkefo háromféle keménységben.

z*

. iiiM.aBwmrr.iia—

\Ál Csász. és kir. kiz. szab
korszakalkotó nagy regénycziklusa a

ES'

öJI

üfjÉGY E¥ÄEGELi63Hl

két első része a
‘ÍV Két kötet

||§T6LSSÉR ÁB. FiÁ!
SSnrrTTSyJ .5 l ••"«jalib l.iilönlcv. : 
'hlWC!) .\i"' I'ik.'ii remis/' rii l.:i-1G i, r . .! . li-K' ! /t;-1-.!; ff.

Tä gunii'./.i’k'kl'.el.
t ■ rdiU'it.-k'-'i-z.tal l.‘l u kur.-

kiitt v >wn?i*7'i/rilWOrí' két kötet v -v -1.ti xí. -j Fib;- •' . -WßS, ;. • : ,:;,i !,i0kor.
7 •" Lííihi,íiü.;-j i • lűzve • f: k;,u."

U ” (Fecoaauo) S 7 korona | yL _ y _ i,eii..i. linó». pu-/ióbehu
IM* ésa fe üBSaltal. Kijátszott karambula./.al.,k 1

/ ffe P! 1 g ft I g# r- V "Ex Két kötet E ■ ‘x ni.Tvan- .apjal, pr • >, :i n ti r: • 11 i'l,

, - !•' Ü*u\ci íiinatt) ‘tűzve« N.r> !■ - . •
ír i ( I M ' 7 korona IESI 'nrycn l. tv.,

bor« ridn/ósvkvt mindvn 
pes külön! Tje árj«vv/ék

-i

í zaltaL K• i.t^T'.tt l.:.r;imbul;t Icgki-ebb modern facon-
Kct kötet gf.'V# !;i;iryan:.4íi,,p:tl. ,.r. : n anti fi n* * rí! p"-/lúbeV"nat!a

ve*
,;m .....______ V korona Bin^'crl ' ^"»-ntve.

É) .. ., ,. c ... - B -«-»».-vwr. t-arj-r-ijetwaKÄ/ncai,,egyedül jogcsitotí magyar fordítása ™ —
•l/ TE mar megjelent. ggs®t

A ezikms harmadik rt-sze az
í"1 ‘é.dS A 7CÍ?1 (\lkv\ll\ a nagy Író- Kfeü§£

iwl iGÄZSÄb (VéiiiB) nak‘.mir,t- IWf.
fsSá| S____ ____ ... -------  c«y ir&tia|-

mi vearen-J0&
v 'v-1 V delete, cgvedül jogosított magyar íordi- 
$}*>'.% tárban legközelebb szintén megjelenik.

Magy. kir. államvasutak Igazeatóság.
42830 F iV.

Árverési hivdclinány.
Kézbesithetetlenné vált:

3 láda pénzszekrény vasból, uj. 1049 l:g. é;

Magyar királyi államvasutak
J52620

c it yug

Egyrészt Németország, másrészt Szerbia, Bulgária 
és Törökország közötti forgalom. (Berlin—Konstanti­
nápoly között közlekedő keleti express vonatokkal 
továbbtandó kisebb árucsomagok.)

A Berlin—Konstantinápoly között közlekedő keleti 
express-vonatok forgalmának f. év október hó 14-ik 
napján való beszüntetése elhatároztatván, ennélfogva i 
a Vasúti és Közlekedési Közlöny f. évi 90. számában I 
a fenti express-vonatokkal továbbítandó kisebb áru-1 
csomagok elszámolására vonatkozólag f. év október| 
hó 1-ére hirdetett díjszabás nem lép életbe.

Budapest, 1902. október havában.
A magy. kir. államvasutak igazgatósága 1 

1423 a részes vasutak nevében
Utánnyomás nem dijaztatik.

w:-;

fwl

Titkos betegségek
I gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven át szer-l 
zeit kórházi és magánorvosi tapasztalatai alapúin j

■fsIlDr. KAJDACIY
v ce. és kir. esredorvoe 6e kórházi főorvos.

Biztos sikerrel rövid idő alatt gyógyít : hugycső- 
folyást, hólyagbajt, sebeket, syphilist, bőrbajoka:, 
elgyengült férfierőt, idősebbeknél is electro Mas­
sage vagy Psyhrophor által. Ünfertőzést és annax 
utóbajait : ideg- és hát-gerinezbajt és minden 
niii bajokat. Rendel : 9 órától 4-ig és este . —8-ig

I Budapesten, Kigyó-uícza 5. sz.
C I o t i I d - p a I o t a (!. emelet.)

Átjáró ház. — Lift-használat. 74uii 
i Levelekre válaszol, gyógyszerekről gondoskodik

Levél utján is biztos gyógysiker

wi1 Magyar kirá.lyi államvasutak.

V

3 A három reßir.y külün-külön K megrendelhoífi a ti áOZZIl való .1 göllgy fatalpazat 7! k
uygl magyar fvrditís egyedül jogoeitott kiadójánál, a K V—2. tekercsekenderkötél uj 115 kg.

Lampe! R. (Wodianer F. és Fiai) |

m

'.f. S csász. Ő9 kir. udvari könyvkereskedő czégnél 
j S Budapest, VI. kér., Andrá1 sy-ut 21. szám alatt 

és bármely könyvkereskedésben.

X 1 iúda vegyes díszműáru l(íS J;:v súlyú kiilde- 
tu'uvek, ;t vasúti üzletszabályzat 70. §. értelmében 
• ( * október hó 2U au d. r. ÍU órakor fognál; azon- 

gBE:-ali készpénzfizetés mellett, Budapest nyugoti j.álja- 
udvar állomáson nyilvános árverésen eladatni.

)ber 6-án.
Az igazgatóság.

Myári saison. _Npa.
a nvmot határ közelében. Köln, lirüesel, P:u isi vunal. 

evJjíL Védett hegyi fekvés. - Vaia* források. - Sikeres iv---
■■ él für-.V gyógym. vérszegényeknek és sápkűrosoknak

A spai kaszinó egész óvón át nyitva.Spa___  Ugyanazon azúrakozáioknalí, mint Monto-Carlobart.

2sPa :::;^4r":üv7íur!"; egy millió frank
' senyekfi és ünnepélyekre.

Pr. ktiist kiüli a spal kaszinó tilkür«:.1 ;l (Belgiumban.)

/inhúzia, | 
ngver- 11 

44171 « I

mm

I1«» * 152213/902. C I. b. sz.
" Be

$ Osztrák-magyar vasúti kötelék. A budapesti közponii 
* vásárcsarnok állomásra megállapított díjszabási

határozmányok módositása.
! A magyar királyi államvasutak vonalain 1'.* <* évi 
iszeptember hú 1-től érvényes helyi árudijszabás (II. 
rész1 VI. fejezetének a) szakaszában (áruforgalmi 
korlátozások) a Budapest-központi vásárosára» • állo­
másra vonatkozó határozmányok 2. pontjának . .sö 
bekezdése f. é. szeptember 10-től való érvényesség­
gel törültetett és a következő uj szöveggel pótolta­
tott: »2. Ezen állomásra csak azon ilynemű szűllit- 
mányok vehetők fel, melyek N. .N. hatósági közve­
títőnek Budapest központi vásárcsarnok, vary va a-

cMéi wifete ü'/Tftr s,,

'l-5jC®SkSSPBSae EZSX'űMBBBaffi

CS.esKIR. UDVAR! SZÁLLÍTÓ

I pi m H
7^1 Ufes/Sn-JíóJy/jöÁ^^^

Mcim fólefoly lonégő-szabályozó-szcllőző kályhák iki r°i.ic n.any. in. okmány 
TÖBB M/N TSS..OGO HASZNA/A THAN. U'/;1 ! . ' U'-'o't uj-mlalvk.

. l.i,. ái.;inv..~iititk.

147'46 LM/J. v/úl;;.
Pályázati hirdetmény.
Alulirólt igazgatóság a magy.

Lir. úllamva- uta.w vona­
lain 1203. wi.it?n u/tii->'•írs mint­
egy LZőU.OOO drb. (irovvi-féle* iiiz- 
í./bítő tryürü szállítá-ara <-zt;n-

II éietbi^iositó-társaság Eiűinburghbaa, Angollioa.
a u/allila. t.i \i,'ialkuzű v> az r5

SSÖL6SSiL",.S:| Alapittatott 1826.
lati ivjliivas, valamennyi h.

.’.akosztályanal“ (líuda 
pest Ví. Andiássy-uL 73. sz. ll. 
emelet 40. ajtó >/..) díjtalanul 
Laphaló.

A EZíibályszerüen kiállított egy

Utánzatoktól í KEID1NGER-0FEN utalással az itt lí^eS^! l^iÄ1 
óva intünk fc, «.HEIM álló védjegyre

jFoiyt ÍGFiétfétir fíí2’s?tfarffóÁ
zmm fűtések

MIN BEN RENDSZERBEN,
ffUNBEN TŰZ TIP ANYA6MK FÜSTMFfi/nTS TÜZE/ÉSSEL.
£6Y KANDALV 3 TÖ3B KEIYISÉGET rÜGCETLEKÜL CEFÚ'tKET.

Széfé oz fefési őere/tdezéseff,
MINDENU EMU SZÁRÍTÓ BERENDEZÉSEK.

köv énvkázi pbtésr;<. 
iegyobbrefet vncz/áü. - Prospefi/soAéskö/fségveféseA 

ingyen és ö érmen/ve.
B y SÄPEST, THOHETÜDVÁR

ErtEBETiagVKAPHATÓK BÉCS.OBER-BÖBUNG.
CSAK IS GYAÄUNKBAN BECS, I.KOHLMARKT 7.
VAGY FiÓX).’AINKBAN. PRAGA.HY3EIÍNERC-.7.
^SjßßBßT'rr—^-

au jvmr. a - valamennyi ha. ;. i B. r • #. r — ii ■ ■ 1 AÄÄ*; "'k-™;::;! 1 niagyarmfli fiók: Budapest, IV.. Kossuth Lajos-uicza 4.
gazgatof-ig ..Anyag és leltarbe-H

Standard palota.

Évi bsvétel..................................30,GOO.G09 korona
Kiutalt nyereményrészek . . 170,000 000 „
Vagyon................................. 240.000.000 „
Haiaieseíek folytán kifizetve 484,000.000 „
Ä „STANDARD“ kötvényeinek nevezetesebb előnyei:

I Aetséíjtt*len blxtonsújf. Äiucsony tlißnk. Szu- 
hurf vilit (jhötvényvk. Kötvények érvényben 

í turtiisn dijiixetések elmaliisxtiíaiiniil. Töké- 
sité.s és öléire in rg it Ha pitot t vissza váltási 
érték. ,?/<*//1 it ni n tih n t n tin u stiff. Keltétlen fize­
tés önífyiSkossitff esetében egyévi fennúJ/its 
ntint. Szabiul htikom biztositiis néptülkcléik

részére. 39552

nát benyújtandók, vagy pedig 
posta utján oda küldendők es a 
boríték ezzel a kulezimmel iá- 
taudó el: ,.Ajánlat 147á iG 902. 
számhoz.“

Bánatpénz gyanánt az aján­
landó hizlu- itu gyűl tik értékének 
»%-ka, legkésőbben f. évi no­
vember hó 4-ikénck déli 12 órá­
jáig a magy. kir államvasutak 
központi főpénztárnál (Budapest,
VI. kor. András- y-,:! 75-ik • zam 
földszint) akar készpénzben akar 
állami letétekre alkaiinas érték­
papírokban leteendő.

Bánatpénz nélküli és L öbbj 
benyújtóit, valamint olyan aján-JH 
latok, melyek nem az előirt! 
módon tétetnek, vagy a melyek I 
az aláírandó ajánlati felhívási 
nélkül nyujtatnnk be, figyelembe j 
nem fognak vétetni.

Bpest. 1902. évi szept. hóban.
A magy. kir. államvasutak 

igazgatósága.

U

ti Díjtáblázatok kívánatra küldetnek.

Most jelent meg a 11. sorozat!
TARTALMA I

Arany János munkái II. kötet.
Sajtó a’ i i.il.Tf,- t;.-i Imvezetés-it'l ellátta 
lli' tll I'ri(ji/es.

Kossuth l.ajos mimkáihúl.
Sajtó alá rendezte ts bevezet - ■ / e>tállá 
Kossuth F< rencz.

Uvvif/kv Gyula összes költe- 
menyei. alá
zet és sei ellátta Koroda Pál.

SzitjliiK'li Kde színművei L köt.
Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta 
Jíayer József.

Vörösmarty Mlhúh munkái II.
Sajtéi álét rendezte és bevezetéssel ellátta 
Gt/ulai Pál.

Az öt kötetből álló első sorozat tartatnia:
Arany János munkái I.

Sajtó alti rendezte lUedl Frínyes.
Vörösmarty munkái I.

Sajtó aid rendezte Gyulai Fái.
Tompa Mihály munkái I.

Sajtó alá rendezte Lévay József
Garay János munkái.

Sajtó alá rendezte Ftrenczi Zoltán.
Csiky Gergely színművel.

Sajtó alá rendezte Vadnai Károly

Minden kBnyvkerefiked^sbí'n kapható,
m whbbmmü L

1 elárusítóhely bérlettel rendelkezik.
Ezen módosítás folytán az. osztrák-magyar vasúti 

y! kötelék, díjszabás 11. rész 1.. 2. és 3. füzeteiben 
l, foglalt Budapest központi vásárcsarnok állomás á:u- 
I forgalmát korlátozó határozmányok illető pontja a 
i fenti szöveg szerint módosítandó.

Budapest, 1902. évi október hóban.
! 1426 A m. kir. államvasutak igazgatósága

a részes vasutak neveben is.
(Utánnyomás nem dijaztatik.)

■

•I,

Cs

A szenvedő emberiség öröme! 1
Dr.GARA! ANTAL; ■; Ä|

I szakorvosa, ki már 8» éve működik e térenVeiliatározta, hogya ■

liépssre^ia Utmutaitó|
j 6fSt g és 8

k,'z‘1 20 • okú h t terjedő munkájának 30-lk kiadásának méltóé 
I megünnepelésére a még készletben levő össz< példányokat g

íeljesesa ingyen
bocsátja a szenvedő emberiség rendelkcz' - re. A l. nyv tar-1 
talinazza az összes tilkt-s bctcgsuirpket. önfviiözés, éjjeli I 
magöinh*«, hugyc^ufolyas, hugy-sö-züküleU-k, «■;:y. -:uüitfi 
cixi, bujafekély (syphilis), fehérfolvás stb. alapos ienásat • -s 
legújabb vszszerü gyógymódját. IVitáL inon érte mindf nkt 
iniuvl előbb, hogy u/<-n becses munkát (v< :t ara _ frt r i 
díjtalanul megkaphassa. Portó fejében 20 fillér bélyeg!

küldendő. Szétküldés zárt borítékban. Czim: 1

Teljes Petőfi kiadás 1 kor.-ért Qr- Q^RAI ANTAL
Kiadta az „ATESH.tEOI“ r.-f.(54ere;»esi ni 
G4 z.) és agy ott, mint minden kSnyvkerc s-i 

kedésben kapható.

u

Budapest, VI,, Antirássy-ut 24.

Íliol egyszersmind a Msorolt betegségek ellen a rr.nnka szer­
zője naponta rendel, ü. e. 10—4-ig es 7—M-ig este. Levelekre 

azon; al válaszol és gyógyszerektől gondoskodik.

Nyomatott a Magyar Újságkiadó Részvény-Társaság körforgógépein.

ßUDA!

SZERK!
BUDAPEST, IV ,I 

Telető
kéziratokat : 

(jSAK BÉIíMKMi ' 
ELÖF11 

Vidékre postán'
Egy évre - .4"
}vy lél evie . -0
Kfilfäidro: 3 1.
Kranczia-, Olasz-
nvolországokba, ' 
valamint amaz on 

ZŰdésLez tarló,.ni
Egy s|

gÖ<B
PSsi szát7!ur,l
Vezérczlkk: Adl
Egy gavallér ríj 
Sziini&dás a bü( 
A Szent Laszti 
Téreza: Móiyal 

B allf 
Regény : A kai

Ez a nia| 
napja volt 
lemé, akir 
nyan va< 
gondoluni’ 
közénk, h 
is. Érczbe 
Kolozsvár 
l ét fülidi 
mondtak 
prózáján 
j-oéziséig. 
nv pénck. 
a múltak 
erőt és 
maizunk 
meri the ti

a

Az. o

tezr^pi

... ,
SCI■


